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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Protection cap

Blade

Blade release slide

On/off button

Battery status indicator (QP2531, QP2530 only)

Small plug

Battery charge indicator (QP2522, QP2521,

QP2520 only)

Supply unit (QP2531, QP2530: adapter type

HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: adapter type

A00390)

9 Replacement blade (QP2531, QP2522 only)

10 Click-on stubble comb 5mm

11 Click-on stubble comb 3mm (QP2531, QP2530,
QP2520 only)

12 Click-on stubble comb 2mm (QP2531, QP2530
only)

13 Click- on stubble comb Tmm

~Nouh~wN —
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and
save it for future reference. The accessories
supplied may vary for different products.

English
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Danger

5

Warning

- Keep the supply unit dry.

- The supply unit contains a
transformer. Do not cut off the
supply unit to replace it with
another plug, as this causes a
hazardous situation.

- Only charge the appliance with
the supply unit provided.

7
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- This appliance can be used by

children aged from 8 years and
above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

Always unplug the appliance
before you clean it under the
tap.

- Always check the appliance

before you use it. Do not use
the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always
replace a damaged part with
one of the original type.



Caution
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Do not open the appliance to
replace the rechargeable
battery.

Never immerse the charging
stand in water and do not rinse
it under the tap.

Never use water hotter than
80°C to rinse the appliance.
Only use this appliance for its
intended purpose as shown in
the user manual.

For hygienic reasons, the
appliance should only be used
by one person.

Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or
acetone to clean the appliance.
Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable
damage to the supply unit.
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Electromagnetlc fields (EMF)

General

o
5
3
“

Charging

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

- This appliance is waterproof. It is suitable for
use in the bath or shower and for cleaning
under the tap. For safety reasons, the appliance
can therefore only be used without cord.

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 75 dB(A).

Note: This appliance can only be used without
cord.

QP2531, QP2530: Charging normally takes approx.
4 hours.

QP2522, QP2521, QP2520: Charging normally takes
approx. 8 hours.

A fully charged appliance has an operating time of
up to 60 minutes (QP2531, QP2530) or 45 minutes
(QP2522, QP2521, QP2520).

Charge the appliance before you use it for the first
time and when the battery charge indicator
indicates that the battery is almost empty.
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Battery status indicator QP2531, QP2530:

¢

N
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When the battery status indicator light flashes
orange, the battery is almost empty.

To indicate that the appliance is charging, the
battery status indicator light flashes green.

When the battery is fully charged, the battery
status light lights up green continuously.
Approx. 30 minutes after the battery is fully
charged or when you disconnect the appliance
from the mains, the light of the battery status
indicator switches off automatically.

Battery charge indicator QP2522, QP2521, QP2520:

The battery status is indicated by the performance
of the appliance. When the appliance starts
working more slowly, the battery is almost empty
and needs to be charged for optimal performance.

Charging with the adapter

1 Insert the small plug into the appliance and put
the adapter in the wall socket.

2 QP2522, QP2521, QP2520 only: The battery
charge indicator on the adapter lights up
continuously, when the appliance is connected
to the mains.

3 After charging, remove the adapter from the
wall socket and pull the small plug out of the
appliance.
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Using the appliance

You can use the appliance to trim, edge or shave
facial hair (beard, moustache and sideburns).
Shave for a smooth result, trim to obtain a certain
length and edge to create perfect edges and sharp
lines. This appliance is not intended for shaving,
edging or trimming hairs on lower body parts or
scalp hair. Take your time when you first start to
use the appliance. You have to acquire practice
with the appliance.

Note: This appliance can only be used without
cord.

Switching the appliance on and off

1 To switch on the appliance, press the on/off
«[I) button once.

' 2 To switch off the appliance, press the on/off
button once.

Shaving

Warning: Before you use the appliance,
always check the blade for damage or
wear. If the blade is damaged or worn, do
not use the appliance, as injury may occur.
Replace a damaged blade before you use
the appliance (see chapter ‘Replacement’).

Shaving tips and tricks

- Make sure that the blade is in full contact with
the skin by placing it flat on the skin.
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- For the best result, move the appliance against
the grain.

- Make long strokes while you press lightly.

- You can use the appliance dry or wet with gel
or foam, even in the shower.

- Shaving a clean beard and face gives the best
results.

1 Switch on the appliance.

2 Place the blade on the skin and move the
appliance up or against the grain in long strokes
while you press it lightly.

Note: Make sure you hold the surface of the
blade flat against your skin.

3 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

You can also use both edges of the blade to create

sharp lines and perfect edges. Hold the appliance

in such a way that the blade is perpendicular to

the skin and one of its edges touches the skin. This

allows more precise detailing of sideburns and the

area around the mouth and nose.

1 To use the blade for creating sharp edges and
l lines, use either edge of the blade.

2 Switch on the appliance.
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‘§ 3 Place the edge of the blade perpendicular onto
\ ‘ the skin.

Make straight strokes while applying gentle

pressure.

4 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

Trimming with comb
The click-on stubble combs allow you to trim hair
to different lengths.
QP2531, QP2530 come with 4 click-on stubble
combs: 5mm, 3mm, 2mm, Tmm.
QP2520 comes with 3 click-on stubble combs:
5mm, 3mm, Tmm.
QP2522, QP2521 come with 2 click-on stubble
combs: 5mm, Tmm.
Start with the 5mm comb to acquire practice with
this appliance.
The indication on each comb corresponds to the
hair length in millimeters.
Tips

Always make sure that the tips of the click-

on stubble comb point in the direction in
which you move the appliance.
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-~ Make sure that the flat part of the comb is

always in full contact with the skin to obtain

an even trimming result.

Since hair grows in different directions, you

need to move the appliance in different

directions as well (upward, downward or

across).

Trimming is easier when the skin and hair are

dry.

1 Place the comb onto the blade, with the teeth
of the comb pointing upwards.

Note: Always trim in the direction of the teeth of
the comb. This will give you the best results.

2 Switch on the appliance.

3 Place the comb onto the skin and move the
appliance in the direction of the teeth of the
comb.

Note: For the best result, move it against the
grain.

4 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

5 Toremove the comb, hold it on both sides and
pull it off the blade.

=N
a‘////n
\

Cleaning and maintenance
Clean the appliance after every use.

Caution: Never use compressed air, scouring
pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.
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Caution: Do not tap the appliance against a
@ surface to remove water from it, as this may
cause damage. Replace the blade if it is

\\\\x/\z damaged.

R

Cleaning the appliance
1 Remove the comb from the blade. Always turn
E‘

the appliance off before putting on or taking off
combs.

2 If alot of hairs have accumulated on the comb,
first blow them off.

3 If alot of hairs have accumulated on the
appliance, first blow them off.

@ 4 Then switch on the appliance and rinse the
blade with lukewarm water.

4 Caution: Do not dry the blade with a towel or
é %\ a tissue as this may cause damage.
A\
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5 Then rinse the comb with lukewarm water.
6 Let the appliance and comb dry.

Note: The blade is fragile. Handle it carefully.
Replace the blade if it is damaged.

Storage
Always attach the protection cap on the blade to
protect the blade from damage during travelling or
storage.
We advise you to let the appliance and its
attachments dry before you store them for the
next use.
1 Place the protection cap onto the edge of the
blade.
2 Close the protection cap.
Replacement

Replacing the blade

For optimal cutting and gliding performance of the
blade, we advise you to replace the blade every 4
months or when it no longer provides the shaving
or trimming results you expect. The advice of
replacing every 4 months is based on two full
shaves a week. Depending on your usage behavior
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the exact lifetime of the blade could be longer or

shorter. Similar to what you would experience with

a manual blade, the blade becomes blunt over

time, which results in increased hair pulling and

reduced cutting performance.

1 Push the blade release slide upwards carefully,
and hold the blade on its sides to remove the
blade and prevent it from flying away.

2 Hold the new blade on its sides and press it
onto the handle (‘click’).

Note: When you hear a click the new blade is
placed correctly and ready for use.

Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the
international warranty leaflet for contact details).
The following parts are available:

- QP210 Blade 1-pack

- QP220 Blade 2-pack

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
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This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). We strongly advise you to take
your product to an official collection point or a
Philips service centre to have a professional
remove the rechargeable battery.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Caution: Only remove the rechargeable battery
when you discard the appliance. Make sure the
battery is completely empty when you remove it.

'\'\i/’,’\

Note: We strongly advise you to have a
professional remove the rechargeable battery.

1

Disconnect the appliance from the mains and
let the appliance run until the motor stops.
Remove the blade from the appliance.
Remove the bottom of the appliance by
bending it downwards and pull it off.

Take out the battery compartment by
separating the bottom part from the top part.
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5 Separate the battery section from the bottom
part.

6 Lift the battery out of the inner body with the
screwdriver. The battery is connected with
double-sided tape.

Warning: Be careful, the battery strips are
very sharp.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Guarantee restrictions

The blade is not covered by the terms of the
international guarantee because it is subject to
wear.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.
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Solution

The appliance
does not charge
when it is
connected to the
mains.

The appliance has
to be switched off

when you charge it.

Switch off the appliance.

| cannot switch
on the appliance
when it is
connected to the
mains.

You cannot use the

appliance when it
is charging. You
can only use the
appliance without
cord.

Disconnect the appliance
from the mains before use.

The appliance
does not work
anymore.

The rechargeable
battery is empty.

Charge the appliance (see
chapter ‘Charging’).
QP2530: During charging,
the battery charge
indicator flashes. QP2520:
During charging, the
charge indicator on the
adapter lights up. If the
battery charge indicator
does not flash or light up,
check whether there is a
power failure or if the wall
socket is live. If there is no
power failure and the wall
socket is live but the
battery charge indicator
still does not flash or light
up, take the appliance to
your dealer or a Philips
service center.

The blade is
blocked by dirt.

Switch on the appliance
and rinse the blade under
the tap with warm water.

Hold the blade in a cup
with warm water (60°C and
no hotter) for approx.30
seconds.
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance
doesn’t cut hairs
anymore.

The blade is placed

on the handle
incorrectly.

Push the blade onto the
appliance until you hear a
click.

The blade is

damaged or worn.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The appliance
makes a strange
noise.

The blade is

damaged or worn.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The blade is placed

onto the handle

Remove and reattach the
blade. Push it onto the

incorrectly. appliance until you hear a
click.
The blade is Remove the blade and
blocked by dirt. clean it thoroughly.
The appliance The blade is Remove the blade and

doesn’t function
optimally
anymore.

blocked by dirt.

clean it thoroughly.

The blade is

subject to wear and

therefore its
performance
decreases over
time.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The blade is a

delicate part of the
appliance and can
easily be damaged.

If the blade is
damaged, it may
not function

optimally anymore.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny pOplS (obr. 1)

Ochranny kryt

Cepel

Uvolnovaci posuvné tlacitko ¢epele

Vypinac

Ukazatel stavu baterie (pouze modely QP2531,

QP2530)

Mala zastr¢ka

Kontrolka nabijeni baterie (pouze modely

QP2522, QP2521, QP2520)

8 Zdroj (QP2531, QP2530: adapter typu HQ850.
QP2522, QP2521, QP2520: adaptér typu
A00390)

9 Nahradni ¢epel (pouze modely QP2531a
QP2522)

10 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 5 mm

1 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 3 mm
(pouze modely QP2531, QP2530, QP2520)

12 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 2 mm
(pouze modely QP2531, QP2530)

13 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 1 mm

O~ wWwN =
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Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dulezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.
Dodané prislusenstvi se muze pro rlzné vyrobky
lisit.

Cettina
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Nebezpedi

5

Varovani

- Zdroj udrzujte v suchu.

- Zdroj obsahuje transformator. U
zdroje nikdy neodrezavejte a
nenahrazujte zastrcku. Mohlo
by tak dojit k nebezpecnée
situaci.

- Zastfihovac nabijejte pouze
pomoci dodavaneho zdroje.
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- Tento pfistroj mohou pouzivat
deti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecnéem pouzivani
pristroje a pokud chapou
souvisejici rizika. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Déti
nesmi provadet cisténi
a uzivatelskou udrzbu bez
dozoru.

- Pred cisténim pod tekouci
vodou pfistroj vzdy odpojte od
site.

- Pred pouzitim pfistroj vzdy
zkontrolujte. Pristroj
nepouzivejte, je-li poskozeny,
aby nedoslo ke zranéni.
Poskozenou soucastku
vymeénuijte vzdy za plvodni typ.
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Upozornéni

5

Neotvirejte pfristroj, ani se
nepokousejte vymenit
akumulator.

Dobijeci stojan nesmite nikdy
ponofit do vody ani ho myt pod
tekouci vodou.

Pro oplachovani pfistroje nikdy
nepouzivejte vodu teplejsi nez
80 °C.

Pfistroj pouzivejte pouze

k ucelu, ke kteremu je urcen, jak
je vyobrazeno v uzivatelske
prirucce.

Z hygienickych ddvodd by méla
pristroj pouzivat pouze jedna
osoba.

K cisteni pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch,
kovove zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako
je napfiklad benzin nebo
aceton.
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- Nepouzivejte zdroj v zasuvce,

ve ktere je nebo byl zapojen
elektricky osvézovac vzduchu,
ani v jeji blizkosti. Pfedejdete
tak nenapravitelnéemu
poskozeni zdroje.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkim elektromagnetickych poli.

Obecné informace

S
%>
3
"

Nabijeni

Tento pfistroje je vodéodolny. Je vhodny pro
pouziti ve vané nebo sprse a pro ¢isténi pod
tekouci vodou. PFistroj lze proto

z bezpecnostnich divodl pouzivat pouze bez
napajeciho kabelu.

Pristroj lze pfipojit do sité o napéti v rozmezi
100 az 240 V.

Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpelné
nizké napéti nizsi nez 24 V.

Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).

Poznamka: Tento pfistroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

QP2531, QP2530: Nabijeni trva obvykle asi 4
hodiny.

QP2522, QP2521, QP2520: Nabijeni trva obvykle
asi 8 hodin.

PH plném nabiti zastfihovac pracuje az 60 minut
(modely QP2531, QP2530) nebo 45 minut (modely
QP2522, QP2521, QP2520).
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Zasttihovac nabijte pfed prvnim pouzitim a tehdy,
kdyz ukazatel stavu baterie ukazuje, ze je baterie
témér vybita.

Ukazatel stavu baterie QP2531, QP2530:

y Kdyz je baterie témér vybita, kontrolka nabiti
baterie blika oranzové.

Ukazatel stavu baterie blika zelené na znameni, ze
se zastifihovac nabiii.

Kdyz je baterie plné nabita,
kontrolka stavu baterie sviti zelené.

Priblizné 30 minut po uplném nabiti baterie nebo
™ @ po odpojeni zatizeni od elektrickeé sité ukazatel
Qﬁ( stavu baterie automaticky zhasne.

Ukazatel stavu baterie QP2522, QP2521, QP2520:

Stav baterie je patrny z vykonu zastfihovace.
Pokud zastfihovac za¢ne pracovat pomaleji, je
baterie témér vybita a pro dosazeni optimalniho
vykonu je nutne ji nabit.
Nabijeni pomoci adaptéru
1 Zasunte maly konektor do zastfihovace a
adaptér do zasuvky ve zdi.
2 Pouze modely QP2522, QP2521, QP2520: Kdyz
je zastfihovac pripojen k elektrické siti, ukazatel
stavu baterie na adaptéru sviti nepretrzité.
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3 Po nabiti vytahnéte adaptér ze zasuvky ve zdi
a maly konektor vytahnéte ze zastfihovace.

Pouziti zastfihovace

Zastfihovac lze mUzete pouzit na zastfihovani,
tvarovani a holeni voust na oblic¢eji (bradka, knir a
kotlety). Holenim ziskate hladky vysledek,
zastfihovanim dosahnete urcité delky a tvarovanim
vytvorite dokonalé okraje a ostré linie. Tento
zastfihovac neni uréen pro holeni, tvarovani ani
zastfihavani ochlupeni na dolnich ¢astech téla
nebo vlasu. Pri prvnim holeni nespéchejte.

V pouzivani zastfihovace je tfeba ziskat praxi.
Poznamka: Tento pfistroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

Zapinani a vypinani zastiihovace

"

'

Holeni

1 Zasttihovac zapnéte jednim stisknutim
vypinace.

2 Zastifihovac vypnéte opétovnym stisknutim
vypinace.

Varovani: Pfed pouzitim zasttihovace vzdy
zkontrolujte, zda neni ¢epel poskozena
nebo opotifebovana. Pokud je cepel
poskozena, zastfihovac nepouzivejte, aby
nedoslo ke zranéni. Pfred pouzitim
zastiihovace vzdy zkontrolujte, zda neni
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Cepel poskozena nebo opottebovana (viz
kapitola ,,Vyména“).

Tlpy a triky holeni
Dbejte na to, aby ¢epel byla zcela v kontaktu
s pokozkou, proto ji k pokozce prilozte celou
plochou.

- Nejlepsiho vysledku dosahnete pohybem proti
sméru rastu chloupku.

- Provadéjte dlouhé tahy s pouzitim mirného
tlaku.

- Zastfihovac je vhodny pro pourziti za sucha
nebo mokra, s gelem nebo s pénou, dokonce i
ve sprse.

- Nejlepsich vysledku pfi holeni dosahnete,
pokud je pokozka tvare a brady dista..

1 Zapnéte zastfihovac.

2 Opatrné pfilozte cepel k pokozce a s mirnym
tlakem a dlouhymi tahy pomalu pohybuite
zastfihova¢em nahoru nebo proti sméru rdstu
chloupk.

Poznamka: Povrch ¢epele drzte prilozeny
plochou stranou na pokozku.

3 Zastiihovac po kazdém pouziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Tvarovani

Pouzitim obou hran ¢epele mulzete vyvaret ostré
linie a dokonalé okraje. Pridrzte zastfihovac tak,
aby ¢epel byla kolmo v kontaktu s pokozkou a aby
se pokozky dotykala jedna z jejich hran. Timto
zpUsobem muzete presné zasttihovat chloupky na
kotletach a v oblasti kolem Ust a nosu.



PR

Zasttihovani s

Cestina 31

1 Chcete-li pomodi ¢epele vytvaret ostré hrany a
linie, pouzijte jednu z hran Cepele.
2 Zapnéte zastifihovac.

3 Prilozte okraj ¢epele kolmo k polozce.

Provadéijte rovné tahy s pouzitim jemného
tlaku.
4 Zasttihovac po kazdém pourziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

hfebenovym nastavcem

Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy vam
umozni zastfihovat razné délky chloupkd.
Soucasti modelt QP2531a QP2530 jsou 4
nasazovaci hfebenové nastavce na vousy: 5 mm,
3mm,2mmalmm.

Soucasti modelu QP2520 jsou 3 nasazovaci
hiebenové nastavce na vousy: 5mm, 3 mm a
Tmm.

Soucasti modeld QP2522 a QP2521jsou 2
nasazovaci hiebenové nastavce na vousy: 5 mm a
1Tmm.

Pro ziskani praxe s pouzivanim zastfinovace
zacnéte s 5mm hiebenovym nastavcem.
Oznaceni na jednotlivych hiebenovych nastavcich
odpovida délce stfihu v milimetrech.
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Tipy
Vzdy dbejte na to, aby Spicky nasazovaciho
hfebenového nastavce na vousy smérovaly
ve stejném sméru, jako pohybuijete
zastfihovacem.
Dbejte na to, aby plocha ¢ast hiebene byla
zcela v kontaktu s pokozkou. To zajistuje
rovnomerny vysledek zasttihnuti.
Protoze vlasy rostou rdznymi sméry, je nutné
zastfihovacem rovnéz pohybovat rdznymi
sméry (nahoru, dold nebo napfic).
Zasttihovani je jednodussi, jsou-li pokozka a
chloupky suché.
1 Nasadte hifebenovy nastavec na cepel tak, aby
zuby sméfovaly nahoru.
Poznamka: Vzdy zasttfihavejte ve sméru zubl

hfebenového nastavce. Dosahnete tak
nejlepsich vysledku.

2 Zapnéte zasttihovac.
3 PriloZte hfebenovy nastavec na pokozku a

pohybuijte zastfihovac¢em ve sméru zoubkud
hfebenového nastavce.

Poznamka: Nejlepsiho vysledku dosahnete
pohybem proti sméru rdstu chloupkd.

4 Zasttihovac po kazdém pouziti vypnéte a
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

5 Pokud chcete hiebenovy nastavec odejmout,
uchopte ho na obou stranach a vytahnéte ho
z Cepele.
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Cisténi a udrzba
Po kazdém pouziti zastfihovac vycistéte.

Upozornéni: K cisténi zastfihovace nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch, draténky,
abrazivni ani agresivni Cistici prostiedky, jako je
napftiklad benzin nebo aceton.

Upozornéni: Neodstranujte vodu ze zastfihovace
oklepavanim o jiny povrch, protoze by mohlo
dojit k poskozeni. Je-li cepel poskozena,
vyménte ji.

1 Sejméte hieben z ¢epele. Pfed nasazenim nebo
odejmutim hifebenového nastavce zasttihovac
vzdy vypnéte.

2 Pokud se v hfebenovém nastavci nahromadi
vetsi mnozstvi vlasd, nejprve je vyfoukeijte.

3 Pokud se v zastfihovaci nahromadi vétsi
mnozstvi vlasy, nejprve je vyfoukeijte.
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@ 4 Pote zastfihovac zapnéte a oplachnéte cepel
vlaznou vodou.
Upozornéni: Cepel nesuste ruénikem ani jinou
é %\ tkaninou, protoze by mohlo dojit k poskozeni.
A\
@ 5 Poté oplachnéte hiebenovy nastavec vlaznou

vodou.
6 Nechte zastfihovac i hfebenovy nastavec

. 3 uschnout.
Z Poznamka: Cepel je kiehka. Zachazejte s ni

opatrné. Je-li cepel poskozena, vymente ji.

Skladovani

PFi cestovani nebo skladovani na ¢epel vzdy
pfipevnéte ochranny kryt, abyste ji ochranili pred
poskozenim.

Zasttihovac a nastavce doporucujeme pred
uloZzenim a dalsim pouzitim nechat zcela
vyschnout.

1 Prlilozte ochranny kryt na okraj cepele.

2 Uzaviete ochranny kryt.



Cestina 35

Vyména

Vymeéna Cepele

Abyste dosahli optimalniho vysledkl pfi

zastfihovani a klouzani ¢epele, doporucujeme ji

vymeénit kazdé 4 mésice nebo tehdy, kdy pfi holeni
nebo zastifihovani nepodava pozadované
vysledky. Toto doporuceni frekvence vymeény
vychazi z predpokladu, Zze se kompletné holite
dvakrat tydné. V zavislosti na zplsobu pouzivani
muUze byt skute¢na zivotnost ¢epele delsi nebo
kratsi. Podobné jako u manualni ¢epelky se cepel
¢asem otupi, v disledku ¢ehoz se zintenzivni
tahani chloupkl a klesne vykon.

1 Opatrné posunite uvolnovaci posuvné tlacitko
cepele smérem nahoru a uchopte cepel na
bocnich stranach tak, abyste ji mohli vyjmout a
zabranili tomu, aby vyskodila.

2 Uchopte novou ¢epel ze stran a zatlacte ji na
rukojet (ozve se zacvaknuti).

Poznamka: Pote, co se ozve zacvaknuti, je nova
Cepel umisténa spravneé a je pripravena k pouziti.

Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.
MUzete se také obratit na stfedisko zakaznické
péce spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni
Udaje naleznete na letacku s celosvétovou
zarukou).
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Lze objednat nasleduijici dily:
- Cepel QP210 — 1baleni
- Cepel QP220 - 2baleni

Recyklace
- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).
|

- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuje vestavéné dobijeci baterie, které
nemohou byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Dlrazné
doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do
oficialniho sbérného mista nebo servisniho
stfediska Philips a nechali vyjmuti nabijeci
baterie na odbornicich.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemeé tykajici se sbéru
tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulatorl. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadlm na
zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

Upozornéni: Az budete zastfihovac likvidovat,
vyjméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim
akumulatoru se ujistéte, Ze je Uplné prazdny.

Poznamka: DUrazné doporucujeme, abyste vyjmuti
akumulatoru nechali na odbornicich.

1 Odpoijte zastfihovac od sité a nechte motorek
v chodu, dokud se sam nezastavi.
2 Ze zasttihovace sejméte Cepel.
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3 Oddélte spodni ¢ast zastfihovace tak, ze ji
'{\i/}\ ohnete smérem doll a vytahnete.

4 Oddélenim spodni ¢asti od horni ¢asti vyjméte
prihradku na baterie.

5 Oddeélte ¢ast pro baterie od spodni ¢asti.

6 Vyzvednéte akumulator z vnitiniho téla pomoci
Sroubovaku. Baterie je pfipevnéna
oboustrannou lepici paskou.

Varovani: Pozor, pasky od akumulatoru jsou
velmi ostré.

Zaruka a podpora
Potfebujete-li dalsi informace ¢i podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostuduijte zarucni list s mezinarodni platnosti.
Omezeni zaruky

Na cepel se nevztahuji podminky mezinarodni
zaruky, nebot podléha opotiebeni.
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ResSeni problému
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy,
se kterymi se mUzete u zastfihovace setkat. Pokud
se vam nepodafi problém vyfesit podle
nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny
odpoveédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktuijte
stfedisko zakaznické péce ve své zemi.

Problém Mozna pri¢ina Reseni

Je-li zastfihova¢  Kdyz zastfihovac Vypnéte zastfihovac.
zapojen do sité, nabijite, je nutné jej
nenabiji se. vypnout.

Zasttihovac nelze Béhem nabijeni Pred pouzitim odpojte
zapnout, pokud je nelze zasttihovac zastifihovac od sité.
pfipojen do sité.  pouzivat.

Zasttihovac lze

pouzivat pouze bez

kabelu.
Zasttihovac uz Nabijeci baterie je  Zastfihovac nabijte (viz
nefunguije. prazdna. kapitola ,Nabijeni).

QP2530: Ukazatel stavu
baterie béhem nabijenti
blika. QP2520: Kontrolka
na adaptéru bude béhem
nabijeni nepferusované
svitit. Pokud ukazatel stavu
baterie nesviti ani neblika,
zkontroluijte, zda nedoslo

k vypadku proudu a zda
funguije zasuvka. Pokud
nedoslo k vypadku proudu
a zasuvka funguije, ale
ukazatel stavu baterie stale
nesviti ani neblika, odneste
zastifihovac k prodejci nebo
do servisniho stfediska
Philips.
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Problém Mozna pFicina Reseni
Cepel je Zapnéte zastfihovac a
zablokovana oplachnéte cepel vlaznou
necistotami. vodou.

Ponotte ¢epel do nadoby
s teplou vodou (do 60 °C)
po dobu pfiblizné 30

sekund.
Zasttihovac Cepel je narukojeti Natlacte cepel zpét na
prestal stfihat. nespravné zastifihovac, dokud
nasazena. neuslysite zacvaknuti.
Cepel je pogkozena Vymeénte Eepel za novou.
nebo Viz kapitola ,Vymeéna“.
opotiebovana.
Zasttihovac Cepel je pogkozena Vymeénte ¢epel za novou.
vydava divny nebo Viz kapitola ,Vymeéna“.
zVUK. opotfebovana.
Cepel je narukojeti Sejméte ¢epel a nasadte ji
nespravneé znovu. Natlacte ji zpét na
nasazena. zastfihovac, dokud
neuslysite zacvaknuti.
Cepel je Vyjméte cepel a ddkladné
zablokovana jl vycistéte.
necistotami.
Zasttihovac uz Cepel je Vyjméte cepel a dikladné
nefunguje zablokovana ji vycistéte.
optimalné. necistotami.
Cepel podléha Vyménte cepel za novou.

opotfebeni, proto  Viz kapitola ,Vyména“.
se jejf vykon ¢asem
snizuje.
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Problém

Mozna pFicina Reseni

Cepel je kfehka a Vymeénte ¢epel za novou.
muze se snadno Viz kapitola ,Vymeéna“.
poskodit. Pokud

dojde k poskozeni

Cepele, nemusi

spravné fungovat.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)
1 Kaitsekate
Loiketera
Loiketera avamise liugur
Toitenupp
Aku oleku naidik (ainult QP2531, QP2530)
Vaike pistik
Aku oleku naidik (ainult QP2522, QP2521,
QP2520)
Toiteplokk (QP2531, QP2530: adapteri tulp
HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: adapteri
tadp A00390.)
9 Vahetusloiketera (ainult QP2531ja QP2522)
10 Klopsuga tiukakamm 5 mm
11 Klopsuga tiukakamm 3 mm (ainult QP2531,
QP2530, QP2520)
12 Klopsuga tiukakamm 2 mm (ainult QP2531,
QP2530)
13 Klopsuga tiukakamm 1T mm

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Kaasaskaivad tarvikud voivad
vastavalt tootele erineda.

~NOoO U~ WN

o)

Eesti
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Oht

5

Hoiatus

- Hoidke toiteplokk kuivana.

- Toiteplokis on trafo. Arge
lOigake toiteplokki ara, et
asendada seda mone teise
pistikuga, kuna see
pohjustab ohtliku olukorra.

- Kasutage seadme laadimiseks
ainult kaasasolevat toiteplokki.
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- Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel
seadet puhastada ja hooldada
jarelvalveta.

- Enne seadme kraani all
pesemist votke pistik alati
pistikupesast valja.

- Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle korrasolekut.
Vigastuste valtimiseks arge
kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati
kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.
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Ettevaatust

5

- Arge avage seadet, et laetavaid

akusid ise valja vahetada.

Arge kunagi kastke
laadimisalust vette ega
loputage seda voolava veega.
Arge kunagi kasutage seadme
loputamiseks 80 °C-st
kuumemat vett.

Kasutage seda seadet uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.
Hugieenilistel pohjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.
Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kGurimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOObivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.
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- Toiteploki podrdumatu
kahjustamise valtimiseks, arge
kasutage seda sellises
seinakontaktis voi seinakontakti
lahedal, mis sisaldab voi on
sisaldanud elektrilist
ohuvarskendajat.

Elektromagnetval]ad (EMF)
See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste véljadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
odigusnormidele.

Uldteave
- See seade on veekindel. Sobib kasutamiseks
vannis voi dussi all ning puhastamiseks kraani
‘] all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid

m juhtmeta kasutada.

- Seadet sobib kasutada toitepingel 100-240
volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 75 dB(A).

Laadimine

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

QP2531, QP2530: Laadimiseks kulub umbes 4
tundi.

QP2522, QP2521, QP2520: Laadimiseks kulub
umbes 8 tundi.
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Taislaetud seadme tdodaeg on kuni 60 minutit
(QP2531, QP2530) voi 45 minutit (QP2522, QP2521,
QP2520).

Laadige seadet enne esmakasutust ja siis, kui aku
oleku naidik Utleb, et aku on peaaegu tuhi.

Aku oleku naidik QP2531, QP2530:

y Aku oleku naidik vilgub oranzilt, kui aku on
peaaegu tuhi.

Seadme laadimise tahistamiseks vilgub aku oleku
naidik roheliselt.

o] Kui aku on tais laetud, jaab aku
oleku margutuli roheliselt pélema.

Umbes 30 minutit parast aku tais laadimist, voi kui
™ @ seadme voolupistikust lahti Uhendate, lUlitub aku
oleku naidik automaatselt valja.

Aku oleku naidik QP2522, QP2521, QP2520:

Aku olekule viitab seadme joudlus. Kui seade
hakkab aeglasemalt té6tama on aku peaaegu tuhi
ning optimaalse joudluse tagamiseks tuleb seda
laadida.
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Adapteriga laadimine

1 Sisestage vaike pistik pistikupessa ja adapter
seinakontakti.

2 Ainult mudeli QP2522, QP2521, QP2520 puhul:
Aku oleku naidik suttib jaadavalt, kui seade on
voolupistikuga Uhendatud.

3 Eemaldage adapter parast laadimist
seinakontaktist ja tdmmake vaike pistik
seadmest valja.

Seadme kasutamine

Kasutage seda seadet ndaokarvade piiramiseks,
kuljiendamiseks ja raseerimiseks (habe, vuntsid ja
pdskhabe). Raseerige sileda tulemuseni, piirake
kindla pikkuseni ning kuljendage, loomaks
taiuslikke servasid ning teravaid jooni. Seade ei ole
ette nahtud juuste ega alumiste kehaosade
karvade raseerimiseks, kuljiendamiseks ega
piiramiseks. Kasutage seadet aegsasti, kui selle
kasutamist alles alustate. Peate selle kasutamist
harjutama.

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

Seadme sisse- ja valjalllitamine

1 Seadme sisselulitamiseks vajutage Uks kord
on/off nuppu.

2 Seadme valjaltlitamiseks vajutage Uks kord
toitenuppu.
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Raseerimine

Hoiatus! Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle lGiketera kahjustuste ja
kulumise suhtes. Arge kasutage seadet, kui
loiketera on kahjustatud voi katki, sest see
voib tekitada vigastusi. Vahetage enne
seadme kasutamist kahjustatud loiketera
(vt ptk "Osade vahetamine").

Raseerimise néuanded ja nipid

- Veenduge, et l6iketera oleks taielikult vastu
nahka, see lapikult nahale astades.

- Parima tulemuse saavutamiseks liigutage
seadet vastukarva.

- Tehke pikki tbmbeid samas kergelt vajutades.

- Seade sobib kasutamiseks kuivalt ja marjalt
koos geeli voi vahuga, voite seda isegi dusi all
kasutada.

- Parima tulemuse saate siis, kui raseerite puhast
habet ja nahka..

1 Lulitage seade sisse.

2 Asetage |6iketera nahale ja liigutage seadet
aeglaselt Ules vdi vastukarva, samaaegselt seda
ornalt surudes.

Markus. Veenduge, et hoiate |6iketera pinda
lapikult oma naha vastas.

3 Lulitage seade pdrast iga kasutamist vdlja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).




Kiljendamine
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Loiketera molemaid servasid saab kasutada
teravate joonte ja ideaalsete servade loomiseks.
Hoidke seadet nii, et l&iketera oleks nahaga risti
ning selle Uks ots puudutaks nahka. See vdimaldab
pdskhabeme ning suud ja nina Umbritseva
piirkonna tapsemat kujundamist.

1 Loiketeraga teravate joonte ja ideaalsete
servade loomiseks saab kasutada loiketera
molemat serva.

LUlitage seade sisse.

N

3 Asetage l6iketera serv nahaga risti.

kasutage sirgeid liigutusi, samas ornalt peale
vajutades.
4 LUlitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Piiramine kammiga

Klopsuga tuukakamm voimaldab piirata karvu
erinevale pikkusele.

QP2531ja QP2530 tulevad 4 kldpsuga
tlUkakammiga: 5 mm, 3 mm, 2 mm, 1 mm.
QP2520 tuleb 3 klépsuga tuukakammiga: 5 mm, 3
mm, T mm.

QP2522 ja QP2521 tulevad 2 kldpsuga
tlukakammiga: 5 mm, 1T mm.
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Alustage 5 mm kammist, et omandada seadme
kasutamise kogemusi.

Tahised igal kammil vastavad karvade pikkusele
millimeetrites.
Népunditeid

-~ Veenduge, et klépsuga tliukakammi ots
oleks alati suunatud seadme liikumise
suunas.
Uhtlasema tulemuse saamiseks veenduge, et
kammi lame osa oleks alati taielikult vastu
nahka.
Kuna karvad kasvavad eri suundades, tuleb
teil seadet samuti eri suundades liigutada
(Ules, alla vai risti).
Piiramine on lihntsam, kui nahk ja karvad on
kuivad.

1 Kinnitage kamm l6iketerale nii, et kammi
hambad oleks suunaga Ules.

Markus. Piirake karvu alati kammihammaste
suunas. See annab parima tulemuse.

2 Lulitage seade sisse.

3 Asetage kamm nahale ning liigutage seadet
kammi hammaste suunas.
Markus. Parima tulemuse saavutamiseks
liigutage seda vastukarva.

4 Lulitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).
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5 Kammieemaldamiseks hoidke seda molemalt
poolt kinni ning tdmmake see |6iketera kuljest
ara.

Puhastamine ja hooldus
Puhastage seadet alati parast kasutamist.

Ettevaatust! Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks suruéhku, kiitirimiskasna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
soobivaid vedelikke nagu bensiin v6i atsetoon.

Ettevaatust! Arge koputage seadet vee
eemaldamiseks vastu pindasid, sest see voib
tekitada kahjustusi. Kui loiketera on kahjustatud,
vahetage see vilja.

1 Eemaldage kamm loiketeralt. Enne kammide
kinnitamist voi eemaldamist lulitage seade alati
valja.

2 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
need kdigepealt minema.
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3 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
need kdigepealt minema.

4 Lulitage seade sisse ja loputage loiketera
voolava leige vee all.

4 Ettevaatust! Arge kuivatage ldiketera kéterti
é ega salvratiga, sest see voib pohjustada
“‘i kahjustusi.
N\
@ 5 Seejarel loputage kammi leige veega.
6 Laske seadmel ja kammil kuivada.
i Markus. Loiketera on habras. Kasitlege seda
Q;f ﬁ hoolega. Kui l6iketera on kahjustatud, vahetage
. see valja.
Hoiundamine

Loiketera kahjustuste eest kaitsmiseks reisimisel
voi hoiundamisel, kinnitage sellele alati kaitsekate.
Soovitame seadmel ja selle tarvikutel kuivada
lasta, enne kui need jargmiseks kasutuseks ara
panete.

1 Paigaldage kaitsekate |diketera servale.
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2 Sulgege kaitsekate.

Osade vahetamine

Loiketera vahetamine

Loiketera optimaalse [6ikamis- ja libisemisjoudluse
saavutamiseks soovitame see teil iga 4 kuu tagant,
vOi kui see enam eeldatavaid habemeajamise voi
piiramise tulemusi ei saavuta, valja vahetada.
Soovitus seda iga 4 kuu tagant vahetada pdhineb
eeldusel, et teete nadalas 2 taielikku
habemeajamise kuuri. Séltuvalt teie
kasutusmeetoditele voib ldiketera tapne eluiga olla
pikem véi lUhem. Sarnaselt kasitsi kasutatavale
raseerimisterale, muutub loiketera aja moddudes
nuridaks, pohjustades karvade tdmbamist ja
halvenenud lboikejoudlust.
1 Lukake loiketera avamise liugur hoolikalt Ules ja
hoidke loiketera selle kulgedelt, et see
eemaldada ning et see minema ei lendaks.

2 Hoidke uut l6iketera kulgedelt ning vajutage see
kaepideme kulge (kuulete kldpsatust).

Markus. Klopsatuse kuulmisel on uus loiketera
oigesti paigaldatud ning kasutamiseks valmis.
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Tarvikute tellimine

Seadme jaoks tarvikute voi varuosade ostmiseks
minge veebilehele www.shop.philips.com/service
vOi kllastage Philipsi edasimuUjat. Samuti voite
poorduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse
(vt kontaktandmeid Ulemaailmse garantii lehelt).

Saadaval on jargmised osad:
- QP210 Loiketera 1-pack
- QP220 Loiketera 2-pack

Ringlussevott

- See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

- See simbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode
viia Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Akupatarei eemaldamine

Ettevaatust! Eemaldage akupatarei seadmest
vaid siis, kui seadme kasutusest korvaldate. Enne
aku eemaldamist kontrollige, et see oleks taiest
tuhi.
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Markus. Soovitame teil tungivalt lasta laetav aku
asjatundjal eemaldada.

1

6

Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sellel
mootori seiskumiseni tootada.

Eemaldage loiketera seadmest.

Eemaldage seadme alumine osa, seda
allapoole painutades ning dra tdmmates.

Votke akupesa valja, selleks alumine ja Ulemine
osa eraldades.

Eraldage akupesa alumise osa kuljest.

Votke aku kruvikeerajaga sisekestast valja. Aku
on kinnitatud kahepoolse teibiga.

Hoiatus. Ettevaatust, sest aku plaadid on
vaga teravad.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support vdi lugege
labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiipiirangud

Veaotsing

Probleem

Loiketera pole rahvusvaheliste
garantiitingimustega reguleeritud, sest see on
kuluv osa.

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui
te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kulastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Véimalik pohjus Lahendus

Seade ei lae, kui
see on
elektrivorku
Uhendatud.

Seade peab LUlitage seade valja.
laadimiseks olema
valja lulitatud.

Ma ei saa seadet

sisse lUlitada ajal,

mil see on
vooluvorku
Uhendatud.

Seadet ei saa Enne kasutamist tdmmake
laadimise ajal seadme pistik

kasutada. Seadet seinakontaktist valja.

saab kasutada

ainult

juhtmevabalt.
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Probleem Voéimalik pohjus Lahendus
Seade |6petas Laetav aku on tuhi. Laadige seade (vt ptk
tootamise. .Laadimine”). QP2530:

Laadimise ajal aku oleku
naidik vilgub. QP2520:
Laadimise ajal suttib
adapteril laadimise naidik.
Kui aku oleku naidik ei
vilgu ega sutti, kontrollige,
et tegemist ei oleks
elektrivorgu rikkega ja et
seinakontaktis oleks vool
olemas. Kui tegemist ei ole
elektrivorgu rikkega ning
voolupistikus on vool
olemas, kuid aku oleku
naidik ikka ei vilgu ega
sUtti, viige seade
edasimUujale voi Philips'i
hoolduskeskusesse.

Loiketera on LUlitage seade sisse ja
mustuse poolt loputage loiketera sooja
blokeeritud . veega kraani all.

Pange l6iketera u. 30
sekundiks sooja veega
tassi (mitte rohkem kui

60°C).
Seade ei ldika L6iketera on valesti  Lukake ldiketera
enam karvu. kaepidemele seadmesse tagasi, kuni
asetatud. kuulete klopsatust.
Loiketera on Vahetage ldiketera uue
kahjustatud véi vastu valja. Vt peattkk
kulunud. ,Osade vahetamine”
Seade teeb Loiketera on Vahetage loiketera uue
kummalist mura.  kahjustatud véi vastu valja. Vt peattkk

kulunud. ,Osade vahetamine”
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Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Loiketera on valesti
kaepidemele
asetatud.

Eemaldage loiketera ja
paigaldage see uuesti.
LUkake see seadmesse
tagasi, kuni kuulete
klopsatust.

L6iketera on
mustuse poolt

Eemaldage loiketera ning
puhastage pohjalikult.

blokeeritud .
Seade ei toota Loiketera on Eemaldage loiketera ning
enam mustuse poolt puhastage pohjalikult.
optimaalselt. blokeeritud .

L6iketera voib
kuluda ning
seetottu selle
joudlus ajapikku
vaheneb.

Vahetage ldiketera uue
vastu valja. Vt peattkk
,Osade vahetamine”

Loiketera on
seadme delikaatne
0sa ning see on
kergesti
kahjustatav. Kui
|6iketera on
kahjustatud, ei
pruugi see enam
optimaalselt
tootada.

Vahetage lb6iketera uue
vastu valja. Vt peatukk
,Osade vahetamine”
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Op¢i opis (sl. 1)

1 Zastitni poklopac

2 Oéstrica

3 Kliza¢ za otpustanje ostrice

4 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

5 Indikator napunjenosti baterije (samo QP2531,
QP2530)

6 Mali utikac

7 Indikator punjenja baterije (samo QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Jedinica za napajanje (QP2531, QP2530:
adapter tipa HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
adapter tipa A0O0390.)

9 Zamjenska ostrica (samo QP2531, QP2522)

10 Cesalj za kratko podrezivanje od 5 mm s
jednostavnim postavljanjem

11 Cesalj za kratko podrezivanje od 3 mm's
jednostavnim postavljanjem (samo QP2531,
QP2530, QP2520)

12 Cesalj za kratko podrezivanje od 2 mm s
jednostavnim postavljanjem (samo QP2531,
QP2530)

13 Cesalj za kratko podrezivanje od Tmm's
jednostavnim postavljanjem

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Hrvatski
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Opasnost
- Odrzavajte jedinicu za

' napajanje suhom.

Upozorenje

- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemoite
odrezati jedinicu za napajanje
da biste postavili drugi utikac jer
to stvara opasnu situaciju.

- Aparat punite iskljucivo
isporuc¢enom jedinicom za
napajanje.
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- Ovaj aparat mogu Koristiti djeca
od 8 ili viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanija,
ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati ¢iScenje i
korisnicko odrzavanje.

- Obavezno iskopcajte aparat
prije ¢iScenja pod mlazom
vode.

- Aparat obavezno provjerite
prije uporabe. Nemoijte se
koristiti uredajem ako je
ostecen jer to moze prouzrociti
ozljedu. Uvijek zamijenite
osteceni dio dijelom originalne
vrste.

- Ne otvarajte uredaj da
zamijenite punjivu bateriju.
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Oprez

5

Nikada ne uranjajte stalak za
punjenje u vodu i ne ispirite ga
pod pipom.

Nikada ne koristite vodu topliju
od 80°C za ispiranje aparata.
Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
sto je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

|z higijenskih razloga, aparat bi
trebala koristiti samo jedna
osoba.

Za ciscenje aparata nikada
nemoijte upotrebljavati zradni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za cisc¢enje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.
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- Nemoite se koristiti jedinicom
za napajanje u ili blizu zidnih
uti¢nica koje sadrzavaju ili su
sadrzavale elektri¢ni osvjezivac
zraka kako bi se sprijecila
nepopravljiva steta jedinice za
napajanje.

Elektromagnetska polja (EMF)

Opcenito

S
)
3
"

Punjenje

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u vezi izlaganja
elektromagnetskim poljima.

- Ovaj je uredaj vodootporan. Pogodan je za
upotrebu u kadi ili tusu te za cis¢enje pod
slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih
razloga moze upotrebljavati samo bez kabela.

- Aparat je pogodan za napone izmedu 100 i 240
V.

- Jedinica za napajanije pretvara napon od 100 —
240 volti u sigurni niski napon manji od 24 volta.

- Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A).

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.
QP2531, QP2530: Punjenje obic¢no traje o. 4 sata.

QP2522, QP2521, QP2520: Punjenje obi¢no traje o.
8 sati.

Potpuno napunjeni aparat ima vrijeme upotrebe
do 60 minuta (QP2531, QP2530) ili do 45 minuta
(QP2522, QP2521, QP2520).
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Napunite aparat prije prve upotrebe i indikator
napunjenosti baterije naznaci da je baterija gotovo

prazna.
Indikator napunjenosti baterije QP2531, QP2530:
y Kada indikator napunjenosti baterije treperi

narancasto, baterija je gotovo prazna.

Indikator statusa baterije treperi zeleno kako bi
naznacio da se aparat puni.

Kada se baterija potpuno napuni,
indikator napunjenosti baterije pocet ¢e
neprestano svijetliti zeleno.

™ @ O. 30 minuta nakon sto se baterija potpuno napuni

Qﬁ( ili kada iskljucite aparat iz napajanja, automatski se
iskljucuje svjetlo indikatora napunjenosti baterije.

Indikator punjenja baterije QP2522, QP2521, QP2520:

Status baterije naznacen je izvedbom aparata.
Kada aparat pocne raditi sporije, baterija je gotovo
ispraznjena i potrebno je napuniti radi optimalne
izvedbe.

Punjenje s pomocu adaptera

1 Umetnite mali utika¢ u aparat, a adapter u zidnu
uti¢nicu.
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2 Samo QP2522, QP2521, QP2520: Indikator
punjenja baterije na adapteru neprestano je
osvjetlien kada je aparat priklju¢en na
napajanje.

3 Nakon punjenja izvadite adapter za napajanje iz
zidne uti¢nice, a mali utikac iz aparata.

Upotreba aparata

Nastavak za Aparatom se mozete koristiti za
podrezivanije, oblikovanje ili brijanje dlacica na licu
(brada, brkovi i zalisci). Obrijte se kako biste
postigli glatki izgled, podrezite kako biste postigli
odredenu duzinu te oblikujte kako biste stvorili
savrsene rubove i ostre linije. Aparat nije
namijenjen brijanju, oblikovaniju ili podrezivanju
dlacica na donjim dijelovima tijela ili kose. Nemojte
zuriti tijekom prve upotrebe aparata. Morate steci
praksu sluzenja aparatom.

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.

Ukljucivanije ili isklju¢ivanje aparata

"

'

Brijanje

1 Kako biste ukljucili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Jednom pritisnite gumb za
uklju¢ivanje/iskljucivanije kako biste iskljucili
aparat.

Upozorenije: Prije upotrebe aparata uvijek
provjerite ima li na ostrici znakova
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ostecenija ili istroSenosti. Ako je oStrica
ostecena ili istroSena, nemojte se koristiti
aparatom jer moze do¢i do ozljede.
Zamijenite oStec¢enu ostricu prije upotrebe
aparata (vidi poglavlje ,,Zamjena dijelova®).

Savijeti i trikovi za brijanje

- Pobrinite se da ostrica bude u potpunom
dodiru s kozom postavljajuci je ravno na kozu.

- Kako biste dobili najbolji rezultat, pomicite
aparat suprotno smjeru rasta dlacica.

- Radite velike zamahe laganim pritiskom.

- Aparatom se mozete koristiti pri suhim ili
mokrim uvjetima, s gelom ili pjenom, ¢ak i pod

tusem.
- Najbolji se rezultati ostvaruju brijanjem ciste
bradei lica.

1 Ukljucite aparat.

2 Oéstricu postavite stavite na kozu i pomicite
aparat niz ili suprotno smjeru rasta dlacica
dugim potezima istodobno lagano pritis¢udi.

Napomena: Pobrinite se da povrsinu ostrice
drzite ravno na kozi.

3 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje”).

Oblikovanje rubova

MozZete upotrebljavati i oba ruba ostrice kako biste
stvorili ostre linije i savrsene rubove. Drzite aparat
tako da ostrica bude okomito prema kozi a jedan
od njezinih rubova dodiruje kozu. Time je moguce



Hrvatski 67

preciznije uredivanje detalja zalizaka te podrucja

oko usta i nosa.

1 Mozete upotrebljavati bilo koji rub ostrice kako
l biste se koristili ostrim rubovima i linijama.

2 Ukljucite aparat.

PR

3 Postavite rub ostrice okomito na kozu.

Povucite ravne poteze istodobno njezno
pritiscuci.
4 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Podrezivanje s pomocu Ceslja
Cesljevi za kratko podrezivanije s jednostavnim
postavljanjem omogucuju vam podrezivanje
dlacica razlic¢ite duljine.
QP2531, QP2530 se isporucuju s Cetiri ¢eslja za
kratko podrezivanje s jednostavnim
pri¢vrs¢ivanjem: 5 mm, 3 mm, 2 mm, T mm.
QP2520 se isporucuje s tri ¢eslja za kratko
podrezivanije s jednostavnim pri¢vrséivanjem:
5mm, 3 mm, 1T mm.
QP2522, QP2521 se isporucuju s dva ceslja za
kratko podrezivanje s jednostavnim
pri¢vrscivanjem: 5 mm, 1 mm.
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Pocnite s ¢esliem za podrezivanje od 5 mm kako
biste stekli praksu u upravljanju aparatom.
Oznaka na svakom ceslju oznacuje duljinu dlacica
u milimetrima.

Savjeti

Uvijek pazite da vrhovi ¢eslja za kratko
podrezivanje budu okrenuti u smjeru u
kojem pomicete aparat.
Kako biste postigli ravnomjernu duljinu
dlacica, pobrinite se da ravni dio ¢eslja uvijek
bude u potpunom dodiru s kozom.
Buduci da dlacice rastu u razli¢itim
smjerovima, i aparat morate pomicati u
razli¢itim smjerovima (gore, dolje ili
poprijeko).
Podrezivanije ¢e biti jednostavnije ako su
koza i dlacice suhi.
1 Postavite ¢eSalj na ostricu, pri ¢emu su zupci
ceslja usmjereni prema gore.
Napomena: Uvijek podrezuijte u smjeru zubaca
ceslja. Time cete postici najbolje rezultate.
2 Ukljucite aparat.

3 Postavite ¢esalj na kozu i pomicite aparat u
smjeru zubaca na ceslju.

Napomena: Kako biste postigli najbolji rezultat,
pomicite ga suprotno smjeru rasta dlacica.

4 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje”).
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5 Kako biste uklonili ¢esalj, drzite ga s obje strane
i povucite ga s ostrice.

Cis¢enje i odrzavanije

Odistite aparat nakon svake upotrebe.

Oprez: Nikada nemojte upotrebljavati
komprimirani zrak, spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za ciS¢enje ili agresivne tekucine, kao
Sto su benzin ili aceton, za ¢iS¢enje aparata.
Oprez: Nemojte kuckati uredajem o povrsinu da
uklonite vodu iz njega jer to moze uzrokovati
ostecenje. Zamijenite ostricu ako je ostecena.

1 Izvadite ¢esalj s ostrice. Uvijek iskljucite aparat
prije postavljanja ili uklanjanja cesljeva.

2 Ako se puno dlaka nakupilo na ¢eslju, prvo inh
otpusite.
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Spremanje

3 Ako se puno dlaka nakupilo na uredaju, prvo ih
otpusite.

4 A zatim ukljucite aparat i isperite oStricu mlazom
tople vode.

Oprez: Ostricu nemoijte susiti ru¢nikom ili
rupcicem jer to moze prouzrociti ostecenje.

5 Zatim isperite ¢eSalj mlakom vodom.
6 Ostavite aparat i ¢esalj da se osuse.

Napomena: Ostrica je krhka. Pazljivo rukujte njome.
Zamijenite ostricu ako je oStecena.

Uvijek prikacite zastitni ¢ep na ostricu da zastitite
ostricu od ostecenija tijekom putovanija ili pohrane.
Savjetujemo vam da aparat i nastavke ostavite da
se osusSe prije nego li ih spremite do sljedece
upotrebe.

1 Stavite zastitni ¢ep na rub ostrice.
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2 Zatvorite zastitni cep.

Zamjena dijelova
Zamijenjivanje ostrice
Kako biste postigli optimalnu izvedbu rezanja i
klizanja ostrice, savjetujemo vam da ostricu
zamijenite svaka 4 mjeseca ili kada vise ne
ostvaruje rezultate brijanja i podrezivanija koje
ocekujete. Savjet o zamjenjivanju svaka 4 mjeseca
temelji se na dva potpuna brijanja tjedno. Ovisno o
vasem ponasanju pri upotrebi, to¢an vijek trajanja
ostrice moze biti dulji ili kraci. Sli¢no onome sto
mozete ocekivati kod ru¢ne ostrice, ostrica
otupljuje tijekom vremena, sto rezultira povecanim
Cupanjem dlacica i smanjenom izvedbom pri
rezanju.
1 Pazljivo gurnite klizac¢ za otpustanje ostrice
prema gore i drzite ostricu sa strana kako biste
je uklonili te sprijecili da odleti.

2 DrZite novu osStricu sa strana i pritisnite je na
rucku (,klik”).
Napomena: Kada Cujete klik, znaci da je nova

ostrica ispravno postavljena i spremna za
upotrebu.
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Narucivanje dodatnog pribora

Da biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite dobavljacu tvrtke Philips. Takoder se
mozete obratiti centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (pogledajte medunarodni jamstveni
list radi detalja o kontaktu).

Dostupni su sljedeci dijelovi:

- Oéstrica QP210 1 komad

- Ostrica QP220 2 komada

Recikliranje
- Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU).
|

- Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Preporucujemo da svoj proizvod
odnesete u sluzeno mjesto za prikupljanje
otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o
odvojenom prikupljianju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u
spriecavanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Oprez: Uklonite punjivu bateriju tek kada
odlucite baciti uredaj. Pobrinite se da baterija
bude potpuno prazna dok je uklanjate.
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Napomena: Izri¢ito preporucujemo da vadenije
punijive baterije prepustite profesionalcu.

1

'\'\i/’,’\

Iskljucite aparat iz napajanja i pustite ga da radi
dok se motor ne zaustavi.

Uklonite ostricu s aparata.

Uklonite donji dio aparata savijajuci ga prema
dolje i povlaceci ga prema vani.

Izvadite pretinac baterije odvajanjem donjeg
dijela od gornjeg.

Odvoijite dio za bateriju od donjeg dijela.

S pomocu odvijaca podignite bateriju iz
unutarnjeg kucista. Baterija je spojena
dvostranom vrpcom.

Upozorenje: Budite oprezni, stranice
baterija su vrlo ostre.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.
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Ogranifenja jamstva

Ostrica nije obuhvacena odredbama
medunarodnog jamstva jer je podlozna trosenju.

RjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih
problema s uredajem s kojima se mozete susresti.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu
informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis
Cesto postavljanih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Aparat se ne puni  Aparat treba Iskljucite aparat.
kada je priklju¢en iskljuciti prilikom

na mrezno punjenja.

napajanje.

Ne mogu ukljuditi
aparat dok je
priklju¢en na
napajanje.

Aparat ne mozete  Iskljucite aparat iz
upotrebljavati dok  napajanija prije upotrebe.
se puni. Aparatom

se mozete koristiti

samo bez kabela.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje
Aparat vise ne Punjiva baterijaje  Napunite aparat
radi. prazna. (pogledajte poglavlje

,Punjenje”). QP2530:
Tijekom punjenja, indikator
napunjenosti baterije
treperi. QP2520: Indikator
punjenja na adaptoru
svijetli tijekom punjenja.
Ako indikator punjenja
baterije ne treperi ili se ne
pali, provjerite je li doslo
do nestanka struje te je li
zidna uti¢nica pod
naponom. Ako nije doslo
do nestanka struje i zidna
je uti¢nica pod naponom,
ali indikator punjenja
baterije i dalje ne treperiili
ne pali se, odnesite aparat
svojem dobavljacu ili u
servisni centar tvrtke

Philips.
Oéstrica je blokirana  Ukljucite aparat i isperite
prljavstinom. ostricu toplom vodom iz
slavine.

Drzite ostricu u salici s
toplom vodom (60 °C, ali
ne vise) tijekom o. 30

sekundi.
Aparat vise ne Ostrica nije pravilno Gurnite ostricu na aparat
reze dlacice. postavljena na dok ne cCujete zvuk klika.

drsku.

Ostrica je ostecena Zamijenite ostricu novom.
ili istrosena. Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Aparat proizvodi  Ostrica je oste¢ena Zamijenite ostricu novom.
c¢udan zvuk. ili istrosena. Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Oéstrica nije pravilno
postavljena na
drsku.

Odvojite i ponovo
pric¢vrstite ostricu. Gurnite
je na aparat dok ne Cujete
zvuk klika.

Ostrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je ocistite.

Aparat vise ne

radi optimalno.

Oéstrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je ocistite.

Ostrica je podlozna
trosenju te se stoga
njezina izvedba
smanjuje tijekom
vremena.

Zamijenite ostricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Ostrica je osjetljivi
dio aparata i moze
se lako ostetiti. Ako
se ostrica osteti,
mozda vise nece
raditi optimalno.

Zamijenite ostricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)

Aizsargvacing

Asmens

Asmens atbrivosanas slidslédzis

leslégsanas/izslégsanas poga

Akumulatora statusa indikators (tikai modeliem

QP2531, QP2530)

Magzais spraudnis

Akumulatora uzlades indikators (tikai modeliem

QP2522, QP2521, QP2520)

8 Baro$anas bloks (QP2531, QP2530: adaptera
tips HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
adaptera tips AO0390).

9 Nomainamais asmens (tikai modeliem QP2531
un QP2522)

10 Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 5 mm

1 Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 3 mm
(tikai modeliem QP2531, QP2530 un QP2520)

12 Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 2 mm
(tikai modeliem QP2531, QP2530)

13 Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 1 mm

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

O~ wWwN =

~N o
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Bistami
- Glabajiet adaptera bloku

' sausuma.

Bridinajums

- Barosanas bloka ir iebuvéts
stravas parveidotajs.
Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni,
jo tadéjadi tiek radita bistama
situacija.

- lenci uzladéjiet tikai ar
komplekta esosu barosanas
bloku.
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- Soierici var izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai gangajam spéjam
vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam
tiek nodroSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices
drosu lietosanu un tas saprot
iespéjamo bistamibu. Béerni
nedrikst rotalaties ar ierici. Béerni
bez uzraudzibas nedrkst tirit
iernci vai veikt tas tehnisko
apkopi.

- Pirms iernces tirisanas ar tekosu
krana Udeni vienmér atvienojiet
ierici no stravas.

- Pirms ierces lietoSanas vienmer
parbaudiet to. Nelietojiet bojatu
ierdi, jo ta var gut
savainojumus. Vienmer
nomainiet bojatu detalu ar
originalu detalu.
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levéribai

5

Neatveriet ierici un nemeginiet
nomainit atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

Nekad nelieciet ladéSanas
stativu ddent un neskalojiet to
zem krana.

Nekad neskalojiet ierici adenr,
kura temperatura parsniedz

80 °C.

lzmantojiet So ierdi tikai
paredzétajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
levérojot higiénas prasibas,
ienciir ieteicams lietot tikai
vienam cilvékam.

lerices tinsanai nekad nelietojiet
saspiestu gaisu, tinsanas
draninas, abrazivus tirisanas
lidzeklus vai kodigus skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu.
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- Neizmantojiet adaptera bloku
kontaktligzdas vai pie
kontaktligzdam, kuras ir vai ir
bijis ievietots elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs, citadi jus varat
neatgriezeniski sabojat
adaptera bloku.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Vispangi

S
)
3
"

Uzlade

- SiPhilips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

- Siierice ir Gdensdrosa. lerice ir piemérota
izmantosanai vanna vai dusa un tinsanai zem
teko$a krana udens. Drosibas apsveérumu dél
ienci drikst lietot tikai bez vada.

- lerice ir paredzéta elektrotiklam, kura spriegums
irno 100 lidz 240 voltiem.

- Barosanas bloks transformé 100—-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 75 dB(A).

Piezime. So ierici var lietot tikai bez vada.
QP2531, QP2530: Ladésana aiznem aptuveni 4
stundas.

QP2522, QP2521, QP2520: LadéSana aiznem
aptuveni 8 stundas.

Pilnigi uzladétas ierices darbibas laiks ir 1dz
60 mindtém (modeliem QP2531 un QP2530) vai
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[1dz 45 minatém (tikai modeliem QP2522, QP2521
un QP2520).

Uzladégjiet ierici pirms pirmas lietosanas reizes, ka
an, ja akumulatora uzlades indikators liecina par to,
ka akumulators ir gandriz tukss.

Akumulatora statusa indikators modeliem QP2531 un

QP2530:

Ja baterijas statusa indikators mirgo oranza krasa,
baterija ir gandnz tuksa.

Baterijas statusa indikators mirgo zala krasa, lai
noraditu, ka ierice tiek uzladéta.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, akumulatora
statusa indikators nepartraukti deg zala krasa.
Aptuveni 30 minGtes péc tam, kad akumulators ir
pilntba uzladéts, vai ar, kad ierice tiek atvienota no
stravas apgades tikla, akumulatora statusa
indikatora lampinas automatiski izslédzas.

Baterijas uzlades indikators modeliem QP2522,
QP2521, QP2520:

Uz akumulatora statusu norada ierices veiktspéja.
Ja ierices darbiba paléninas, akumulators ir gandriz
tukss, un, lai veiktspéja klutu atkal optimala, to
nepieciesams uzladét.
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UzladéSana ar adapteri
1 lespraudiet mazo kontaktdaksu ierncé un
adapteri sienas kontaktligzda.

2 Tikai QP2522, QP2521, QP2520: Kad ierice ir

! pieslégta elektrotiklam, baterijas uzlades

t indikators deg nepartraukti.

3 Péc uzladéSanas izvelciet adapteri no sienas

kontaktligzdas, un izvelciet mazo kontaktdaksu
no ierices.

lerices lietosana

Varat izmantot ierici sejas matinu apgriesanai,
formas veidosanai un sktsanai (bardai, Gsam un
vaigu bardai). Gludi noskuijiet seju; apgrieziet
matinus noteikta garuma un veidojiet formu,
iegUstot idealas malas un precizas linijas. S ierice
nav paredzéta galvas matu un kermena lejasdalas
matinu skdsanai, formas veidosanai un
apgrieSanai. Pirmo reizi sakot izmantot ierici, veltiet
tam pietiekami daudz laika. Ir jaiemacas lietot ierici.
Piezime. So ierici var lietot tikai bez vada.

lerices ieslégSana un izslégSana
\ 1 Laiieslégtu ierici, vienreiz nospiediet

\ «[I) ieslégSanas/izslégsanas pogu.
' 2 Laiizslégtu ienci, vienreiz nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.
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Skasana

Bridinajums. Pirms ierices lietoSanas
vienmér parbaudiet, vai asmens nav bojats
vai nolietots. Nelietojiet ierici, ja asmenu
bloks ir bojats vai salauzts, jo varat git
savainojumus. Pirms ierices lietoSanas
vienmér nomainiet asmeni, ja tas ir bojats
(skatiet nodalu "Nomaina").

Skdsanas padomi

- Pielieciet asmeni plakaniski pie adas, lai tas
pilntba saskartos ar adu.

- Lai gUtu labakos rezultatus, virziet ienci pretéji
matinu augsanas virzienam.

- Viegli piespiezot, veiciet garas kustibas

- lence ir piemérota izmanto$anai vanna vai dusa,
bet to var lietot ar sausu.

- Vislabak var noskdties, ja sejas ada un barda ir
tira.

1 leslédziet ienci.

2 Novietojiet asmeni uz adas, un, viegli piespiezot
asmeni, garos vilcienos virziet to uz augsu vai
pretéji matinu augsanas virzienam.

Piezime. Asmens virsmai jabut plakaniski
piespiestai pie adas.

3 Péc katras lietoSanas reizes izslédziet ierci un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tirisana").

Formas veidosana

Varat ar izmantot abas asmens malas, lai veidotu
asas linijas un idealas griezuma malas. Turiet ierici
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tada veida, lai asmens atrastos perpendikulari adai

un viena no ta malam pieskartos adai. Tada veida

varésiet precizak apgriezt vaigubardu, ka ari Usas

un bardu ap muti un degunu.

1 Lai veidotu asas linijas un griezuma malas, varat
l izmantot abas asmens malas.

2 leslédziet ierici.

PR

3 Pielieciet asmens malu perpendikulari pie adas.

Veiciet taisnas vilksanas kustibas, nedaudz
uzspiezot.
4 Péc katras lietosanas reizes izsledziet ierci un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tinsana").

ApgrieSana ar kemmi
Uzsprauzamas kemmes sniedz iespéju apgriezt
matinus dazados garumos.
Modeliem QPQP2531 un QP2530 komplekta ir 4
uzsprauzamas 1si apcirptu matu kemmes: 5mm,
3mm, 2mm, Tmm.
Modelim QP2520 komplekta ir 3 uzsprauzamas isi
apcirptu matu kemmes: 5mm, 3mm, Tmm.
Modeliem QP2522 un QP2521 komplekta ir 2
uzsprauzamas 1si apcirptu matu kemmes: 5mm,
Tmm.
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Saciet ar 5 mm kemmi, lai iemanitos rkoties ar so

ierci.

Noraditie lielumi attieclba uz katru kemmi atbilst

matinu garumam milimetros.

Padomi

Vienmeér parliecinieties, vai uzsprauzamas isi

apcirptu matu kemmes uzgali ir vérsti taja

virziena, kura virzat ienci.

Lai griezums izdotos vienmérigs, kemmes

plakanajai dalai visu laiku pilniba japieskaras

adai.

Matini aug dazados virzienos, tadél ierice an

ir javirza dazados virzienos (augsup, lejup vai

Skérsam pari).

GrieSana ir vienkarsaka, ja ada un mati ir

sausi.

1 Novietojiet kemmi uz asmens ta, lai zobini bltu
vérsti uz augsu.
Piezime. GrieSanu vienmér veiciet kekmmes
zobinu virziena. Tadéjadi iegUsiet vislabakos
rezultatus.

2 leslédziet ierici.

3 Novietojiet kemmes uz adas un virziet ierci taja
virziena, kura ir vérsti kemmes zobini.
Piezime. Lai gutu vislabakos rezultatus, virziet to
preté&ji matinu augsanas virzienam.

4 Péc katras lietosanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tirisana").

5 Lai nonemtu kemmi, turiet to no abam pusém
un nobidiet to no asmens.

™
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Tirisana un kopsSana

Péc lietosanas vienmeér iztiriet ierci.

levéribai: lerices tiriSanai nekad nelietojiet
saspiestu gaisu, tiriSanas draninas, abrazivus

tiriSanas lidzeklus vai kodigus skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu.

levéribai: Lai nokratitu adeni no ierices, nesitiet
@ to pret virsmu, jo tadéjadi var rasties bojajumi.
Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.

lerices tinsana

1 Nonemiet kemmi no asmens. Pirms kemmiju
uzliksanas vai nonemsanas vienmeér izslédziet
ienci.

2 Jauz kemmes ir sakrajies daudz matu, vispirms
aizputiet tos.

3 Jauzierices ir sakrajies daudz matu, vispirms
aizpuatiet tos.
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@ 4 |eslédziet ienci un noskalojiet asmeni remdena
adent.
levéribai! Nesusiniet asmeni ar dvieli vai
é %\ salveti, jo tadéjadi varat to sabojat.
A\
@ 5 Noskalojiet kemmi remdena Gdent.

6 laujiet iericei un kemmei nozGt.
Piezime. Asmens ir trausls. Apejieties ar to

‘ 3 piesardzigi. Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.
Z

Uzglabasana
Vienmér uz asmens uzlieciet aizsargvacinu, lai
celojumu vai glabasanas laika pasargatu asmeni
no bojajumiem.
Pirms ierices novietosanas glabasanai lidz
nakamajai izmantosanas reizei ieteicams laut
iericei un tas uzgaliem nozat.
1 Uzlieciet aizsargvacinu uz asmens malas.

2 Aizveriet aizsargvacinu.
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Nomaina

Asmens nomaina

Lai nodrosinatu asmens optimalu grieSanas un
slidésanas sniegumu, més iesakam nomainit
asmeni ik péc 4 ménesiem vai tad, ja tas vairs
nenodrosina gaidamos skdsanas vai apgriesanas
rezultatus. leteikums nomainit asmeni ik péc
4 ménesiem balstas uz pienémumu, ka nedéla
divas reizes skujaties pilniba. Atkariba no Jasu
lietosanas ieradumiem asmens precizais darbmuza
ilgums var bt garaks vaiisaks. Lidzigi ka ar roku
izmantojamajiem asmeniem, ar Sis asmens laika
gaita notrulinas; tas sak arvien vairak plést matinus,
un griesanas veiktspéja pasliktinas.
1 Uzmanigi bidiet asmens atbrivosanas slidslédzi
Uz augsu un turiet asmeni aiz ta malam, lai
asmeni varétu iznemt un tas neaizlidotu.

2 Turietjauno asmeni aiz ta malam un iespiediet
to roktur (atskan klikskis).

Piezime. Kad dzirdat klikSki, jaunais asmens ir
ievietots pareizi un ir gatavs izmantosanai.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmekléjiet vietni www.shop.philips.com/service
vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat an
sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valsti (kontaktinformaciju varat atrast bukleta
par garantiju visa pasaulé).
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Ir pieejami sadas detalas:
- QP210 asmens, iepakojuma 1 gab.
- QP220 asmens, iepakojuma 2 gab.

Otrreizeja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst

likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ievietots
iebUveéts uzladéjamais akumulators, kuru
nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai
LPhilips” pakalpojumu centra, lai profesionali
iznemtu uzladéjamo akumulatoru.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladeéjama akumulatora
iznemsana

levéribai: Atkartoti uzladéjamo akumulatoru
iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici. Iznemot
akumulatoru, parliecinieties, ka tas ir pilnigi
tukss.

Piezime. Stingri ieteicams uzladéjama akumulatora
iznemsanu uzticét specialistam.

1 Atvienojiet ierci no elektrotikla un darbiniet to,
[1dz baterija ir tukSa un ierice izslédzas.
2 Nonemiet asmeni no ierices.



LatvieSu 91

3 Lai nonemtu ierices apakséjo dalu, palieciet to
'{\i/}\ uz leju un nobidiet to nost.

4 Iznemiet bateriju nodalijumu, atdalot apakséjo
dalu no augséjas.

5 Atdaliet bateriju nodalijumu no apakséjas dalas.

6 Ar skrQvgriezi iznemiet akumulatoru no iekséja
korpusa. Akumulators ir nostiprinats ar
divpuséju limlenti.

Bridinajums. Uzmanieties, akumulatoru
baterijas malas ir loti asas!

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu,

apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai

lasiet starptautiskas garantijas bukletu.
Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmeni, jo tas nodilst.
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Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,
kadas var rasties, izmantojot So ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto
jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespéjamais Risinajums
iemesls
lerice netiek Uzlades laika ierice  Izslédziet ierici.
uzladeéta, kad tair ir jaizslédz.
pievienota
elektrotiklam.
Nevaru ieslégt JUs nevarat Pirms ierices izmantosanas
ierici, kad ta ir izmantot ierici atvienojiet to no
pievienota uzlades laika. lerici  elektrotikla.
elektrotiklam. ir iespéjams

izmantot tikai bez
vada.
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Probléma

lespéjamais
iemesls
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Risinajums

lerice vairs
nedarbojas.

Akumulatora
baterija ir tuksa.

Uzladéjiet ierici (skatiet
nodalu “Uzlade”). QP2530:
Uzlades laika mirgo
akumulatora uzlades
[imena indikators. QP2520:
Uzlades laika uz ladétaja
esosais uzlades indikators
deg nepartraukti. Ja
akumulatora uzlades
indikators nemirgo vai
neiedegas, parbaudiet, vai
nav traucéta elektnbas
padeve vai bojata sienas
kontaktligzda. Ja nav
traucéta elektnbas padeve
un sienas kontaktligzda
darbojas, tomér
akumulatora uzlades
indikators joprojam
nemirgo vai neiedegas,
nogadajiet savu ierici
izplatitajam vai Philips
servisa centra.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

lesledziet ienci un
noskalojiet asmeni silta
tekosa tden.

Uz aptuveni 30 sekundém
ievietojiet asmeni krazité ar
siltu Gdeni (neparsniedzot
60°C temperataru).

lerice vairs
negriez matinus.

Asmens uz roktura
ir uzlikts nepareizi.

Uzspiediet asmeni uz
ierces, lidz atskan klikskis.

Asmens ir bojats
vai nodilis.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.
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Problema lespéjamais Risinajums
iemesls
lerice rada Asmens ir bojats Nomainiet asmeni pret

divainu troksni.

vai nodilis.

jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.

Asmens uz roktura
ir uzlikts nepareizi.

Nonemiet asmeni un
uzlieciet to. Uzspiediet to
uz ierices, lidz atskan
klikskis.

Netirumi ir
noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

lerice vairs
nedarbojas
optimali.

Netirumi ir
noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

Asmens var nodilt,
tapéc laika gaita ta
veiktspéja
pasliktinas.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.

Asmens ir trausla
ierices dala, un to
var viegli sabojat.
Ja asmens ir bojats,
iespéjams, tas vairs
nedarbojas
optimali.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siiloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Apsauginis dangtelis

Asmenys

Asmeny atlaisvinimo slankiklis

Jjungimo ir isjungimo mygtukas

Baterijos bUsenos indikatorius (tik QP2531,

QP2530)

Mazas kistukas

Baterijos jkrovos indikatorius (tik QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Maitinimo blokas (QP2531, QP2530: adapterio
tipas HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
adapterio tipas AO0390.)

9 Atsarginiai aSmenys (tik QP2531, QP2522)

10 UZspaudziamos seriy Sukos, 5 mm

11 UZspaudziamos Seriy Sukos, 3 mm (tik QP2531,
QP2530, QP2520)

12 UZspaudziamos Seriy Sukos, 2 mm (tik QP2531,
QP2530)

13 UZspaudziamos Seriy sukos, T mm

N wN —

~N o

Svarbi saugos informacija

Pries pradéedami naudoti prietaisg ir jo priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti
skirtingi.

Lietuviskai
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Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

' sausai.

|spéjimas

- Maitinimo bloke yra
transformatorius. Noredami
iSvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko,
noredami jj pakeisti kitu kistuku.

- Prietaisg jkraukite tik
naudodami tiekiamag maitinimo
bloka.
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- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei
pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei
jile supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu.
Neleiskite vaikams be prieziGros
valyti ar atlikti priezitra.

- Pries plaudami prietaisg po
tekanciu vandeniu, batinai
atjunkite jj nuo tinklo.

- Pries naudodami prietaisa,
visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti.
Visada pakeiskite apgadintg
dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso,
kad pakeistumete pakartotinai
jkraunama baterija.
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Démesio!

5

Niekada j vandenj nemerkite
jkrovimo stovo ir neskalaukite
po tekanciu vandeniu.
Jrenginio niekada neskalaukite
karstesniu kaip 80 °C vandeniu.
Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, kaip parodyta
naudotojo vadove.

Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslegto oro,
Siurksciy kempiniy, Slifuojanciy
valymo priemoniy arba
esdinanciy skysciy, pvz.,
benzino ar acetono.

Nejunkite maitinimo bloko j
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

- Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

lkrovimas

Sis prietaisas atsparus vandeniui. Jj galima
naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
srove i§ ¢iaupo. Todeél saugumo sumetimais
prietaisa galima naudoti tik be laido.
- Sis prietaisas pritaikytas 100—240 volty jtampos
maitinimo tinklui.
- Maitinimo blokas transformuoja 100—-240 V
jtampa j saugia, zemesne nei 24 V, jtampa.
Maksimalus triukSmo lygis: Lc = 75 dB(A).

Pastaba. Sj prietaisa galima naudoti tik be laido.
QP2531, QP2530: |krovimas paprastai trunka apie 4
valandas.

QP2522, QP2521, QP2520: |krovimas paprastai
trunka apie 8 valandas.

Visiskai jkrautg prietaisg galima naudoti iki 60
minuciy (QP2531, QP2530) arba iki 45 minuciy
(QP2522, QP2521, QP2520).

|kraukite prietaisg pries naudodami jj pirma kartg ir
kai baterijos jkrovos indikatorius rodo, kad baterija
beveik iseikvota.

Baterijos busenos indikatorius QP2531, QP2530:

O

o

Kai baterijos busenos indikatorius mirksi oranzine
spalva, baterija yra beveik iseikvota.
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y Indikacija, kad prietaisas jkraunamas, yra zaliai
mirksintis baterijos blsenos indikatorius.

Kai baterija yra visiskai jkrauta, baterijos
bUsenos lemputé nuolat Sviecia zaliai.

Praéjus mazdaug 30 minuciy po to, kai baterija
™~ @ visiékai jkrauta arba kai prietaisas atjungtas nuo
Qﬁ( elektros tinklo, baterijos blUsenos indikatoriaus
Sviesa isjungiama automatiskai.

Baterijos jkrovos indikatorius QP2522, QP2521,
QP2520:

Baterijos bUseng nurodo prietaiso veikimas. Kai
prietaisas pradeda veikti l&¢iau, baterija yra beveik
iSeikvota ir reikia jg jkrauti, kad veikimas buty
optimalus.

Jkrovimas su adapteriu

1 |kiSkite mazajj kistuka j prietaisg ir adapterj
jjunkite j sieninj elektros lizda.

2 Tik QP2522, QP2521, QP2520: Baterijos jkrovos
indikatorius ant adapterio nuolat Sviecia, kai
prietaisas prijungtas prie elektros tinklo.

3 |krove istraukite adapterj is sieninio elektros
lizdo, o mazajj kistuka — i$ prietaiso.

Prietaiso naudojimas

Galite naudoti prietaisg veido plaukams (barzdai,
Usams ir zandenoms) kirpti, formuoti ar skusti.
Skuskite, noredami kad plauky nelikty, kirpkite,
norédami kad jie baty tam tikro ilgio ir formuokite,
kad kampai baty idealUs ir linijos astrios. Sis
prietaisas skirtas skusti, formuoti ar kirpti tik veido
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odos plaukus. Neskubékite pradédami prietaisg
naudoti pirma kartg. Turite jgyti naudojimosi
prietaisu patirties.

Pastaba. Sj prietaisg galima naudoti tik be laido.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
1 Norédami jjungti prietaisa, viena karta
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

¢l
& 2 Norédami isjungti prietaisg, vieng kartg
paspauskite jjungimo / isjungimo mysgtuka.
Skutimas

|spéjimas. Prie$ naudodami prietaisa visada
patikrinkite aSmenis, ar jie neapgadinti, ar
nesusidévéje. Nenaudokite prietaiso, jei
asmenys apgadinti ar susidévéje, nes
galimas suzalojimas. Prie$ naudodami
prietaisa pakeiskite apgadintus aSmenis (zr.
skyriy ,,Keitimas“).

Skutimosi patarimai ir gudrybés

- Uztikrinkite, kad visi asmenys liestysi su oda,
priglausdami juos prie odos.

- Kad pasiektumete geriausio rezultato, stumkite
prietaisg pries plauka.

- Lengvai spausdami atlikite ilgus braukimus.

- Prietaisg galite naudoti sausg ar sudrékintg
geliu ar putomis, netgi duse.

- Geriausiy rezultaty pasieksite skusdami Svarig
barzda ir veida..
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1 Jjunkite prietaisa.

2 Priglauskite asmenis prie odos ir lengvai
spausdami ilgais judesiais stumkite prietaisa
aukstyn arba pries plauka.

Pastaba. Bltinai laikykite aSmeny pavirsiy
priglaustg prie odos.

3 Kaskart panaudoje prietaisa isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,\Valymas ir prieziara®).

Formavimas

Taip pat galite naudoti abu asmeny krastus,
norédami gauti astrias linijas ir idealius kampus.
Prietaisg laikykite taip, kad asmenys buty statmeni
odai ir vienas jy krastas liesty oda. Taip galima
tiksliau apdailinti zandenas ir sritj apie burna ir nos;j.
1 Galite naudoti bet kurj asmeny krastg norédami
l gauti astrius krastus ir linijas.
2 Jjunkite prietaisa.

3 Statmenai priglauskite aSmeny krasta prie odos.
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- Atlikite tiesius judesius sie tiek spausdami.
4 Kaskart panaudoje prietaisg isjunkite ir

iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziara®).

Kirpimas Sukomis
Uzspaudziamomis Seriy Sukomis galima kirpti
plaukus iki skirtingo ilgio.
QP2531, QP2530 tiekiami su 4 uzspaudziamomis
Seriy sukomis: 5 mm, 3 mm, 2 mm, T mm.
QP2520 tiekiamas su 3 uzspaudziamomis seriy
Sukomis: 5 mm, 3 mm, Tmm.
QP2522, QP2521 tiekiami su 2 uzspaudziamomis
Seriy sukomis: 5 mm, 1 mm.
Pradékite naudodami 5 mm Sukas, kad jgytumeéte
prietaiso naudojimo patirties.
Indikacija ant kiekvieny Sukuy atitinka plauky ilgj
milimetrais.
Patarimai
Visada patikrinkite, ar uzspaudziamy seriy
Suky galai nukreipti j tg puse, j kurig stumiate
prietaisa.
Norédami nukirpti tolygiai, uztikrinkite, kad
plokscioji suky puse visada liesty oda.
Kadangi plaukai auga jvairiomis kryptimis,
turésite ir prietaisu braukti skirtingomis
kryptimis (aukstyn, zemyn ar skersai).
Kirpimas yra lengvesnis, kai oda ir plaukai
yra sausi.
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Uzdeékite Sukas ant asmeny, kad suky dantys
bUty nukreipti aukstyn.

Pastaba. Visada kirpkite Suky danty kryptimi.
Taip pasieksite geriausiy rezultaty.

Jjunkite prietaisa.

Priglauskite Sukas prie odos ir stumkite prietaisa
Suky danty kryptimi.

Pastaba. Kad pasiektuméte geriausio rezultato,
stumkite jj pries plauka.

Kaskart panaudoje prietaisa isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziara®).

Norédami nuimti Sukas laikykite jas uz abiejy
pusiy ir nutraukite nuo asmenuy.

Valymas ir priezitura

ISvalykite prietaisg kaskart panaudoje.

Atsargiai! Prietaisui valyti niekada nenaudokite
suslégto oro, Sveistuky, abrazyviniy valymo
priemoniy arba agresyviy skysciu, pvz., benzino
ar acetono.

Atsargiai! Nestuksenkite prietaiso j pavirsiu,
norédami i$ jo pasalinti vandeni, nes taip galimas
apgadinimas. Pakeiskite aSmenis, jei jie
apgadinti.
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Prietaiso valymas

1 Nuimkite Sukas nuo asmenuy. Visada isjunkite
prietaisa prie$ uzdedami ar nuimdami sukas.

2 Jeiant suky susikaupé daug plauky, pirmiausia
juos nupuskite.

3 Jei ant prietaiso susikaupé daug plauky,
> pirmiausia juos nupuskite.

4 Paskui jjunkite prietaisg ir drungnu vandeniu
iSskalaukite asmenis.

K Atsargiai! NedzZiovinkite aSmeny ranksluosciu
ar servetéle, nes taip galimas apgadinimas.

@ 5 Paskuiisskalaukite Sukas drungnu vandeniu.
6 Leiskite prietaisui ir Sukoms isdziuti.

i Pastaba. Asmenys yra trapus. Su jais elkités
@‘f ﬁ atsargiai. Pakeiskite asmenis, jei jie apgadinti.
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Laikymas

Pakeitimas

Visada uzdekite apsauginj dangtelj ant asmenu,
kad apsaugotumete aSmenis nuo apgadinimo
kelionéje ar laikant.

Patariame pries padedant iki kito naudojimo leisti
prietaisui ir jo priedams isdziuti.

1 Uzdeékite apsauginj dangtelj ant asmeny krasto.

2 Uzdarykite apsauginj dangtelj.

ASmeny keitimas

Kad asmenys optimaliai pjauty ir slysty patariame
keisti aSmenis kas 4 ménesius arba kai skutimo ar
kirpimo rezultatai jusy nebetenkina. Patarimas
keisti kas 4 menesius galioja, kai visiskai
nusiskutama du kartus per savaite. Priklausomai
nuo jasy jprociy tikslus asmeny naudojimo laikas
gali bati ilgesnis ar trumpesnis. ASmenys, panasiai
kaip ir rankinio skustuvo, laikui bégant atbunka, dél
to labiau peSami plaukai ir prastéja skutimo
kokybe.
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1 Atsargiai pastumkite aukstyn aSmeny
@ ‘ atlaisvinimo slankiklj ir laikykite asmenis uz
Sony, kad nuimtumete asSmenis ir jie nenulékty.

SO
Q/ly

2 Laikykite naujus aSmenis uz Sony ir uzspauskite
ant rankenos (spragteles).

Pastaba. Kai isgirstate spragteléjima, nauiji
asmenys jdeti tinkamai ir yra paruosti naudoti.

Priedy uzsakymas

Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliu,
apsilankykite www.shop.philips.com/service arba
kreipkites j ,Philips* platintojg. Taip pat galite
susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru
savo salyje (kontaktinius duomenis zr. visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).
Galima jsigyti tokias dalis:

- QP210 asmenys, 1rinkinys

- QP220 asmenys, 2 rinkiniai

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
isSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES).
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Sis simbolis reigkia, kad Siame gaminyje yra
jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Mes
primygtinai silome perduoti jusy gaminj j
oficialy surinkimo punktg arba ,Philips*
priezilros centrg, kad pakartotinai jkraunama
maitinimo elementa pasalinty specialistai.
Laikykites jlsy Salyje galiojanciy taisykliu,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas pades iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas
Atsargiai! |kraunamg baterija iSimkite tik tada,
kai iSmetate prietaisa. ISimdami baterija
uztikrinkite, kad ji baty visiskai iSeikvota.

'\'\i/’,’\

Pastaba. Rekomenduojame kreiptis j
profesionalus, kad specialistai iSimty jkraunama
akumuliatoriy.

1

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palikite jj
veikti, kol sustos variklis.

Nuo prietaiso nuimkite asmenis.

Nuimkite prietaiso apatine dalj lenkdami jg
zemyn ir ja istraukite.
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4 |Simkite baterijos skyriy atskirdami apatine dalj
nuo virsutines.

5 Atskirkite baterijos skyriy nuo apatinés dalies.

6 Atsuktuvu is vidinio korpuso iskelkite baterija.
Baterija prijungta dvipuse juosta.

Ispéjimas. Blikite atsargis — baterijos
juostelés labai astrios.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Asmenims netaikomos tarptautines garantijos
nuostatos, nes jie nusidévi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios
problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisg. Jei toliau pateikta informacija nepadés
iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkites j savo
salies klienty aptarnavimo centra.


http://www.philips.com/support

110 Lietuviskai

Problema Galima Sprendimas
priezastis
Prietaisas Jkraunamg prietaisg Isjunkite prietaisa.

nekraunamas, kai
yra prijungtas prie
elektros tinklo.

reikia isjungti.

Man nepavyksta
jjungti prietaiso,
kai jis prijungtas
prie elektros

|kraunant prietaisa
jo naudoti
negalima. Prietaisa
galite naudoti tik be

Prie§ naudodami prietaisa
atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

tinklo. laido.
Prietaisas Jkraunama baterija  |kraukite prietaisa (2r. skyriy
nebeveikia. iseikvota. LJkrovimas*). QP2530:

|kraunant baterijos jkrovos
indikatorius mirksi.
QP2520: |kraunant jkrovos
indikatorius ant adapterio
nusvinta. Jei baterijos
jkrovos indikatorius
nemirksi ir nesviecia,
patikrinkite, ar tiekiama
elektros energija ir ar veikia
sieninis lizdas. Jei elektros
energija tiekiama ir sieninis
lizdas veikia, bet baterijos
jkrovos indikatorius vis tiek
nemirksi ir nesviedia,
perduokite prietaisg
platintojui arba j ,Philips®
priezitros centra.

ASmenis uzblokavo
purvas.

Jjunkite prietaisg ir siltu
vandeniu i$ ¢iaupo
iSskalaukite asmenis.

Palaikykite asSmenis
puoduke su siltu vandeniu
(ne karstesniu kaip 60 °C)
mazdaug 30 sekundziy.
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Problema Galima Sprendimas
priezastis
Prietaisas ASmenys Spauskite asSmenis ant
nebekerpa netinkamai uzdeti prietaiso, kol isgirsite
plauky. ant rankenos. spragteléjima.
Asmenys apgadinti Pakeiskite aSmenis naujais.
arba susidevéje. Zr. skyriy ,Keitimas*.
Prietaisas ASmenys apgadinti  Pakeiskite aSmenis naujais.
skleidZia keistg arba susideveje. Zr. skyriy ,Keitimas®.
triuksma.
ASmenys Nuimkite ir vel uzdékite
netinkamai uzdeti  asmenis. Spauskite juo ant
ant rankenos. prietaiso, kol isgirsite
spragteléjima.
Asmenis uzblokavo Nuimkite aSmenis ir
purvas. kruopsciai juos isvalykite.
Prietaisas ASmenis uzblokavo Nuimkite asmenis ir
nebeveikia purvas. kruopsciai juos isvalykite.
optimaliai.

ASmenys susidévi ir
del to laikui begant
veikimas prasteja.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*“.

ASmenys yra jautri
prietaiso dalis ir jie
gali bati lengvai
apgadinti. Jei
asmenys apgadinti,
jie gali nebeveikti
optimaliai.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*“.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korli igenybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Védosapka

Kés

Kés kioldocsuszkaja

Be- és kikapcsold gomb

Akkumulator toltésiszint-jelzdje (csak QP2531

és QP2530 eseten)

Kismeéretl csatlakozodugasz

Akkumulator toltésének jelzofénye (csak

QP2522, QP2521 és QP2520 esetén)

8 Tapegyseg (QP2531, QP2530: HQ850
adaptertipus. QP2522, QP2521, QP2520:
AO00390 adaptertipus.)

9 Cserekeés (csak a QP2531 és QP2522 tipusnal)

10 Rapattinthatd 5 mm-es borostafési

11 Rapattinthatd 3 mm-es borostafési (csak
QP2531, QP2530 és QP2520 esetén)

12 Rapattinthatd 2 mm-es borostafési (csak
(QP2531 és QP2530 eseteén)

13 Rapattinthatd 1 mm-es borostafésu

ahwN —

~N o

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai els® hasznalata elott
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és drizze
meg kesodbbi hasznalatra. A kilonbozé termekek
esetében kulonbdzhetnek a vellk egyUtt szallitott
tartozékok.

Magyar



Magyar 113

Veszély

5

Vigyazat!

- Tartsa szarazon a tapegyseget.

- A tapegyseég transzformatort
tartalmaz. Ne vagja le a
tapegyseget a vezetekrdl, es ne
szereljen ra masik
csatlakozodugot, mert ez
veszelyes.

- A keszuléket kizardlag a hozza
kapott tapegyseggel toltse.
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- A készuléeket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, erzekelési vagy szellemi
kéepessegekkel rendelkezd vagy
a készuléek mukodtetésében
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak felUugyelet
mellett, illetve ha felvilagositast
kaptak a keszuléek biztonsagos
muUkodtetésenek modjarol és az
azzal jaro veszelyekrol. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulekkel. A
tisztitast es a felhasznalo altal is
vegezhetd karbantartast nem
vegezhetik gyermekek
felugyelet nelkul.

Folyovizes tisztitas eldtt mindig
huzza ki a keszuléek
csatlakozojat a fali aljzatbol.
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- Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze a keszuléket. Ne
hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez
sérulést okozhat. Minden
esetben eredeti tipusura
cseréelje ki a sérult alkatreszt.

- Ne probalja kicserelni a
készulek akkumulatorat.

Figyelem!
- Ne meritse a toltéallvanyt vizbe,

a es ne dblitse el vizcsap
% alatt sem.

- Soha ne hasznaljon 80 °C-nal
melegebb vizet a keszulek
eloblitesehez.

- A készuléket csak a hasznalati
utmutatoban jelzett
rendeltetesszerl celra
hasznalja.

- A készuleket higiéniai okokbol
csak egy szemely hasznalhatja.
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- A készulék tisztitasahoz ne

hasznaljon suritett levegot,
dorzsszivacsot, mard hatasu
tisztitdszert vagy suroloszert (pl.
benzin vagy aceton).

Ne hasznalja a tapegyseget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kozeleben, amelyhez
elektromos legfrissitd van vagy
volt csatlakoztatva, mert az a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.

Elektromagneses mez8k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses
terekre érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Altalanos informaciok

o
5
3
“

A készulék vizallo. Lehet fUrdés vagy zuhanyzas
kdzben hasznalni és folyo viz alatt tisztitani.
Ezért biztonsagi okokbol a kéeszuleket csak
vezeték nelkul szabad hasznalni.

A készulék 100 és 240 V kozotti fesziltséggel
hasznalhato.

A tapegyseég a 100-240 voltos halozati
feszultséget biztonsagos 24 voltos feszultségre
alakitja at.

Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A).
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Megjegyzés: A készulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.

QP2531, QP2530: A toltes altalaban korulbelul 4
orat vesz igénybe.

QP2522, QP2521, QP2520: A toltés altalaban
korulbelul 8 orat vesz igénybe.

A készulék Uzemideje teljesen feltoltott allapotban
max. 60 perc (QP2531, QP2530), illetve 45 perc
(QP2522, QP2521, QP2520).

Els® hasznalat elétt, illetve amikor az akkumulator
toltésének jelzofénye majdnem teljesen lemerult
akkumulatorszintet jelez, toltse fel a készuléket.

Akkumulator toltésiszint-jelz6je, QP2531, QP2530:

Amikor az akkumulator majdnem teljesen lemerult,
az akkumulator toltésiszint-jelzéje narancssarga
fénnyel villog.

Az akkumulator toltésiszint-jelzédje zold villogassal
jelzi, hogy a készulék toltése folyamatban van.

Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott,

az akkumulator toltottségjelzo fénye folyamatosan
zolden vilagit.

Korulbelul 30 perc elteltével az akkumulator teljes
feltoltddeése utan, illetve miutan a készuléket
lecsatlakoztatja az elektromos haldzatrol, az
akkumulator toltésiszint-jelzdje automatikusan
kikapcsol.
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Akkumulator toltésének szintjelz6je, QP2522, QP2521,
QP2520:

Az akkumulator allapotat a készulék teljesitmeénye
mutatja. Az akkumulator mar majdnem teljesen
lemer(lt, és az optimalis Uzem érdekében fel kell
tolteni, amikor a készulek mUkodese kezd
lelassulni.

Toltés halozati adapterrel

1 lllessze a kis csatlakozodugot a készulékbe,
majd a haldzati adaptert a fali aljzatba.

2 Csaka QP2522, QP2521, QP2520 tipusok:
Amikor a készuleket az elektromos haldzathoz
csatlakoztatja, az adapteren az akkumulator
toltésiszint-jelzdje folyamatosan vilagit.

3 Ha atoltés kész, hlizza ki a halozati adaptert a
fali aljzatbol, majd huzza ki a kis méretli dugaszt
a készuléekbol.

A készilék hasznalata

A készuléket hasznalhatja arcszdrzet (szakall,
bajusz és oldalszakall) vagasahoz, formazasahoz
és borotvalasahoz is. A borotvalas sima fellletet, a
vagas adott hosszusagu szdrzetet, mig a formazas
tokéletes szélt és éles hatarvonalakat eredményez.
A készuléket ne hasznalja also testrészek vagy
fejbor szérzetének formazasara, vagasara vagy
borotvalasara. Forditson ra kell6 id6t, amikor a
készuléket els6 alkalommal hasznalja. Gyakorlatot
kell szereznie a készulék hasznalatat illetéen.
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Megjegyzés: A készulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.

A késziilék be- és kikapcsolasa

1 A készilék bekapcsolasdahoz nyomja meg
«[I) egyszer a be-/kikapcsold gombot.
' 2 A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja ki a
készuléket.
Borotvalas

Figyelmeztetés: Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kés nem sériilt vagy
kopott-e. Ne hasznalja a késziiléket, ha a
kés sériilt vagy kopott, mert ez sériilést
okozhat. Hasznalat el6tt cserélje ki a kést,
ha az sériilt (lasd a ,,Csere” cimii részt).

Borotvalkozasi tippek és trikkok

- Figyeljen ra, hogy a kés mindig teljes fellleten
érintkezzen a bérrel, amikor rahelyezi.

- Alegjobb eredményre akkor szamithat, ha a
készuléket a szér ndvekedeési iranyaval
szemben mozgatja.

- A készuléket enyhén a borre nyomva hosszu
mozdulatokkal dolgozzon.

- A készulek hasznalhato szarazon, de lehet
nedvesen, zselével vagy habbal, akar
zuhanyzas kdzben is hasznalni.

- Borotvalkozaskor legjobb, ha tiszta a szakalla és
azarca..

1 Kapcsolja be a készuléket.
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2 Helyezze a kést a bérre, és enyhén ranyomva
hosszu huzasokkal mozgassa a borotvat, a szér
novekedésiiranyaval ellentétes iranyban.

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a kés lapja egy
sikban legyen a borfelllettel.

3 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a |, Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

Formazas

A kés mindkét éle hasznalhato éles konturok,

tokéletes peremvonalak megformazasahoz. Ugy

tartsa a készuléket, hogy a kés a bérre

merodlegesen legyen, az egyik éle pedig hozzaérjen

a borfelilethez. Igy lehet az oldalszakallt, valamint

a szdj és az orr kornyékeén levd szdrzetet preciz

részletességgel megformazni.

1 A kés barmelyik éle hasznalhato éles konturok,
l peremvonalak megformazasahoz.

2 Kapcsolja be a készuléket.

PR

3 Helyezze a kés élét merdlegesen a borfellletre.
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Enyhén nyomija ra, és egyenes huzasokkal
dolgozzon.
4 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a keészuléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

Formazas a formazofésivel

A rapattinthato borostafésu segitségével
kulonb6z6 hosszusagokat érhet el.

A QP2531 és QP2530 keészuléekekhez 4 db
rapattinthatd borostafésy tartozik: 5 mm-es, 3
mm-es, 2 mm-es és 1 mm-es.

A QP2520 készulékhez 3 db rapattinthato
borostafésu tartozik: 5 mm-es, 3 mm-es és 1 mm-
es.

A QP2522 és QP2521 készulékekhez 2 db
rapattinthatod borostafésl tartozik: 5 mm-es és 1
mm-es.

A készulék hasznalatanak elsajatitasahoz az 5
mm-es fésUtartozékkal kezdje a vagast.

A féstiikon levd jelzett értékek a hajhossz
milliméterben megadott értékei.

Tippek:

Mindig Ugyeljen arra, hogy a rapattinthato
borostafésti hegye abba az iranyba
mutasson, amerre a készuléket mozgatni
szeretné.

A fésUtartozék sima alja mindig teljes
felUleten érintkezzen a bérrel, hogy a
szOrzetvagas egyenletes legyen.
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Mivel a szérszalak kulonb6z6 iranyba
novekednek, kulonbdzd iranyba kell
mozgatnia a készuléket (felfelé, lefelé és
atlosan).

A vagas konnyebb, ha a sz6r és a bédr szaraz.

1 Helyezze a fésUtartozekot a késre ugy, hogy a
fesl fogai felfelé alljanak.

Megjegyzes: A nyirast mindig a fest
fogazatanak iranyaban végezze. Igy érhetd el a
legjobb eredmény.

2 Kapcsolja be a készuléket.

3 AfésiUt helyezze a bdérfellletre, és a készuléket
abba az iranyban mozgassa, amerre a fésu
fogai allnak.

Megjegyzés: A legjobb eredményre akkor
szamithat, ha a szér névekedési iranyaval
szemben halad.

4 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

5 Afésit ugy vegye ki, hogy mindkét oldalon
megfogja, majd lehuzza a késrol.

Tisztitas és karbantartas
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

Figyelem! A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
stritett leveg6t, dorzsszivacsot, maré hatasu
tisztitoszert vagy suroloszert (pl. benzin vagy
aceton).
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Figyelem! A késziilékkel ne érintsen meg
semmilyen feliiletet azzal a céllal, hogy
eltavolitsa a rajta levo vizet, mert ezzel
karosodast idézhet el6é. Ha a kés sériilt, cserélje

A készilék tisztitasa

E‘

1 Vegye le a fésUt a késrél. Mindig kapcsolja ki a

készuléket, mieldtt fésut helyezne fel vagy
tavolitana el.

Ha sok haj szaporodott fel a féstiben, elészor
fujassal tavolitsa el azt.

Ha sok haj szaporodott fel a keszuléekben,
elészor fujassal tavolitsa el azt.

Ezutan kapcsolja be a készuléket, és a kést
Oblitse le csap alatt, langyos vizzel.
Figyelem! A kés szaritasahoz ne hasznaljon

torolkozot vagy papirzsebkendét, mert az kart
okozhat.
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-

€3

Tarolas

Csere
A kés cseréje

5 Majd langyos vizben oblitse el a fésit is.
6 Hagyja megszaradni a készuléket és a fésut.

Megjegyzés: A kés toérékeny. Ovatosan banjon
vele. Ha a kés serult, cserélje ki.

A védodsapkat mindig tegye fel a késre, nehogy
utazas vagy tarolas soran az megseruljon.

Tanacsoljuk, hogy hagyja a készuléket és
tartozékait megszaradni, mielétt elteszi ket a
kovetkezd hasznalatig.

1 Helyezze a véddsapkat a kés élére.

2 Zarjale a veddsapkat.

A kés optimalis vagasi teljesitmenye és siklasa
érdekében tanacsoljuk, hogy a kést cserélje 4
havonta, illetve ha mar nem biztositja az elvart
eredmeényt borotvalaskor vagy vagaskor. A 4
havonkénti csere heti két teljes borotvalkozas
esetén érvényes. A kés pontos élettartama a
hasznalattol figgsden lehet hosszabb vagy
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rovidebb is. Mas, hagyomanyos késekhez

hasonléan az idé soran ez a kés is kicsorbulhat,

aminek kdvetkezménye a szér hlizasa, illetve a

lecsokkent vagasi teljesitmeény.

1 Ovatosan tolja felfelé a kés kiolddcsuszkajat a
kést a széleinél tartva, ha ugy szeretné kivenni a
kést, hogy az ne repuljon el.

2 Az Ujkést a két oldalanal fogja meg, majd
nyomija ra a fogantyura (,kattanasig”).
Megjegyzés: Amikor a kattané hangot meghallja,

akkor a kés biztosan a helyére kerult és
hasznalatra kész.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz
latogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskedojéhez. Fordulhat az orszagaban
mukodd Philips vevészolgalathoz is (az
elerhet6dsegi informaciokat megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

A kovetkez6 alkatreszek vasarolhatok a
készlulékhez:

- QP210 kés, 1db-o0s csomag

- QP220 kés, 2 db-0s csomag
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Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékkéent
kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy vigye el
készulékét hivatalos gyUijtéhelyre vagy a Philips
szervizkbzpontba, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kulon torténd
hulladékgyUijtésére vonatkoz6 orszagos
eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelem! Az akkumulatort csak akkor tavolitsa
el, ha leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arroél, hogy
teljesen lemeriilt.

Megjegyzes: Ajanlott, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

1

Huzza ki a készulék halozati dugojat a fali
konnektorbol, és hagyja mukodni a készuléket,
mig le nem all.

2 Vegye ki a készulékbol a kest.
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3 Tavolitsa el a készulék also részet ugy, hogy azt
'{\i/}\ lefelé hajlitja és kihuzza.

4 Az akkumulatort Ugy vegye ki, hogy az also6 és a
felso részt kulonvalasztja.

5 Valassza le az akkumulatoregységet az alsd
részrol.

6 Emelje ki az akkumulatort a belso6 részrol egy
csavarhuzo segitsegével. Az akkumulatort
kétoldalas ragaszto rogziti.

Figyelmeztetés: Legyen ovatos, az
akkumulator szélei nagyon élesek.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksege,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei

A késre nem vonatkoznak a nemzetkozi
garanciafeltételek, mivel az kopasnak kitett
alkatrész.
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Hibaelharitas

Probléma

Ez a fejezet dsszefoglalja a készulékkel
kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakat. Ha a hibat az alabbi Utmutato
segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes ugyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

A készulek
csatlakozik a
halozathoz, de
nem tolt.

A készuléket ki kell Kapcsolja ki a készuléket.
kapcsolni toltéskor.

A készuléket nem
tudom
bekapcsolni,
amikor
csatlakoztatva
van az
elektromos
halozatra.

Toltés kdzben nem Hasznalat elétt mindig
hasznalhato a csatlakoztassa le a
készulék. A készuléket a haldzatrol.
készulék csak

vezeték nélkul

hasznalhato.
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Probléma

Lehetséges ok
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Megoldas

A készulék nem
mUkodik.

Lemerult az
akkumulator.

Toltse fel a készuléket
(lasd a , Toltés” fejezetet).
QP2530: Toltés kozben az
akkumulator toltésének
szintjelzoje villog. QP2520:
Toltés kdzben az
adapteren a toltésjelzd
vilagit. Ha az akkumulator
toltésének szintjelzdje nem
villog és nem is vilagit,
ellendrizze, hogy van-e
aram, illetve hogy a
hasznalt fali aljzat
mUkoddképes-e. Ha van
aram, és a fali aljzat is
rendben van, de az
akkumulator toltesenek
szintjelzdje mégsem villog
vagy vilagit, vigye el a
keszuléket a
markakeresked®hoz vagy
egy Philips szakszervizbe.

A kés
szennyezddés
miatt elakadt.

Kapcsolja be a készuléket,
és a kést oblitse le csap
alatt meleg vizzel.

Tegye a kést meleg (max.
60 °C-05) vizzel teli
poharba kb. 30
masodpercre.

A készulék nem
vagja a szort.

A kés nem
megfelelden lett
behelyezve a
fogantyuba.

Nyomija a kést a helyére
ugy, hogy hallja, amint az
bepattan.

A kés megsérult
vagy
elhasznalodott.

Cserélje ki a kést egy Ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.

A készuléknek
fura hangja van.

A kés megsérult
vagy
elhasznalodott.

Cserélje ki a kést egy Ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A kés nem Vegye ki a kést, majd tegye
megfelelden lett be uUjra. Nyomija a helyére
behelyezve a ugy, hogy hallja, amint az
fogantyuba. bepattan.
A kés Tavolitsa el, majd alaposan
szennyezddés tisztitsa ki a kést.
miatt elakadt.
A készulek A kés Tavolitsa el, majd alaposan
mukodése eltér szennyezddés tisztitsa ki a kést.

az optimalistol.

miatt elakadt.

A kés az idé soran
elhasznalodik,
kopik, ezért a
teljesitmeénye
lecsokken.

Cserélje ki a kést egy Ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.

A kés a készulék
érzékeny része,
kéonnyen
megsérulhet. A

készulék mukoddése

el fog térni az
optimalistol, ha a
kés megserul.

Cserélje ki a kést egy Ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni
skorzystac¢ z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt
na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogoblny (rys. 1)

ahNwN—

~N o

8

9

Nasadka zabezpieczajgca

Ostrze

Suwak zwalniajgcy ostrze

Wytacznik

Wskaznik stanu akumulatora (tylko modele
QP2531i QP2530)

Mata wtyczka

Wskaznik tadowania akumulatora (tylko modele
QP2522, QP2521i QP2520)

Zasilacz (QP2531, QP2530: typ HQ850. QP2522,
QP2521, QP2520: typ A00390).

Wymienne ostrze (tylko modele QP2531i
QP2522)

10 Wciskana nasadka do kilkudniowego zarostu

n

5mm
Wciskana nasadka do kilkudniowego zarostu
3 mm (tylko modele QP2531, QP2530, QP2520)

12 Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu

2 mm (tylko modele QP2531i QP2530)

13 Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu

Tmm

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoriow zapoznaj sie doktadnie z broszurg
informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.

Polski
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Akcesoria w zestawie mogg sie rozni¢ w zaleznosci
od produktu.

Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym

. miejscu.

Ostrzezenie

- Zasilacz zawiera transformator.
Ze wzgledow bezpieczenstwa
nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.

- taduj urzadzenie jedynie za
pomocg dotgczonego zasilacza.
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- Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie mogg
czysci¢ urzadzenia ani
konserwowac go bez nadzoru.

- Zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego przed
czyszczeniem urzgdzenia pod
woda.
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- Zawsze sprawdzaj urzgdzenie

przed jego uzyciem. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata.
Uszkodzong czesc nalezy
wymieni¢ na oryginalny
element tego samego typu.

Nie otwieraj urzadzenia, aby
wymieni¢ akumulator.

Nigdy nie zanurzaj podstawki
tadujgcej ani nie ptucz jej pod
biezgca woda.

Nigdy nie ptucz urzadzenia
wodg o temperaturze
przekraczajacej 80°C.

Tego urzgdzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
Sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.

Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.
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- Do czyszczenia urzadzenia

nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkow sciernych
ani zrgcych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

Nie zblizaj ani nie podtaczaj
zasilacza do gniazdka
sciennego, do ktorego jest lub
byt podtaczony odswiezacz
powietrza, aby uniknac
uszkodzenia zasilacza.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Opis ogoélny

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczgacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Urzadzenie jest wodoodporne. Mozna go
uzywac w wannie lub pod prysznicem oraz
mozna je myc¢ pod biezgcg woda. Ze wzgledow
bezpieczenstwa urzgdzenia mozna uzywac
tylko w trybie zasilania bezprzewodowego.
Urzadzenie moze byc¢ zasilane napieciem w
zakresie od 100 do 240 V.

Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB(A).
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Ladowanie

Uwaga: Urzgdzenia mozna uzywac tylko po
odtgczeniu przewodu.

QP2531, QP2530: Normalne tadowanie trwa okoto
4 godzin.

QP2522, QP2521, QP2520: Normalne tadowanie
trwa okoto 8 godzin.

W petni natadowane urzgdzenie moze dziatac
bezprzewodowo do 60 minut (QP2531, QP2530)
lub 45 minut (QP2522, QP2521, QP2520).
Urzadzenie nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem oraz wtedy, gdy wskaznik natadowania
informuje, ze akumulator jest niemal catkowicie
roztadowany.

Wskaznik stanu akumulatora QP2531i QP2530:

y Gdy akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany, wskaznik tadowania akumulatora
miga na pomaranczowo.

Gdy wskaznik stanu akumulatora miga na zielono,
oznacza to, ze trwa tadowanie urzgdzenia.

Gdy akumulator jest w petni natadowany, wskaznik
stanu akumulatora swieci na zielono w sposob
ciagty.

™~ @ Po ok. 30 minutach od momentu petnego

Qﬁ( natadowania akumulatora lub po odtaczeniu
urzadzenia od zasilania sieciowego wskazniki
stanu akumulatora wytgcza sie samoczynnie.
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Wskaznik tadowania akumulatora QP2522, QP2521i
QP2520:

Stan natadowania akumulatora wskazuje
wydajnosc urzadzenia. Jesli urzadzenie zaczyna
dziata¢ wolno, oznacza to, ze akumulator jest
niemal roztadowany i nalezy go natadowac, aby
zapewnic¢ optymalng prace sprzetu.

tadowanie za pomoca zasilacza

1 Witoz mata wtyczke do gniazda w urzadzeniu, a
zasilacz do gniazdka elektrycznego.

2 Tylko modele QP2522, QP2521, QP2520: Gdy
urzadzenie jest podtgczone do sieci
elektrycznej, wskaznik tadowania akumulatora
swieci w sposob ciggty.

3 Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke
zasilacza z gniazdka elektrycznego, a nastepnie
wyciagnij matg wtyczke z urzadzenia.

Uzywanie urzadzenia

Urzadzenia mozna uzywac do przycinania,
modelowania i golenia wtosow na twarzy (brody,
wasow i bokobrodow). Golenie pozwala uzyskac
gtadkosc, przycinanie okreslong dtugosce witosow, a
modelowanie doskonate krawedzie i ostre linie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do golenia,
modelowania ani przycinania owtosienia dolnych
czesdi ciata ani gtowy. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzgdzenia poswiec czas na
zapoznanie sie z nim. Nalezy uzyska¢ wprawe w
postugiwaniu sie urzgdzeniem.
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Uwaga: Urzgdzenia mozna uzywac tylko po
odtgczeniu przewodu.

Wiaczanie i wytgczanie urzadzenia

1 Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wigcznik jeden
@[I) raz.
' 2 Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij wigcznik
jeden raz.
Golenie

Ostrzezenie: Przed skorzystaniem z
urzadzenia zawsze sprawdzaj, czy ostrze
nie jest uszkodzone lub zuzyte. Jesli ostrze
jest uszkodzone lub zuzyte, nie uzywaj
urzadzenia, poniewaz grozi to
skaleczeniem. Wymien uszkodzone ostrze
przed skorzystaniem z urzadzenia (patrz
rozdziat ,,Wymiana”).

Wskazowki i porady dotyczace golenia

- Upewnij sie, ze ostrze ma petny kontakt ze
skorg, umieszczajac je ptasko na skorze.

- Najlepsze rezultaty uzyskasz, przesuwaijac
urzadzenie w kierunku przeciwnym do zarostu.

- Naciskajac lekko, wykonuj dtugie pociggniecia.

- Mozesz sie goli¢ na mokro (nawet pod
prysznicem) i na sucho; mozesz uzyc pianki lub
zelu.

- Najlepsze efekty przynosi golenie czystej brody
itwarzy.

1 Wiacz urzadzenie.
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2 Przytoz ostrze do skory i powoli przesuwaj
urzadzenie do gory lub w kierunku przeciwnym
do kierunku zarostu, lekko je dociskajac.

Uwaga: Pamietaj, aby powierzchnia ostrza
ptasko przylegata do skory.

3 Po kazdym uzyciu wytgcz i wyczysce urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Modelowanie

Obie krawedzie ostrza pozwalajg modelowac ostre
linie i doskonate krawedzie. Trzymaj urzadzenie w
taki sposob, aby ostrze byto prostopadte do skory i
jedna z jego krawedzi dotykata skory. Umozliwia to
doktadniejsze modelowanie bakow i okolic ust i

nosa.

l 1 Aby tworzyc ostre krawedzie i linie za pomoca
ostrza, nalezy sie postuzyc¢ jedng z jego
krawedzi.

2 Wiacz urzadzenie.

PR

3 Ustaw krawedz ostrza prostopadle do skory.
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Wykonuj proste ciecia, przyktadajgc
delikatny nacisk.
4 Po kazdym uzyciu wytacz i wyczysc urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przycinanie z uzyciem nasadki

Wociskane nasadki do kilkudniowego zarostu
umozliwiajg przycinanie wtoséw do roznych
dtugosci.

Modele QP2531i QP2530 sg wyposazone w 4
wciskane nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm,
3mm,2mmilmm.

Model QP2520 jest wyposazony w 3 wciskane
nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm, 3 mmi
Tmm.

Modele QP2522 i QP2521 sg wyposazone w 2
wciskane nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm
iTmm.

Na poczatku warto zaczac¢ przycinanie przy uzyciu
nasadki 5 mm, aby nabra¢ wprawy w korzystaniu z
urzadzenia.

Wskaznik na kazdym grzebieniu oznacza dtugosc
wtosow w milimetrach.

Wskazdéwki

Zwroc uwage, by zabki wciskanej nasadki
byty skierowane w kierunku przesuwania
urzadzenia.
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Zwroc uwage, by ptaska czesc nasadki
zawsze catkowicie dotykata skory. Pozwoli
to uzyskac rowna dtugos¢ witosow.
Wtosy rosnag w roznych kierunkach, dlatego
nalezy przesuwac urzgdzenie w roznych
kierunkach (w gore, w dot, pod katem).
Przycinanie jest tatwiejsze, gdy skora i wtosy
s3 suche.
1 Umiesc¢ nasadke na ostrzu, tak aby zeby
grzebienia byty skierowane ku gorze.
Uwaga: Przesuwaj urzadzenie w taki sposob,

aby zeby grzebienia zawsze byty z przodu.
pozwoli to osiggnac najlepszy rezultat.

2 Wiacz urzadzenie.

3 Przytoz nasadke grzebieniowg do skory i powoli
przesuwaj urzadzenie w taki sposob, by zeby
grzebienia zawsze byty z przodu.

Uwaga: najlepsze rezultaty uzyskasz,
przesuwaijgc urzadzenie w kierunku
przeciwnym do zarostu.

4 Po kazdym uzyciu wytgcz i wyczysc¢ urzgdzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

5 Aby zdja¢ nasadke, przytrzymaj jg z obu stron i
Zsun z ostrza.

Czyszczenie i konserwacja
Po kazdym uzyciu wyczysc urzadzenie.

Przestroga: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie
uzywaj sprezonego powietrza, szorstkich
czyscikow, ptynnych srodkow sciernych ani
zracych ptynoéw, takich jak benzyna lub aceton.
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x5

N

Czyszczenie

Przestroga: Nie stukaj urzadzeniem o
powierzchnie w celu usuniecia z niego wody,
gdyz grozi to uszkodzeniem. w przypadku
uszkodzenia ostrza nalezy je wymienic.

1 Zdejmij nasadke grzebieniowg z ostrza. Przed
zdejmowaniem lub zaktadaniem nasadki
grzebieniowej nalezy zawsze wytgczac
urzadzenie.

2 Jezeli na grzebieniu zbierze sie duzo wtosow,
najpierw je zdmuchnij.

3 Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtosow,
najpierw je zdmuchnij.

4 Nastepnie wigcz urzgdzenie i przeptucz ostrze
letnig woda.
Przestroga: Nie osuszaj ostrza recznikiem ani

chusteczka, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie tego elementu.
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@ 5 Wyptucz nasadke grzebieniowg w letnigj
wodzie.

6 Pozostaw urzadzenie i nasadke grzebieniowg
do wyschniecia.

Uwaga: Ostrze jest delikatne. Nalezy obchodzi¢ sie
z nim ostroznie. W przypadku uszkodzenia ostrza
nalezy je wymienic.

Przechowywanie

Zawsze zaktadaj na ostrze nasadke ochronng, aby

zabezpieczyc je przed uszkodzeniem w czasie

podrozy lub przechowywania.

Zalecamy wysuszenie urzadzenia i nasadek przed

odtozeniem do miejsca przechowywania.

1 Zatoz nasadke zabezpieczajgca na krawedz
ostrza.

2 Zamknij nasadke zabezpieczajaca.

Wymiana

Wymiana ostrza
W celu uzyskania optymalnych wynikow
przycinania i golenia zalecamy wymienianie ostrza
co 4 miesigce lub jesli nie zapewnia juz
oczekiwanych rezultatow golenia lub przycinania.
Zalecenie wymiany ostrza co 4 miesigce oparto na
zatozeniu dwoch petnych golen w tygodniu. W
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zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia
rzeczywisty czas eksploatacji ostrza moze byc¢
dtuzszy lub krotszy. Podobnie jak w przypadku
ostrzy do golenia recznego, z czasem ostrze staje
sie tepe, co sprawia, ze szarpanie za wtosy staje
sie mocniejsze, a wyniki golenia gorsze.
1 Ostroznie popchnij blokade ostrza w gore i
przytrzymaj ostrze za boki, aby je wyjac,
zapobiegajac jego upadkowi.

2 Przytrzymaj nowe ostrze za boki i wcisnij je w
uchwyt (,klikniecie”),
Uwaga: Dzwiek klikniecia oznacza poprawne

umieszczenie nowego ostrza. Jest ono gotowe do
uzycia.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic¢ na
stronie www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja
sie w ulotce gwarancyjnej).

Dostepne sa nastepujgce czesci:

- Opakowanie z 1 ostrzem QP210

- Opakowanie z 2 ostrzami QP220
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Ochrona srodowiska

- Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami
domowymi (2012/19/UE).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator do wielokrotnego
tadowania, ktorego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Produkt nalezy oddac do
oficjalnego punktu zbiérki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wyjety przez
wykwalifikowany personel.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatorow.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Przestroga: Przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia wyjmij z niego akumulator. Wyjmujac
akumulator lub baterie, nalezy upewnic sie, ze sa
one catkowicie roztadowane.

Uwaga: Zalecamy zlecenie wyjecia akumulatora
wykwalifikowanemu personelowi.

1 Odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw je
wtaczone, az do petnego roztadowania.
2 Wyjmij ostrze z urzadzenia.
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3 Aby usungc dolng czesc urzadzenia, zegnij ja
'{\i/}\ do dotu, a nastepnie wysun.

4 Aby wyjac¢ komore akumulatora, zdejmij dolna
czes¢ urzadzenia.

5 Oddziel komore akumulatora od dolnej czesci
urzadzenia.

6 Postugujac sie srubokretem, wysun akumulator
z wewnetrznej czesci. Akumulator jest
potgczony za pomocg tasmy dwustronnej.

Ostrzezenie: Nalezy zachowac ostroznos¢,
gdyz styki akumulatora sg bardzo ostre.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informaciji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowag ulotkg gwarancyjna.

Ograniczenia gwarandji

Ostrze nie jest objete warunkami gwarancji
miedzynarodowej, poniewaz ulega zuzyciu.
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Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z
ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z
urzgdzenia. Jesli ponizsze wskazowki okazg sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na
ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Urzadzenie nie Urzadzenie musi Wytacz urzadzenie.

taduje sie, kiedy  byc wytgczone

jest podtaczone podczas

do sieci tadowania.

elektrycznej.

Nie mozna Nie mozna Przed uzyciem odtacz

wigczyc korzystac z urzadzenie od sieci

urzadzenia, gdy urzadzenia elektrycznej.

jest ono podczas

podtaczone do tadowania.

sieci elektrycznej.

Urzadzenia mozna
uzywac tylko w
trybie zasilania
bezprzewodowego.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie
przestaje dziatac.

Akumulator jest
roztadowany.

Nataduj urzadzenie (patrz
rozdziat ,tadowanie”).
QP2530: Podczas
tadowania wskaznik
natadowania akumulatora
miga. QP2520: Podczas
tadowania swieci sie
wskaznik tadowania na
zasilaczu. Jesli wskaznik
natadowania nie miga i nie
swieci, nalezy sprawdzic,
czy nie wystgpita awaria
zasilania oraz czy w
gniazdku elektrycznym jest
prad. Jesli nie ma awarii
zasilania i w gniazdku jest
prad, ale wskaznik
natadowania akumulatora
nadal nie miga lub nie
swieci, nalezy zanies¢
urzgdzenie do sprzedawcy
lub centrum serwisowego
firmy Philips.

Ostrze jest
zablokowane przez
brud.

Wiacz urzgdzenie i
przeptucz ostrze pod
biezaca, ciepta woda.

Umiesc ostrze w kubku z
cieptg woda (o
temperaturze 60°C, nie
wiekszej) na okoto 30
sekund.

Urzadzenie nie
tnie wtosow.

Ostrze zostato
umieszczone na
uchwycie
nieprawidtowo.

Wepchnij ostrze z
powrotem na urzadzenie,
az ustyszysz klikniecie.

Ostrze jest
uszkodzone lub
zuzyte.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Urzadzenie Ostrze jest Wymien ostrze na nowe.
bardzo hatasuje.  uszkodzone lub Patrz rozdziat ,Wymiana”.
zuzyte.
Ostrze zostato Zdejmij ostrze i zatdz je
nieprawidtowo ponownie. Wepchnij je z
umieszczone na powrotem na urzadzenie,
uchwycie. az ustyszysz klikniecie.
Ostrze jest Zdejmij ostrze i doktadnie
zablokowane przez je wyczysc.
brud.
Urzadzenie Ostrze jest Zdejmij ostrze i doktadnie
przestaje dziata¢  zablokowane przez je wyczysc.
optymalnie. brud.
Ostrze zuzywa siei  Wymien ostrze na nowe.
dlatego jego Patrz rozdziat ,Wymiana”.
skutecznosc¢
zmniejsza sie z
czasem.
Ostrze jest Wymien ostrze na nowe.

delikatng czescia Patrz rozdziat ,Wymiana”.
urzadzenia i tatwo

je uszkodzic. Jezeli

ostrze jest

uszkodzone,

urzadzenie moze

nie pracowac

optymalnie.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

Capac de protectie

Lama

Glisor pentru eliberarea lamei

Butonul Pornit/Oprit

Indicator de stare a bateriei (exclusiv QP2531,

QP2530)

Conector mic

Indicator de incarcare baterie (exclusiv QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Unitate de alimentare electrica (QP2531,
QP2530: tip adaptor HQ850. QP2522, QP2521,
QP2520: tip adaptor AO0390.)

Lama de schimb (exclusiv QP2531, QP2522)

10 Pieptene pentru par tuns scurt de 5 mm cu
atasare printr-un clic

1 Pieptene pentru par tuns scurt de 3 mm cu
atasare printr-un clic (exclusiv QP2531, QP2530,
QP2520)

12 Pieptene pentru par tuns scurt de 2 mm cu
atasare printr-un clic (exclusiv QP2531, QP2530)

13 Pieptene pentru par tuns scurt de 1 mm cu

atasare printr-un clic

N wN —

~N o

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte
de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate
pot varia pentru produse diferite.

Romana
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Pericol
- Nu udati unitatea de alimentare

' electrica.

Avertisment

- Unitatea de alimentare electrica
contine un transformator. Nu
incercati sa inlocuiti stecherul
unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la
situatii periculoase.

- Incarcati aparatul numai cu
unitatea de alimentare
furnizata.
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- Acest aparat poate fi utilizat de

copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le
lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre
copii fara a fi supravegheati.
Scoateti intotdeauna aparatul
din priza inainte de a-l curata
sub jet de apa.



Atentie

5
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Verificati iIntotdeauna aparatul
fnainte de a-1 utiliza. Nu utilizati
aparatul daca este deteriorat,
deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti
componenta deteriorata cu una
originala.

Nu deschideti aparatul pentru a
inlocui bateria reincarcabila.

Nu scufundati niciodata standul
de incarcare in apa si nu il clatiti
sub jet de apa.

Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 80 °C
pentru a clati aparatul.

Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.
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- Nu folositi niciodata aer

comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
sau au fost conectate la un
aparat electric de improspatare
a aerului, pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.

Campuri electromagnet1ce (EMF)

Generalitati

Acest aparat Philips respecta toate standardele
si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Acest aparat este rezistent la apa. Este adecvat
pentru utilizarea in cada sau dus si pentru
curatarea sub jet de apa. Din motive de
securitate, aparatul poate fi, prin urmare, utilizat
numai fara fir.

Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de
retea intre 100 i 240 V.

Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigura mai mica de 24 volti.

Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A).
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incarcare

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

QP2531, QP2530: Incarcarea dureaza aproximativ 4
ore.

QP2522, QP2521, QP2520: Incarcarea dureaza
aproximativ 8 ore.

Un aparat incarcat complet are o durata de
functionare de pana la 60 de minute (QP2531,
QP2530) sau de 45 de minute (QP2522, QP2521,
QP2520).

Tncarcati aparatul inainte de a-1 utiliza pentru
prima data si atunci cand indicatorul de incarcare a
bateriei semnaleaza faptul ca bateria este aproape
goala.

Indicator de stare a bateriei QP2531, QP2530:

y Atunci cand indicatorul de stare a bateriei
lumineaza portocaliu intermitent, bateria este
aproape descarcata.

Pentru a indica faptul ca aparatul se incarca,
indicatorul de stare a bateriei lumineaza verde
intermitent.

Atunci cand bateria este incarcata
complet, indicatorul luminos de stare a
bateriei lumineaza continuu, in culoarea verde.

™ @ La aprox. 30 de minute dupa incarcarea completa
Qﬁ( a bateriei sau dupa ce deconectati aparatul de la
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priza, lumina indicatorului de stare a bateriei se
stinge automat.

Indicator de incarcare baterie QP2522, QP2521,
QP2520:

Starea bateriei este indicata de performanta
aparatului. Atunci cand aparatul incepe sa
functioneze mai incet, bateria este aproape
descarcata si trebuie reincarcata pentru
performanta optima.

incarcarea cu un adaptor

1 Introduceti stecherul mic in aparat si adaptorul
in priza.

2 Numai modelele QP2522, QP2521, QP2520:
Atunci cand aparatul este conectat la priza,
indicatorul de incarcare a bateriei de pe
adaptor se aprinde continuu.

3 Dupa incarcare, indepartati adaptorul din priza
si scoateti conectorul mic din aparat.

Utilizarea aparatului

Puteti utiliza aparatul pentru a tunde, contura sau
barbieri parul de pe fata (barba, mustata si
perciuni). Barbieriti pentru o piele fing, tundeti
pentru a obtine o anumita lungime si conturati
pentru a realiza margini perfecte si linii ascutite.
Acest aparat nu este conceput pentru a rade,
contura sau tunde partea inferioara a corpului sau
parul de pe cap. Nu va grabiti atunci cand incepeti
sa utilizati aparatul pentru prima data. Trebuie sa
va obisnuiti cu utilizarea aparatului.
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Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

Pornirea si oprirea aparatului

Radere

1

Pentru a porni aparatul, apasati butonul
Pornire/Oprire o data.

Pentru a opri aparatul, apasati o data butonul
Pornit/Oprit.

Avertisment: Inainte de a utiliza aparatul,
verificati intotdeauna lama pentru urme de
deteriorare sau uzura. Daca lama este
deteriorata sau uzata, nu utilizati aparatul,
deoarece se pot produce accidentari.
Inlocuiti o lama deteriorata inainte sa
utilizati aparatul (consultati capitolul
»inlocuire™).

Sfaturi si recomandari pentru barbierire

Asigurati-va ca lama este in contact complet cu
pielea, asezand-o pe orizontald.

Pentru cel mai bun rezultat, deplasati aparatul
in raspar.

Efectuati miscari ample in timp ce apasati usor.
Puteti utiliza aparatul uscat sau umezit cu gel
sau spuma, chiar si la dus.

Barbierirea unei barbi si fete curate asigura cele
mai bune rezultate.

Porneste aparatul.
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Conturare

¢

2 Asezati lama pe piele si miscati aparatul in sus
sau in raspar cu miscari ample, apasand usor.

Nota: Asigurati-va ca tineti suprafata lamei
orizontal pe pielea dvs.

3 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).

De asemenea, puteti utiliza ambele muchii ale

lamei pentru a crea linii ascutite si margini perfecte.

Tineti aparatul in asa fel incat lama sa fie

perpendicular pe piele, iar una dintre muchii sa

atinga pielea. Acest lucru permite o detaliere mai

precisa a perciunilor si a zonei din jurul gurii si

nasului.

1 Utilizati oricare muchie a lamei pentru a crea
margini si linii ascutite.

2 Porneste aparatul.

3 Asezati muchia lamei perpendicular pe piele.
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- Efectuati miscari drepte in timp ce aplicati o
presiune usoara.
4 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).

Tunderea cu pieptenele

Pieptenii pentru par tuns scurt cu atasare printr-un
clic va permite sa tundeti parul la diferite lungimi.
QP2531, QP2530 sunt dotate cu 4 piepteni pentru
par tuns scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm, 3
mm, 2 mm, T mm.

QP2520 este dotat cu 3 piepteni pentru par tuns
scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm, 3 mm, T mm.
QP2522, QP2521 sunt dotate cu 2 piepteni pentru
par tuns scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm, 1
mm.

Tncepeti cu pieptenele de 5 mm pentru a va
obisnui cu acest aparat.

Indicatorul de pe fiecare pieptene corespunde
lungimii parului in milimetri.

Sugestii

- Asigurati-va intotdeauna ca varful
pieptenelui pentru pdr tuns scurt cu atasare
printr-un clic este Indreptat in sensul in

care miscati aparatul.

Asigurati-va ca portiunea plata a pieptenelui
ramane in permanenta in contact complet cu
pielea, pentru a obtine o tundere uniforma.
Deoarece parul creste in directi

diferite, trebuie sa miscati si aparatul in
diferite directii (in sus, in jos sau transversal).
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Tunderea este mai usoara daca parul si
pielea sunt uscate.

Asezati pieptenele pe lama, cu dintii acestuia
indreptati in sus.

Notd: Tundeti intotdeauna in directia dintilor
pieptenelui. Acest lucru asigura cele mai bune
rezultate.

Porneste aparatul.

Asezati pieptenele pe piele si deplasati aparatul
in directia dintilor pieptenelui.

Nota: Pentru cel mai bun rezultat, deplasati-l in
raspar.

Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare si intretinere”).

Pentru a indeparta pieptenele, tineti-1 de
ambele parti laterale si scoateti-1 de pe lama.

Curatare si intretinere

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Atentie: Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti
de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Atentie: Nu loviti aparatul de o suprafata pentru
a indeparta apa din acesta, pentru a evita
deteriorarea acestuia. inlocuiti lama daca este
deteriorata.
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Curatarea aparatului

1 Indepartati pieptenele de pe lama. Opriti
intotdeauna aparatul inainte de a adauga sau
scoate pieptenii.

2 Daca s-au acumulat foarte multe fire de parin
pieptene, mai intai suflati-le.

3 Daca s-au acumulat foarte multe fire de par pe
aparat, mai intai suflati-le.

@ 4 Apoi porniti aparatul si clatiti lama cu apa
calduta.
K Atentie: Nu uscati lama cu un prosop sau un
é servetel, pentru a evita deteriorarea acesteia.
A\
@ 5 Apoi clatiti pieptenele cu apa calduta.

6 Lasati aparatul si pieptenele sa se usuce.
TInlocuiti lama dacé este deteriorata.

E Nota: Lama este fragila. Manevrati-o cu atentie.
€
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Depozitare

Atasati intotdeauna capacul de protectie pe lama,

pentru a preveni deteriorarea lamei in timpul

calatoriilor sau depozitarii.

Va recomandam sa lasati aparatul si accesoriile

acestuia sa se usuce inainte de a le depozita

pentru urmatoarea utilizare.

1 Pozitionati capacul de protectie pe marginea
lamei.

2 Inchideti capacul de protectie.

inlocuirea
Inlocuirea lamei

Pentru performante optime de taiere si alunecare
ale lamei, va recomandam sa inlocuiti lama la
fiecare 4 luni sau atunci cand nu mai ofera
rezultatele de radere sau tundere pe care le
asteptati. Recomandarea de inlocuire la fiecare 4
luni se bazeaza pe doua procese de barbierire
completd pe sdptamana. In functie de
comportamentul dvs. de utilizare, durata de viata
exacta a lamei poate fi mai mare sau mai mica.
Similar cu ceea ce ati intalni la o lama manuala,
lama se toceste cu timpul, lucru care duce la
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smulgere accentuata a parului si la performante de

taiere reduse.

1 Tmpingeti cu grija glisorul pentru eliberarea
lamei si tineti lama din partile sale laterale
pentru a o scoate si pentru a evita scaparea
acesteia.

2 Tineti lama noua de partile sale laterale si
apasati-o pe maner (,clic”).

Nota: Atunci cand auziti un clic, lama noua este

introdusa corect si gata de utilizare.

Comandarea accesoriilor

Reciclarea

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de
asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (veti gasi datele de
contact in brosura de garantie internationald).
Sunt disponibile urmatoarele accesorii:

- QP210 Pachet de 1lama

- QP220 Pachet de 2 lame

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).
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- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Va recomandam sa
duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau un centru de service Philips pentru ca
bateria reincarcabila sa fie scoasa de un
profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

indepartarea bateriei reincarcabile

i Ny

Atentie: Scoateti bateria reincarcabila cand
aruncati aparatul. Asigurati-va ca bateria este
complet epuizata inainte de a o scoate.

Nota: Va recomandam sa apelati la un profesionist

pentru a scoate bateria reincarcabila.

1 Scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa
functioneze pana ce se opreste motorul.

2 Indepartati lama din aparat.

3 Indepartati partea inferioara a aparatului
fndoind-o 1n jos si tragand-o.

4 Scoateti compartimentul pentru baterii
separand partea inferioara de cea superioara.
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5 Separati sectiunea pentru baterii de partea
inferioara.

6 Scoateti bateria din corpul inferior cu
surubelnita. Bateria este conectata cu banda cu
fata dubla.

Avertisment: Aceasta operatie necesita
atentie sporitd, deoarece benzile de contact
ale bateriei sunt foarte ascutite.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Depanare

Problema

Lama nu este acoperita de termenii garantiei
internationale deoarece este supusa uzurii.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Cauza posibila Solutie

Aparatul nu se
fncarca atunci
cand este
conectat la priza.

Aparatul trebuie sa  Opriti aparatul.
fie oprit atunci
cand il incarcati.
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Problema Cauza posibila Solutie

Nu pot porni Nu puteti utiliza Deconectati aparatul de la
aparatul atunci aparatul atunci priza inainte de a-I utiliza.
cand este cand acesta se

conectat la priza.

fncarca. Puteti
utiliza aparatul
numai fara cablu.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Bateria
refncarcabila este
goala.

Incarcati aparatul
(consultati capitolul
JIncarcare”). QP2530: In
timpul incarcarii,
indicatorul de incarcare a
bateriei clipeste. QP2520:
In timpul incarcarii,
indicatorul de incarcare de
pe adaptor se aprinde.
Daca indicatorul de
fncarcare a bateriei nu
clipeste sau nu se aprinde,
controlati daca exista
cadere de tensiune sau
daca priza de perete se
afla sub tensiune. Daca nu
exista cadere de tensiune
si priza de perete se afla
sub tensiune dar
indicatorul de incarcare a
bateriei inca nu clipeste
sau nu se aprinde, duceti
aparatul la distribuitorul
dvs. sau la un centru de
service Philips.

Lama este blocata
de murdarie.

Porniti aparatul si clatiti
lama sub robinet cu apa
calda.

Tineti lama intr-un pahar
cu apa calda (nu mai
fierbinte de 60 °C) timp de
aprox. 30 de secunde.

Aparatul nu mai
taie parul.

Lama este asezata
incorect pe maner.

Impingeti lama in aparat
pana cand auziti un clic.
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Solutie

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultati capitolul
LInlocuire”.

Aparatul scoate
un zgomot ciudat.

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultati capitolul
JInlocuire”.

Lama este asezata
incorect in maner.

Scoateti lama si atasati-o
din nou. Impingeti-o in
aparat pana cand auziti un
clic.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.

Aparatul nu mai
functioneaza in
conditii optime.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.

Lama este supusa
la uzura si, prin
urmare,
performanta
cesteia scade cu
timpul.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultati capitolul
LInlocuire”.

Lama este o piesa
delicata a
aparatului si se
poate deteriora cu
usurinta. Daca lama
s-a deteriorat,
aceasta nu mai
poate sa
functioneze in
conditii optime.

Tnlocuiti lama cu una noua.
Consultati capitolul
LInlocuire”.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i perg]lthshem (Fig. 1)

Kapaku mbrojtés

Brisku

Kémbéza rréshqitése e briskut

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i gjendjes sé baterisé (vetém QP2531,

QP2530)

Fisha e vogél

Treguesi i ngarkimit té baterisé (vetém QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Ushqgyesi (QP2531, QP2530: ushgyes i tipit
HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: ushgyes i
tipit AOO390.)

9 Brisku rezervé (vetém QP2531, QP2522)

10 Krehri me ngérthim i mjekrés 5 mm

11 Krehri me ngérthim i mjekrés 3 mm (vetém
QP2531, QP2530, QP2520)

12 Krehri me ngérthim i mjekrés 2 mm (vetém
QP2531, QP2530)

13 Krehri me ngérthim i mjekrés 1 mm

O~ wWwN =

~N o

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

Shaip
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Paralajmérim

Shgip 169

Mbajeni ushgyesin té thaté.

Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni
ushqgyesin pér ta zévendésuar me ndonjé spiné
tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.
Ngarkojeni pajisjien vetém me ushgyesin e
dhéné.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé 8 vieg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, vetém nése mbikégyren
apo udhézohen pér ta pérdorur pajisien né
ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun
gé kanoset. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqgyrie.

Higeni gjithmoné pajisien nga priza pérpara se
ta pastroni né cezme.

Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisien nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.

Mos e hapni pajisien pér té ndérruar bateriné e
ringarkueshme.
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Kujdes

Mos e zhytni asnjéheré bazén e karikimit né ujé
dhe mos e shpélani até né cezmé.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
80°C pér té shpélaré pajisjen.

Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj
té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér
té pastruar pajisjen.

Mos e pérdorni ushgyesin brenda ose prané
prizave gé kané aktualisht apo kané pasur
aromatizues elektriké pér té parandaluar démet
e pariparueshme ndaj ushqgyesit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Té pérgjithshme

Ngarkimi

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Pajisja éshté rezistente ndaj ujit. Eshté e
pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush
dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye
sigurie, pajisja mund té pérdoret vetém pa
kordon.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér tensione rrjeti
gé variojné nga 100 né 240 volt.

Ushqgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.

Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 75 dB(A).

Shénim: Kjo pajisije mund té pérdoret vetém pa
kordon.
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QP2531, QP2530: Ngarkimi normalisht zgjat rreth 4
oré.

QP2522, QP2521, QP2520: Ngarkimi normalisht
zgjat rreth 8 oré.

Pajisja me ngarkim té ploté ka kohé pune deri né
60 minuta (QP2531, QP2530) ose 45 minuta
(QP2522, QP2521, QP2520).

Ngarkojeni pajisjen pérpara pérdorimit pér heré té
paré dhe kur treguesi i ngarkimit té baterisé tregon
se bateria éshté thuajse bosh.

Treguesi i gjendjes sé baterisé QP2531, QP2530:

y Kur drita treguese e gjendijes sé baterisé pulson né
1 portokalli, bateria ka réné thuajse plotésisht.

[/
Kur bateria ngarkohet plotésisht, treguesi i gjendjes

\@
[
1 sé baterisé ndizet vazhdueshém né té gjelbér.

Rreth 30 minuta pas ngarkimit té ploté té baterisé
™ @ ose kur e higni pajisjen nga priza, dritat e treguesit
Qﬁ( té gjendjes sé baterisé fiket automatikisht.

Treguesi i ngarkimit té baterisé QP2522, QP2521,
QP2520:

Pér té treguar gé pajisja po ngarkohet, drita
treguese e gjendjes sé baterisé pulson né té
gjelbér.

Gjendja e baterisé tregohet nga rendimenti i
pajisjes. Kur pajisja fillon té punojé mé ngadalé,



172 Shqip

bateria éshté thuajse bosh dhe duhet ngarkuar pér
rendiment optimal.

Ngarkimi me ushqyes

1 Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushgyesin
né prizé.

2 vetém QP2522, QP2521, QP2520: Treguesi i
ngarkimit té baterisé né ushqgyes ndizet
vazhdueshém, kur pajisja éshté né prizé.

3 Pas ngarkimit, higeni ushqyesin nga priza dhe
higeni fishén e vogél nga pajisja.

Pérdorimi i pajisjes

Pajisien mund ta pérdorni pér shkurtim, konturim
ose rrojé té gimeve té fytyrés (mjekrén, mustaget
dhe favoritat). Rrojé pér rezultat mé té [émuar,
shkurtim pér gjatési té caktuara dhe konturim pér
konture dhe vija té pastra. Kjo pajisje nuk synohet
pér rrojé, konturim ose shkurtim té gimeve né
pjesét e poshtme té trupit ose té kokés. Merreni
shtruar kur té filloni me pérdorimin e pajisjes pér
heré té paré. Duhet té fitoni njé faré pérvoje me
pajisien pérpara.

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa
kordon.
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Ndezja dhe fikja e pajisjes

"

'

Rroja

1

Pér té ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin
e ndezjes/fikjes.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni njé heré butonin e
ndezjes/fikjes.

Vini re: Pérpara se ta vini né puné pajisjen,
kontrolloni gjithnjé pér démtim ose
konsumim té brisqgeve. Nése éshté démtuar
ose konsumuar brisku, mos e pérdorni
pajisjen, pasi mund té léndoheni.
Zévendésojeni briskun e démtuar pérpara
se ta pérdorni pajisjen (shihni kapitullin
"Zévendésimi").

Késhilla dhe stile rroje

Sigurohuni gé brisku té jeté né kontakt té ploté
me lékurén, duke e vendosur rrafsh me té.

Pér rezultate mé té mira, lévizeni pajisjen
pérkundér rritjes sé gimeve.

Béni lévizje té gjata duke shtypur lehté.
Pajisien mund ta pérdorni té thaté ose té lagur
me xhel ose shkumé, edhe né dush.

Rruajtia me mjekér dhe fytyré té pastér jep
rezultatet mé té mira.

Ndizeni pajisjen.

Vendoseni briskun mbi [ékuré dhe &vizeni
pajisjen lart ose pérkundér rritjes sé gimeve me
lévizje té gjata duke e shtypur lehté.
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Shénim: Sigurohuni ta mbani sipérfagen e
briskut rrafsh me lékurén.

3 Fikeni dhe pastrojeni pajisien pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Konturimi

Mund gjithashtu té pérdorni té dy tehet e briskut
pér té krijuar vija té pastra dhe konture té
pérsosura. Mbajeni pajisien né ményré té atillé gé
brisku té jeté pingul me lékurén dhe njéri nga tehet
té preké lékurén. Kjo mundéson njé detajim mé
preciz té favoritave dhe té zonés pérreth gojés dhe
hundés.
1 Pér té pérdorur briskun pér krijimin e kontureve
l dhe té vijave té pastra, pérdorni cilindo teh té
briskut.
Ndizeni pajisjen.

N

PR

3 Vendoseni tehun e briskut pingul me [ékurén.

Béni lévizje té drejta duke ushtruar shtypje
delikate.
4 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢cdo pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").
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Shkurtimi me krehér
Krehrat me ngérthim mundésojné shkurtimin e
gimeve né gjatési té ndryshme.
QP2531, QP2530 vijné me 4 krehra mjekre me
ngérthim: 5mm, 3mm, 2mm, Tmm.
QP2520 vjen me 3 krehra mjekre me ngérthim:
5mm, 3mm, Tmm.
QP2522, QP2521 vijné me 2 krehra mjekre me
ngérthim: 5mm, Tmm.
Filloni me krehrin 5 mm pér té fituar pérvojé me
pajisien.
Treguesi né secilin krehér pérkon me gjatésiné e
gimeve me milimetra.

Késhilla

Sigurohuni gjithmoné gé majat e krehrit té

mijekrés me ngérthim té jené né drejtimin

nga do té lévizni pajisjen.

Sigurohuni gé pjesa e rrafshét e krehrit té

jeté gjithmoné né kontakt té ploté me

[ékurén pér njé rezultat mé té njétrajtshém té

shkurtimit.

Duke gené se gimet rriten né drejtime té

ndryshme, duhet ta lévizni pajisjen edhe né

drejtime té ndryshme (lart, poshté ose

térthor).

Shkurtimi éshté mé i lehté kur [Ekura dhe

flokét jané té thata.

1 Vendoseni krehrin mbi brisk, me dhémbét e
krehrit pér lart.

Shénim: Shkurtoni gjithnjé né drejtimin e
dhémbéve té krehrit. Kjo do té japé rezultatet
mé té mira.

2 Ndizeni pajisjen.
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3 Vendoseni krehrin mbi [&kuré dhe |évizeni
pajisjen né drejtimin e dhémbéve té krehrit.
Shénim: Pér rezultate mé té mira, lévizeni
pérkundeér rritjes sé gimeve.

4 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas cdo pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

5 Pérté hequr krehrin, mbajeni nga té dy anét
dhe higeni nga brisku.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Kujdes: Mos pérdorni asnjéheré ajér té
kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione
gérryese pastrimi ose léngje agresive si p.sh.
benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.
Kujdes: Mos e prekni pajisjen népér sipérfage pér
t'i hequr ujin, pasi mund ta démtoni. Ndérrojeni
briskun nése démtohet.

1 Higeni krehrin nga brisku. Fikeni gjithnjé pajisjen
pérpara se té vendosni apo higni krehrat.




Mbajtja
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2 Nése jané mbledhur shumé gime né krehér,
fryjini pérpara.

3 Nése jané mbledhur shumé gime né pajisje,
fryjini pérpara.

4 Pastaj ndizeni pajisien dhe shpélajeni briskun
me ujé té vakét.

Kujdes: Mos e thani briskun me peshqir apo
lecké, pasi mund ta démtoni.

5 Pastaj shpélajeni krehrin me ujé té vakét.
6 Léreni pajisien dhe krehrin té thahen.

Shénim: Brisku éshté delikat. Pérdoreni me kujdes.
Ndérrojeni briskun nése démtohet.

Kapakun mbrojtés montojeni gjithnjé mbi brisk pér
ta mbrojtur kété té fundit nga démtimet gjaté
udhétimit apo ruajtjes.

Késhillojmé ta lini pajisien dhe pjesét e saj té
thahen pérpara se t'i ruani pér pérdorim té
mévonshém.
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1 Vendoseni kapakun mbrojtés né tehun e
briskut.

2 Mbylleni kapakun mbrojtés.

Zévendésimi

Ndérrimi i briskut

Pér prerje dhe rréshqitje optimale té briskut,
késhillojmé ta ndérroni briskun ¢cdo 4 muaj ose kur
nuk ofron mé rezultatet e pritshme té rrojés ose té
shkurtimit. Késhilla pér zévendésimin ¢cdo 4 muaj
bazohet né dy rroja té plota né javé. Né varési té
ményrés tuaj té pérdorimit kohézgjatja e sakté e
briskut mund té jeté mé e gjaté ose mé e shkurtér.
Njésoj sic ndodh me brisget manuale té rrojés,
briskut i bie mprehtésia me kalimin e kohés, ¢faré
sjell rritje té térheqjes sé flokéve dhe rénie té
aftésisé prerése.
1 Shtyjeni kémbézén rréshqitése té briskut me
kujdes pér lart dhe mbajeni briskun nga anét
pér ta hequr dhe pér té mos ju ikur tej.
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2 Mbajeni briskun e ri nga anét dhe shtyjeni né
dorezé (derisa té puthitet me tingullin
karakteristik).

Shénim: Kur té dégjoni tingullin e puthitjes do té

thoté se brisku éshté vendosur miré dhe éshté gati
pér pérdorim.

Porositja e aksesoréve

Riciklimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose drejtojuni
shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" pér
shtetin ku ndodheni (shikoni fletépalosjen e
garancisé botérore pér té dhénat e kontaktit).

Ofrohen pjesét e méposhtme:
- Brisk QP210 paketé njéshe
- Brisk QP220 paketé dyshe

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té rikarikueshme té integruar e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/EC). Ne ju késhillojmé fort
gé ta dérgoni produktin tuaj né njé piké
grumbullimi zyrtare ose né njé gendér shérbimi
té Philips, né ményré gé hegja e baterisé sé
rikarikueshme té kryhet nga njé profesionist.
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- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.

Heqja e baterisé sé ringarkueshme

Kujdes: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém
kur té hidhni pajisjen. Sigurohuni gé bateria té
jeté plotésisht e zbrazur kur e higni.

Shénim: Ne ju késhillojmé fort gé hegjen e baterisé
sé rikarikueshme ta kryeni me njé profesionist.

1 Higeni pajisjien nga priza dhe éreni té punojé
derisa t'i ndalojé motori.
2 Higeni briskun nga pajisja.
3 Higni fundin e pajisjes duke e pérkulur pér
'{\i/}\ poshté dhe duke e térhequr.

4 Higni folené e baterisé duke e ndaré pjesén e
poshtme nga ajo e sipérme.

5 Shképuteni ndarjen e baterisé nga pjesa e
poshtme.
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6 Higeni bateriné jashté trupit té brendshém me
ané té njé kacavide. Bateria éshté e lidhur me
ngjitése dyanéshe.

Vini re: Béni kujdes, fletét e baterisé jané
shumé té mprehta.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose
lexoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Brisku nuk mbulohet nga kushtet e garancisé
ndérkombétare, pasi éshté pjesé e
konsumueshme.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta
gé mund té hasni me pajisien. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin
mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér njé
listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni
gendrén e kujdesit pér klientit pér shtetin ku
ndodheni.

Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém

Pajisja nuk Pajisia duhet té Fikeni pajisjien.

ngarkohet kur fiket gé té

éshté e futur né ngarkohet.

prizée:

Nuk e ndez dot
pajisien kur éshté
e futur né prizé:

Pajisjen nuk mund  Higeni pajisjen nga priza
ta ndizni kur po pérpara se ta pérdorni.
ngarkohet. Pajisjen

mund ta pérdorni

vetém pa kordon.
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Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Pajisja nuk punon Bateria e Ngarkojeni pajisjen (shihni
me. ringarkueshme kapitullin "Ngarkimi").
éshté bosh. QP2530: Gjaté ngarkimit,

treguesi i ngarkimit té
baterisé pulson. QP2520:
Gjaté ngarkimit, treguesi i
ngarkimit tek ushqyesi
pulson. Nése treguesi i
ngarkimit té baterisé nuk
pulson apo Nése nuk ka
problem korrenti dhe priza
éshté funksionale, por
treguesi i ngarkimit té
baterisé ende nuk pulson
apo nuk ndizet, dérgojeni
pajisjen te shitési ose te
pika e shérbimit té
"Philips".

Brisku éshté
bllokuar nga
papastértité.

Ndizeni pajisien dhe
shpélajeni briskun né
rubinet me ujé té ngrohté.

Mbajeni briskun né njé
goté me ujé té ngrohté
(60°C dhe jo mé nxehté)
pér rreth 30 sekonda.

Pajisja nuk i pret
mé gimet.

Brisku éshté
vendosur gabim né
dorezé.

Shtyjeni briskun né pajisje
derisa té dégjoni kércitjen
karakteristike.

Brisku éshté i
démtuar ose i
konsumuar.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".

Pajisja bén njé
zhurmé té
cuditshme.

Brisku éshté i
démtuar ose i
konsumuar.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".
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Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Brisku éshté Higeni dhe rivendoseni
vendosur gabim né briskun. Shtyjeni né pajisjie
dorezé. derisa té dégjoni kércitjen
karakteristike.
Brisku éshté Higeni briskun dhe
bllokuar nga pastrojeni miré.
papastértité.
Pajisja nuk Brisku éshté Higeni briskun dhe

funksionon mé né
ményré cilésore.

bllokuar nga
papastértité.

pastrojeni miré.

Brisku konsumohet
dhe prandaj
performanca i bie
me kalimin e kohés.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".

Brisku éshté pjesé
delikate e pajisjes
dhe mund té
démtohet me
lehtési. Nése
démtohet, brisku
mund té mos
funksionojé mé né
ményré cilésore.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Zascitni pokrovéek

Rezilo

Drsnik za sprostitev rezila

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik stanja baterije (samo QP2531in

QP2530)

Manijsi vtic

Kazalnik napolnjenosti baterije (samo QP2522,

QP2521in QP2520)

8 Napajalnik (QP2531, QP2530: vrsta napajalnika
HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: vrsta
napajalnika AO0390.)

Nadomestno rezilo (samo QP2531in QP2522)

10 Pritrdljivi glavnik za prirezovanije strnis¢a — 5
mm

1 Pritrdljivi glavnik za strnis¢e — 3 mm (samo
QP2531, QP2530 in QP2520)

12 Pritrdljivi glavnik za prirezovanije strnis¢a — 2
mm (samo QP2531in QP2530)

13 Pritrdljivi glavnik za prirezovanije strnis¢a — 1 mm

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

N wN —
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Nevarnost

5

Opozorilo

- Napajalnika ne zmocite.

- Napajalnik vsebuje
transformator. Napajalnika ne
odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko
nevarno.

- Aparat polnite samo s
prilozenim napajalnikom.

185
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- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila
za varno uporabo aparata ali jin
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.
Otroci ne smejo cistiti in
vzdrzevati aparata brez
nadzora.

Pred spiranjem pod tekoco
vodo aparat vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno

preverite. Aparata ne
uporabljajte, Ce je poskodovan,
saj se lahko poskodujete.
Poskodovan del vedno
zamenjajte z originalnim.



Pozor
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Aparata ne odpirajte zaradi
zamenjave akumulatorske
baterije.

Stojala za polnjenje ne
potapljajte v vodo ali spirajte
pod tekoco vodo.

Najvisja dovoljena temperatura
vode za spiranje aparata je 80
°C.

Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.

|z higienskih razlogov
priporoc¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.
Aparata ne distite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.
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- Napajalnika ne prikljucujte v
vti¢nico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je ali je bil prikljucen
elektri¢ni osverzilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo
skodo na napajalniku.

Elektromagnetna polja (EMF)

Splosno

S
)
3
"

Polnjenje

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

- Aparat je vodoodporen. Primeren je za uporabo
v kadi ali pod prho in lahko ga cistite pod
tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
razlogov uporabljate samo brezzi¢no.

- Aparat je primeren za omrezno napetost od 100
do 240 V.

- Napajalnik pretvori napetost 100—240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no.

QP2531, QP2530: Polnjenje obicajno traja priblizno
4 ure.

QP2522, QP2521, QP2520: Polnjenje obicajno traja
priblizno 8 ur.

Popolnoma napolnjen aparat lahko uporabljate do
60 minut (QP2531, QP2530) ali 45 minut (QP2522,
QP2521, QP2520).
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Aparat napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko
kazalnik napolnjenosti baterije kaze, da je baterija
skoraj prazna.

Kazalnik stanja baterije QP2531, QP2530:

y Ko je baterija skoraj prazna, kazalnik stanja baterije
utripa oranzno.

Kazalnik stanja baterije utripa zeleno, kar pomeni,
da se aparat polni.

Ko je baterija povsem napolnjena, indikator
stanja baterije neprekinjeno sveti zeleno.

Kazalnik stanja baterije se samodejno izklopi
™~ @ priblizno 30 minut po tem, ko je baterija
Qﬁ( popolnoma napolnjena ali ko aparat izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Kazalnik napolnjenosti baterije QP2522, QP2521,
QP2520:

Delovanje aparata kaze stanje baterije. Ko za¢ne
aparat delovati pocasneje, je baterija skoraj prazna
in jo morate napolniti, da zagotovite optimalno
delovanije.
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Polnjenje z napajalnikom

1 Manjsi vti¢ vstavite v aparat in napajalnik v
elektri¢no vti¢nico.

2 Samo QP2522, QP2521, QP2520: Ko je aparat
priklju¢en na elektricno omrezje, kazalnik
napolnjenosti baterije na napajalniku
neprekinjeno sveti.

3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz omrezne
vti¢nice in manjsi vti¢ izvlecite iz aparata.

Uporaba aparata

Aparat lahko uporabite za prirezovanie,
obrobljanje ali britje dlak na obrazu (brada, brki in
zalizci). Obrijte, ¢e zelite gladko kozo, prireZite, ce
zelite doloceno dolzino, in obrobite za popolne
robove in ostre ¢rte. Aparat ni namenijen za britje,
oblikovanije ali prirezovanje dlacic na spodnijih
delih telesa ali las na glavi. Ko prvi¢ uporabljate
aparat, si vzemite dovolj ¢asa. S¢asoma boste
pridobili obcutek za uporabo aparata.

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no.

Vklop in izklop aparata
1 Aparat vklopite s pritiskom na gumb za
\\ «[I) vklop/izklop.
' 2 Aparat izklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.
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Britje

Opozorilo: Pred uporabo aparata vedno
preverite, ali je rezilo poskodovano ali
obrabljeno. Ce je rezilo poskodovano ali
obrabljeno, aparata ne uporabljajte, ker se
lahko poskodujete. Pred uporabo aparata
zamenjajte poskodovano rezilo (glejte
poglavje »Zamenjava«).

Nasveti in zvijace za britje

- Rezilo postavite plosko na kozo, da bo v celoti v
stiku s kozo.

- Zanajboljsi u¢inek aparat premikajte v
nasprotni smeri rasti dlak.

- Delajte dolge poteze in pri tem rahlo pritiskajte.

- Aparat je primeren za suho ali mokro uporabo z
gelom ali brivsko peno, uporabljate pa ga lahko
tudi pod prho.

- Zaboljsi u¢inek se vedno brijte po ¢istem
obrazu in bradi..

1 Vklopite aparat.

2 Rezilo polozite na kozo in aparat z rahlim
pritiskanjem pomikajte v dolgih potezah v
nasprotni smeri rasti dlacic.

Opomba: Povrsino rezila vedno naslonite
plosko na kozo.

3 Aparat po vsaki uporabi izklopite in odistite
(glejte poglavije »Cis¢enje in vzdrzevanje).
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Obrobljanje

PR

Prirezovanje z

Z obema robovoma rezila lahko ustvarjate ostre

¢rte in popolne robove. Aparat drzite tako, da je

rezilo pravokotno na kozo in se z enim robom

dotika koze. Tako boste lahko natanc¢neje

oblikovali zalizce in predel okrog ust in nosu.

1 Za ustvarjanje ostrih ¢rt in robov uporabite
enega od robov rezila.

2 Vklopite aparat.

3 Rob rezila postavite pravokotno na kozo.

Delajte ravne poteze in pri tem rahlo
pritiskajte.
4 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cis¢enje in vzdrzevanje).

glavnikom

Pritrdljivi glavniki za prirezovanje strnis¢a
omogocajo prirezovanje dlacic na razli¢ne dolZine.
Modeloma QP2531in QP2530 so prilozeni stirje
pritrdljivi glavniki za prirezovanje strnisc¢a v teh
dolzinah: 5 mm, 3 mm, 2 mm, 1T mm.

Modelu QP2520 so prilozeni trije pritrdljivi glavniki
za prirezovanje strnis¢a v teh dolzinah: 5 mm, 3
mm, Tmm.
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Modeloma QP2522 in QP2521 sta prilozena dva
pritrdljiva glavnika za prirezovanije strnis¢a v teh
dolZinah: 5 mm, T mm.

Za zacetek uporabite 5-milimetrski glavnik, da se
navadite aparata.

Oznake na vsakem glavniku ustrezajo dolzini dlak v
milimetrin.

Nasveti

Konice pritrdljivega glavnika za prirezovanje
strnis¢a morajo biti vedno obrnjene v smeri
premikanja aparata.
Za enakomerno prirezane dlacice mora biti
ploski del glavnika vedno v popolnem stiku s
kozo.
-~ Ker dlacice rastejo v razli¢ne smeri, morate
tudi aparat pomikati v razli¢nih smereh
(navzgor, navzdol in pocez).
Prirezovanie je lazje, ¢e so koza in dlacdice
suhe.
1 Glavnik pritrdite na rezilo tako, da so zobci
glavnika obrnjeni navzgor.
Opomba: Vedno prirezujte v smeri zobcev
glavnika. Tako boste dosegli najboljse rezultate.

2 Vklopite aparat.

3 Glavnik pritisnite na kozo in premikajte aparat v
smeri zobcev glavnika.
Opomba: Za najboljsi uc¢inek premikajte aparat
v nasprotni smeri rasti dlak.

4 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cis¢enje in vzdrzevanje).
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5 Glavnik odstranite tako, da ga primete na obeh
straneh in povlecete z rezila.

Aparat ocistite po vsaki uporabi.

Pozor: Naprave ne cistite s stisnjenim zrakom,
cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in aceton.

Pozor: Z aparatom ne trkajte ob povrsino, da bi iz
njega odstranili vodo, ker ga lahko tako
poskodujete. Ce je rezilo poskodovano, ga
zamenjajte.

1 Glavnik odstranite z rezila. Pred namesc¢anjem
ali snemanjem glavnika aparat vedno izklopite.

2 Ce seje na glavniku nabralo veliko dlacic, jih
> najprej spihajte.
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3 Ce seje na aparatu nabralo veliko dla¢ic, jih
najprej spihajte.

4 Nato aparat izklopite in rezilo izperite pod
teko€o mla¢no vodo.

Pozor: Rezila ne brisite z brisaco ali
papirnatim robckom, ker ga lahko
poskodujete.

5 Nato glavnik izperite v mla¢ni vodi.
6 Pocakajte, da se aparat in glavnik posusita.

Opomba: Rezilo je krhko. Z njim ravnaijte previdno.
Ce je rezilo poskodovano, ga zameniajte.

Shranjevanje

Zascitni pokrovcek vedno pritrdite na rezilo, da
rezilo zascitite pred poskodbami, kadar potujete ali
ko je aparat shranjen.

Priporo¢amo, da pred shranjevanjem aparata in
nastavkov do naslednje uporabe pocakate, da se
posusijo.

1 Zascitni pokrovéek postavite na rob rezila.
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[ &5

Zamenjava

Zamenjava rezila

Za ¢im boljse rezanje in drsenje rezila svetujemo,
da rezilo zamenijate vsake 4 mesece ali ko rezultati
britja oziroma prirezovanja ne dosegajo vec
pricakovanj. Nasvet za zamenjavo razila vsake stiri
mesece velja, Ce se brijete dvakrat tedensko.
Zivljenjska doba rezila je lahko krajsa ali daljsa,
odvisno od vasih navad in uporabe. Podobno kot
pri ro¢nem rezilu tudi to rezilo s¢casoma postane
topo, zaradi ¢esar si boste vse vec dlacic populili in
bodo slabse odrezane.
1 Drsnik za sprostitev rezila previdno potisnite

P | navzgor in rezilo drzite na obeh straneh, da ga

odstranite; tako tudi preprecite, da ne bi

@aﬁ}&) odletelo.

2 Zaprite zascitni pokrovcek.

2 Novo rezilo primite na straneh in ga pritisnite na
rocaj, da se zaskodi.

Opomba: Ko zaslisite »klik«, je novo rezilo pravilno
namesceno in pripravljeno na uporabo.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
spletni strani www.shop.philips.com/service ali pri
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Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Na voljo so naslednji deli:

- QP210 — paket enega rezila

- QP220 — paket dveh rezil

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
|

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno
akumulatorsko baterijo, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Moc¢no priporo¢amo,
da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Pozor: Akumulatorsko baterijo odstranite samo,
ko boste napravo zavrgli. Preden odstranite
baterijo, se prepricajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Opomba: Mo¢no priporo¢amo, da akumulatorsko
baterijo odstrani usposobljena oseba.
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1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in ga
pustite delovati, dokler se sam ne zaustavi.
2 Z aparata odstranite rezilo.
3 Odstranite spodniji del aparata tako, da ga
'{\i/}\ upognete navzdol in snamete.

4 QOdstranite prostor za baterijo tako, da spodnji
del locite od zgornjega.

5 Predel za baterije locite od spodnjega dela.

6 Baterijo z izvijac¢em dvignite iz notranjega ohisja.
Baterija je povezana z dvostranskim lepilnim
trakom.

Opozorilo: Previdno, baterijski stiki so zelo
ostri.

Garancija in podpora

Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis&ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za rezilo, ker se ta
del obrabi.
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Odpravljanje tezav

Tezava

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki
se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Mozni vzrok Resitev

Aparat se ne

Aparat mora biti Aparat izklopite.

polni, ko je med polnjenjem

priklju¢en na izklopljen.

elektricno

omrezje.

Aparata ni Aparata ne morete  Aparat pred uporabo

mogoce vklopiti,
ko je prikljucen na
elektri¢cno
omrezje.

uporabljati med izkljucite iz elektricnega
polnjenjem. Aparat omrezja.

lahko uporabljate

samo brezzi¢no.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Aparat ne deluje
vec.

Akumulatorska

baterija je prazna.

Aparat napolnite (glejte
poglavje »Polnjenje«).
QP2530: Kazalnik
napolnjenosti baterije med
polnjenjem utripa. QP2520:
Kazalnik polnjenja na
napajalniku med |
polnjenjem sveti. Ce
kazalnik napolnjenosti
baterije ne utripa ali ne
sveti, preverite, ali je prislo
do izpada elektri¢ne
energije in ali je vti¢nica
pod napetostjo. Ce ni
prislo do izpada elektricne
energije in je vti¢nica pod
napetostjo, kazalnik
napolnjenosti baterije pa
vseeno ne utripa ali ne
sveti, odnesite aparat k
prodajalcu ali
Philipsovemu
pooblas¢enemu serviserju.

Rezilo blokira
umazanija.

Aparat vklopite in rezilo
izperite pod tekoco toplo
vodo.

Rezilo za priblizno 30
sekund potopite v
skodelico s toplo vodo
(najvec 60 °Q).

Aparat ne reze
vec dlacic.

Rezilo ni pravilno
namesceno na
rocaj.

Rezilo potisnite na aparat,
da se zaskoci.

Rezilo je Rezilo zamenijajte z novim.
poskodovano ali Glejte poglavje
obrabljeno. »Zamenjavac.

Aparat oddaja Rezilo je Rezilo zamenijajte z novim.

nenavaden zvok.

poskodovano ali
obrabljeno.

Glejte poglavje
»Zamenjavay.
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Mozni vzrok
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Resitev

Rezilo ni pravilno
namesceno na
rocaj.

Rezilo odstranite in ga
znova namestite. Potisnite
ga na aparat, da se zaskodi.

Rezilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito ocistite.

Aparat ne deluje
vec optimalno.

Rezilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito ocistite.

Rezilo se obrabi in
zato so rezultati
Cez &as slabsi.

Rezilo zamenjajte z novim.
Glejte poglavje
»Zamenjavax.

Rezilo je obcutljiv
del aparata in se
zlahka poskoduije.
Cejerezilo
poskodovano,
morda ne bo vec
optimalno
delovalo.

Rezilo zamenjajte z novim.
Glejte poglavje
»Zamenjavax.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)

Ochranny kryt

Cepel

Posuvny prvok uvolnenia ¢epele

Vypinac

Indikator stavu batérie (iba modely QP2531,
QP2530)

Mala koncovka

Indikator nabitia batérie (iba modely QP2522,
QP2521, QP2520)

ahwN —

~N o

Napajacia jednotka (Modely QP2531, QP2530:
typ adaptéra HQ850. Modely QP2522, QP2521,
QP2520: typ adaptéra A00390.)

Nahradna cepel (iba modely QP2531, QP2522)
Pripojitelny hrebenovy nastavec na strihanie
strniska 5 mm

Pripojitelny hrebenovy nastavec na strihanie
strniska 3 mm (iba modely QP2531, QP2530,
QP2520)

Pripojitelny hrebenovy nastavec na strihanie
strniska 2 mm (iba modely QP2531, QP2530)
Pripojitelny hrebenovy nastavec na strihanie
strniska T mm

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si
pozorne precitajte tieto doélezité informacie
a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rozne vyrobky Lisit.

Slovensky
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Nebezpeclenstvo
- Napajaciu jednotku udrziavajte

' v suchu.

Varovanie

- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu
jednotku nesmiete oddelit
a vymenit za iny typ zastrcky,
lebo by ste tym mohli spdsobit
nebezpednu situaciu.

- Zariadenie nabijajte vylucne
prostrednictvom dodanej
napajacej jednotky.
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- Toto zariadenie mbzu pouzivat

deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpelné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez
dozoru cistit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.

Pred cistenim pod tecucou
vodou zariadenie vzdy odpoijte
7O Siete.

Pred kazdym pouzitim
zariadenie skontrolujte. Ak je
zariadenie poskodene,
nepouzivajte ho, pretoze by
mohlo ddjst k poraneniu. Vzdy
vymente poskodenu sudciastku
za originalny nahradny diel.
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- Neotvarajte zariadenie a
nevyberajte nabijatelnu batériu.

Vystraha
- Stojan na nabijanie neponarajte

a do vody, ani ho neoplachuijte
% pod tecucou vodou.

- Na oplachnutie zariadenia
nikdy nepouzivajte vodu
teplejsSiu ako 80 °C.

- Toto zariadenie pouzivajte len
na predpisany Ucel podla
pokynov uvedenych v navode
na pouzivanie.

- Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

- Na cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch,
drétenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo
aceton.
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- Napajaciu jednotku

nepouzivajte v elektrickych
zasuvkach, ku ktorym je alebo
bol pripojeny elektricky
osviezovac vzduchu, ani v ich
blizkosti, aby ste predisli
neopravitelnemu poskodeniu
napajacej jednotky.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VSeobecné informacie

S
i
3
“

Nabijanie

Toto zariadenie je vodotesné. Je vhodné na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na cistenie
pod tecUcou vodou. Z bezpecnostnych
dbévodov mbzete preto zariadenie pouzivat len
bez kabla.

Toto zariadenie mobzete pripojit do siete

s napatim 100 az 240 voltov.

Napadjacia jednotka transformuje napatie 100 —
240 V na bezpelné napatie nizsie ako 24 V.
Maximalna uroven hluku: Lc = 75 dB(A).

Poznamka: Toto zariadenie sa m6ze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Modely QP2531, QP2530: Nabijanie za normalnych
okolnosti trva priblizne 4 hodin.

Modely QP2522, QP2521, QP2520: Nabijanie za
normalnych okolnosti trva priblizne 8 hodin.
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Pri uplnom nabiti mbézete zariadenie pouzivat
60 minut (modely QP2531, QP2530) alebo

45 minut (modely QP2522, QP2521, QP2520).
Zariadenie nabite pred prvym pouzitim

a zakazdym, ked sa na indikatore nabitia batérie
zobrazi, ze je batéria takmer vybita.

Indikator stavu batérie — modely QP2531, QP2530:

Ked indikator stavu batérie blika na oranzovo,
batéria je takmer vybita.

Ked indikator stavu batérie blika na zeleno,
znamena to, Ze sa zariadenie nabija.

Ked je batéria Uplne nabita, kontrolné svetlo
stavu batérie nepretrzite svieti na zeleno.

Priblizne 30 minut po Uplnom nabiti batérie alebo
po odpojeni zariadenia od elektrickej siete sa
svetelny indikator stavu batérie automaticky
vypne.

Indikator nabitia batérie — modely QP2522, QP2521,

QP2520:

Stav batérie je signalizovany vykonom zariadenia.
Ked zariadenie za¢ne fungovat pomalsie, batéria je
takmer vybita a na dosiahnutie optimalneho
vykonu ju treba nabit.
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Nabijanie pomocou adaptéra

1 Malu koncovku pripojte k zariadeniu a adapteér
zapojte do elektrickej zasuvky.

2 lba modely QP2522, QP2521, QP2520: Ked je
zariadenie pripojené k elektrickej sieti, indikator
nabitia batérie na adaptéri svieti nepretrzite.

3 Po ukoncéeni nabijania adaptér odpojte zo siete
a malu koncovku odpojte zo zariadenia.

Pouzivanie zariadenia

Zariadenie mdzete pouzivat na zastrinavanie,
tvarovanie alebo holenie chipkov v oblasti tvare
(brada, fuzy, bokombrady). Holenim ziskate hladky
vysledok, zastrihavanim dosiahnete uréitt dizku

a tvarovanim vytvorite dokonalé okraje a ostré
linie. Toto zariadenie nie je ur¢ené na holenie,
tvarovanie ani zastrihavanie chlpkov v dolnej ¢asti
tela ani ludskych vlasov. Pri prvom pouZziti
zariadenia si nan vyhradte dostatok ¢asu. So
zariadenim sa musite naucit spravne narabat.
Poznamka: Toto zariadenie sa m6ze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Zapinanie a vypinanie zariadenia
1 Ak chcete zapnut zariadenie, jedenkrat stlacte
\\ «[I) vypinac.
' 2 Ak chcete zariadenie vypnut, jedenkrat stlacte
vypinac.
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Holenie

Varovanie: Pred kazdym pouzitim
zariadenie skontrolujte, ¢i nie je cepel
poskodena alebo opotrebovana. Ak je cepel
poskodena alebo opotrebovana, zariadenie
nepouzivajte. Mohli by ste sa poranit. Pred
pouzitim zariadenia poskodenu cepel
vymente (pozrite si kapitolu ,,Vymena*).

Rady a tipy pri holeni

- Cepel sa musi neustale uplne dotykat povrchu
pokozky, preto ju na pokozku polozte vzdy
rovno.

- Najlepsi vysledok dosiahnete pohybovam’m
zariadenia proti smeru rastu chlpkov.

- Robte dlhé tahy s pouzitim mierneho tlaku.

- Zariadenie mé&zete pouzivat na sucho aj na
mokro, s gélom alebo penou, dokonca aj
v sprche.

- Holenim &istej brady a tvare dosiahnete
najlepsie vysledky..

1 Zapnite zariadenie.

2 Cepel prilozte na pokozku a zariadenim
pohybuijte dlhymi tahmi smerom nahor alebo
proti smeru rastu chipkov, pricom narn zlahka
pritlacajte.

Poznamka: Povrch ¢epele musite drzat rovno
polozeny na pokozke.

3 Po kazdom pouZziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).
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Tvarovanie

PR

Pouzitim oboch hran cepele tiez mbzete vytvarat

ostré linie a dokonalé okraje. Zariadenie drzte tak,

aby bola cepel kolmo na pokozku a jedna z jej

hran sa dotykala pokozky. Vdaka tomu mbzete

vytvarat presnejsie detaily bokombrad a oblasti

okolo Ust a nosa.

1 Ak chcete pomocou Cepele vytvarat ostré
okraje a linie, pouzite obe hrany Cepele.

2 Zapnite zariadenie.

3 Polozte hranu ¢epele kolmo na pokozku.

Robte priame tahy s pouzitim mierneho
tlaku.
4 Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Strihanie s hrebenovym nastavcom

Pripojitelné hreberové nastavce na strinanie
strniska vdm umoznuju zastrihavat chlpky na rézne
dizky.

Modely QP2531, QP2530 sa dodavaju so styrmi
pripojitelnymi hrebernovymi nastavcami na
strinanie strniska: 5 mm, 3 mm, 2 mm, T mm.



Slovensky 211

Model QP2520 sa dodava s troma pripojitelnymi
hrebenovymi nastavcami na strihanie strniska:
5mm,3mm, Tmm.

Modely QP2522, QP2521 sa dodavaju s dvoma
pripojitelnymi hrebenovymi nastavcami na
strihanie strniska: 5 mm, 1 mm.

Zacnite s hrebefiovym nastavcom s dizkou 5 mm,
aby ste sa so zariadenim naucili spravne narabat.
Oznacenie na kazdom hrebenovom nastavci
zodpoveda dlZke strihu v milimetroch.

Tipy

-~ Zuby pripojitelného hreberiového nastavca
na strihanie strniska musia byt vzdy obratené
v smere pohybu zariadenia.

~ Plocha strana hreberového nastavca sa
musi neustale dotykat povrchu pokozky, inak
nedosiahnete rovnomernu dizku strihu.

- KedZe chlpky rastu réznymi smermi, musite
aj zariadenim pohybovat réznymi smermi
(nahor, nadol alebo prie¢ne).

- Strihanie je jednoduchsie, ak su chipky
a pokozka sucha.

1 Nasadte hreberovy nastavec na Cepel tak, aby
zuby hreberového nastavca smerovali nahor.

Poznamka: Vzdy zastrihavaijte v smere zubov

hrebernového nastavca. Tymto spdsobom
dosiahnete najlepsie vysledky.

2 Zapnite zariadenie.

3 Polozte hrebenovy nastavec na pokozku
a pohybuijte zariadenim v smere zubov
hrebenového nastavca.

Poznamka: Najlepsi vysledok dosiahnete
pohybovanim zariadenia proti smeru rastu
chlpkov.
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4 Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

5 Ak chcete hreberovy nastavec odpaojit, uchopte
ho na oboch stranach a vytiahnite ho z cepele.

Cistenie a udrzba
Po kazdom pouziti zariadenie vydistite.
Vystraha: Na Cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
benzin alebo acetoén.
Vystraha: Neodstranujte vodu zo zariadenia tym,

ﬁ ze ho oklepete o iny povrch. Mohlo by déjst

k poskodeniu. Ak je c¢epel poskodena, vymente

1 Zcepele zloZte hrebenovy nastavec. Pred
nasadzovanim alebo odnimanim hrebefovych
nastavcov zariadenie vzdy vypnite.

2 Ak sa na hrebenovom nastavci nahromadilo
vela chlpkov, najskér ich sfuknite.
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3 Ak sa na zariadeni nahromadilo vela chlpkov,
najskor ich sfuknite.

4 Potom zapnite zariadenie a oplachnite ¢epel vo
vlaznej vode.

Vystraha: Nesuste ¢epel pomocou uteraka ani
inej tkaniny, pretoze by sa mohla poskodit.

5 Potom oplachnite hrebenovy nastavec vlaznou
vodou.
6 Zariadenie a hreberiovy nastavec nechajte

§ B vyschnut.
Z Poznamka: Cepel je krehka. Zaobchadzajte s fiou

opatrne. Ak je cepel poskodena, vymente ju.

Skladovanie

Na Cepel vzdy nasadte ochranny kryt, aby ste ju
chranili pred poskodenim pocas cestovania alebo
skladovania.

Pred odloZenim zariadenia a jeho nastavcov pred
ich dalsim pouZzitim vam odporucame, aby ste ich
nechali vyschnut.

1 Nasadte ochranny kryt na hranu cepele.
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2 Ochranny kryt zatvorte.

Vymena

Vymena cepele

Na dosiahnutie optimalneho vykonu strihania

a klzania ¢epele odporucame vymienat ¢epel

kazdé 4 mesiace alebo vtedy, ked uz pri holeni

alebo strihani neposkytuje oc¢akavané vysledky.

Odporucanie vymienat cepel kazdé 4 mesiace je

zalozené na predpoklade, Zze vykonavate dve

kompletné holenia za tyzden. V zavislosti od vasho
spravania pri pouzivani méze byt skuto¢na
zivotnost ¢epele dlhsia alebo kratsia. Podobne ako

v pripade manualnej cepele sa cepel casom tupi,

v désledku ¢oho dochadza k zvysenéemu tahaniu

chlpkov a znizenému strihaciemu vykonu.

1 Opatrne zatlac¢te posuvny prvok uvolnenia
Cepele smerom nahor a uchopte ¢epel na jej
bocnych stranach tak, aby ste ju mohli vybrat
a zabranili tomu, aby odletela prec.

2 Uchopte novu ¢epel na jej bo¢nych stranach
a zatlacte ju na rukovat (ozve sa kliknutie).

Poznamka: Ked sa ozve kliknutie, nova cepel je
umiestnena spravne a je pripravena na pouzitie.
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Objednavanie prislusenstva

Recyklacia

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo sa obratte
na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips.
Mbzete sa tiez obratit na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(kontaktne udaje najdete v celosvetovo platnom
zaru¢nom liste).

K dispozicii sU nasledujuce sucasti:

- Cepel QP210 — 1-balenie

- Cepel QP220 — 2-balenie

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabfjatelnu batériu, ktoru
nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES).
Vyslovne odporuc¢ame, aby ste svoj vyrobok
odovzdali na oficidlnom zbernom mieste alebo
v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips, kde
nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vyberanie nabijatelnej batérie

Vystraha: Nabijatelnu batériu odstrante len
vtedy, ked zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to,
aby bola batéria pri odstranovani tuplne vybita.

Poznamka: Vyslovne odporuc¢ame, aby dobijatelnu
batériu zlikvidoval odbornik.
1 Zariadenie odpojte zo siete a motor nechajte
pracovat, az kym nezastane.
2 Zo zariadenia vyberte ¢epel.
3 Ak chcete demontovat spodnu cast zariadenia,
LA \ ohnite ju smerom nadol a potiahnutim ju
N odoberte.

4 Oddelenim spodnej ¢asti od hornej ¢asti
vyberte prie¢inok pre batérie.

5 Oddelte cast pre bateérie od spodnej asti.

6 Pomocou skrutkovaca zodvihnite batériu
z vnutornej Casti. Batéria je pripojena pomocou
obojstrannej pasky.

Varovanie: Dajte pozor, hrany batérie su
velmi ostré.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte
informacie v medzinarodne plathnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Na ¢epel sa nevztahuju podmienky medzinarodnej
zaruky, pretoze podlieha opotrebovaniu.

RieSenie problémov

Problém

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support , na ktorej najdete
zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktujte
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej
krajine.

Mozna pric¢ina RieSenie

Zariadenie sa po
pripojeni do
elektrickej siete
nezacne nabijat.

Zariadenie je Vypnite zariadenie.
potrebné pred
nabijanim vypnut.

Zariadenie

nemozno zapnut,

ked je zapojené
do elektrickej
siete.

Pocas nabijania Zariadenie pred pouzitim
zariadenie odpojte od elektrickej
nemozno pouzivat. siete.

Zariadenie sa m6ze

pouzivat len vtedy,

ked nie je zapojené

do siete.
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Zariadenie uz
nefunguije.

Nabijatelna batéria

je vybita.

Nabite batériu zariadenia
(pozrite si kapitolu
.Nabijanie*). Model
QP2530: Pocas nabfjania
blika indikator nabitia
batérie. Model QP2520:
Pocas nabijania sa rozsvieti
indikator nabitia na
adaptéri. Ak indikator
nabitia batérie neblika
alebo sa nerozsvieti,
skontroluijte, ¢i nedoslo

k vypadku prudu alebo ¢i
je zasuvka pod prudom. Ak
nedoslo k vypadku prudu
a zasuvka je pod prudom,
ale indikator nabitia batérie
stale neblika alebo sa
nerozsvieti, odneste
zariadenie k predajcovi
alebo do servisného
strediska spolo¢nosti
Philips.

Cepel je
zablokovana
necistotou.

Zapnite zariadenie
a oplachnite ¢epel pod
tecucou teplou vodou.

Drzte ¢epel v nadobe
s teplou vodou (maximalne
60 °C) priblizne 30 sekund.

Zariadenie uz

nestriha chlpky.

Cepelje na
rukovati

umiestnena
nespravne.

Zatlacte Cepel na
zariadenie tak, aby sa
ozvalo kliknutie.

Cepel je
poskodena alebo
opotrebovana.

Vymente ¢epel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena“.

Zariadenie
vydava cudny
zVUuk.

Cepel je
poskodena alebo
opotrebovana.

Vymente ¢epel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena“.
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Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Cepelje na Cepel odoberte
rukovati a opatovne ju nasadte.
umiestnena Zatlacte ju na zariadenie
nespravne. tak, aby sa ozvalo kliknutie.
Cepel je Odoberte ¢epel

zablokovana
necistotou.

a dokladne ju vycistite.

Zariadenie uz
nefunguje
optimalne.

Cepel je
zablokovana
necistotou.

Odoberte cepel
a dokladne ju vycistite.

Cepel podlieha
opotrebovaniu,
a preto sa jej vykon
¢asom znizuje.

Vymente Cepel za novu.
Pozrite si kapitolu
L Vymena“.

Cepel je jemna
sUcast zariadenia

a méze sa lahko
poskodit. V pripade
poskodenia uz
Cepel nemusi
fungovat
optimalne.

Vymente cepel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena“.




220 Srpski

Uvod

Opsti opis (SL. 1)
1

Cestitamo na kupovini i dobro doéli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Ostrica

2 Klizni prekidac za ostricu

3 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

4 Indikator statusa baterije (samo modeli QP2531i

QP2530)

Mali utikac

Indikator napunjenosti baterije (samo modeli

QP2522, QP2521i QP2520)

7 Jedinica za napajanje (QP2531, QP2530: tip
adaptera HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: tip
adaptera AO0390.)

8 Rezervna ostrica (samo modeli QP2531i
QP2522)

9 Cesalj za ¢ekinjast izgled od 5 mm koji se skida

10 Cesalj za ¢ekinjast izgled od 3 mm koji se skida
(samo modeli QP2531, QP2530 i QP2520)

11 Cesalj za ¢ekinjast izgled od 2 mm koji se skida
(samo modeli QP2531i QP2530)

12 Cesalj za ¢ekinjast izgled od 1 mm koji se skida

o U1

Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Srpski



Opasnost

Upozorenje
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Jedinica za napajanje treba da bude suva.

Jedinica za napajanje sadrzi transformator. Ne
uklanjajte jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin
izlaZzete opasnosti.

Aparat punite isklju¢ivo prilozenom jedinicom
za napajanje.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8
godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa
razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Pre ispiranja pod mlazom vode uvek iskljucite
aparat iz elektricne mreze.

Uvek proverite aparat pre nego sto poc¢nete da
ga koristite. Nemojte da koristite aparat ako je
ostecen zato sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite oSteceni deo originalnim novim
delom.

Nemoijte otvarati aparat da biste zamenili
punjivu bateriju.
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Oprez

Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu

i nemoijte ga prati pod slavinom.

- Zaispiranje aparata nemoijte koristiti vodu
topliju od 80°C.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje
je namenjen, kao 5to je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

- 1z higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

- Za cis¢enje aparata nemoijte da koristite
kompresovani vazduh, jastucic¢e za ribanje,
abrazivna sredstva za ciscenje niti agresivne
tecnosti kao $to su benzin ili aceton.

- Nemoijte da koristite jedinicu za napajanje u

zidnim uti¢nicama koje sadrze ili su sadrzale

elektri¢ni osvezivac¢ vazduha niti blizu njih kako
je ne biste nepopravljivo ostetili.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Opste
- Ovaj aparat je vodootporan. Pogodan je za
koris¢enje pod tusem ili za vreme kupanja, kao i
za ¢is¢enje pod mlazom vode. 1z bezbednosnih
m razloga, aparat moze da se koristi samo bez
kabla za napajanije.
- Aparat odgovara elektri¢cnoj mrezi sa naponom
od 100 do 240 volti.
- Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100—240 V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.
- Maksimalan nivo buke: Lc = 75 dB(A).

.
8
B
i
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Punjenje
Napomena: ovaj aparat moze da se koristi samo
bez kabla.
QP2531, QP2530: punjenje obi¢no traje priblizno 4
sati.
QP2522, QP2521, QP2520: punjenje obic¢no traje
priblizno 8 sati.
Potpuno napunjeni aparat moze da radi do 60
minuta (modeli QP25311 QP2530) ili do 45 minuta
(modeli QP2522, QP2521i QP2520).

Napunite aparat pre prve upotrebe i kada indikator
napunjenosti baterije pokaze da je baterija skoro
prazna.

Indikator statusa baterije za modele QP2531i QP2530:

y Kada lampica indikatora statusa baterije treperi
narandzasto, baterija je skoro prazna.

Lampica indikatora statusa baterije treperi zeleno
kako bi oznacila da se aparat puni.

Kada se baterija potpuno napuni, indikator statusa
baterije pocece neprestano da svetli zeleno.

Oko 30 minuta nakon sto se baterija potpuno
™ @ isprazni ili kada iskljucite aparat sa napajanja,
Qﬁ( lampica indikatora statusa baterije se automatski

iskljucuje.
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Indikator napunjenosti baterije za modele QP2522,
QP2521i QP2520:

Performanse aparata ukazuju na status baterije.
Kada aparat pocne da radi dosta sporije, baterija je
skoro prazna i neophodno je punjenje da bi se
postigle optimalne performanse.

Punjenje pomocu adaptera

1 Mali utikac¢ gurnite u aparat, a adapter ukljucite
u zidnu uti¢nicu.

2 Samo modeli QP2522, QP25211 QP2520:
Indikator napunjenosti baterije na adapteru
svetli neprekidno kada se aparat prikljuci na
napajanje.

3 Nakon punjenja, iskljucite adapter iz zidne
uti¢nice i izvucite kabl za napajanje iz aparata.

Upotreba aparata

Mozete da koristite aparat da podrezete, porubite
ili obrijate dlacice na licu (bradu, brkove i zulufe).
Brijanjem dobijate glatku kozu, podrezivanjem
dobijate odredenu duzinu dlacgica i porubljivanjem
kreirate savrsene ivice i ostre linije. Ovaj aparat nije
namenijen za brijanje, porubljivanje ili podrezivanje
dlaka na donjim delovima tela niti kose. Ne Zurite
kada prvi put po¢nete da koristite aparat. Morate
da steknete praksu u rukovaniju aparatom.

Napomena: ovaj aparat moze da se koristi samo
bez kabla.
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Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje aparata

"

'

Brijanje

1

2

Da biste ukljucili aparat, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje jednom.
Da biste iskljucili aparat, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje jednom.

Upozorenje: Pre upotrebe aparata, uvek
proverite da li je ostrica oStecena ili
pohabana. Ako je ostrica ostecena ili
pohabana, nemojte da koristite aparat, jer
moze doci do povrede. Zamenite oStecenu
ostricu pre upotrebe aparata (pogledajte
poglavlje ,,Zamena“).

Saveti i trikovi za brijanje

Pazite da ostrica bude potpuno u kontaktu sa
kozom postavljajuci je ravno na kozu.

Za najbolji rezultat, pomerajte aparat u kontra
smeru u odnosu na rast dlacica.

Pravite duge pokrete dok lagano pritiskate.
MozZete da koristite aparat u suvim ili vlaznim
uslovima sa gelom ili penom, ¢ak i dok se
tusirate.

Najbolji rezultati postizu se kod brijanja ciste
brade i lica.

Ukljucite aparat.

Postavite ostricu na kozu i uz blagi pritisak
polako pomerajte aparat nagore ili u pravcu
suprotnom od rasta dlacica dugim pokretima.
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Porubljivanje

Y

Napomena: Uverite se da povrsinu ostrice drzite
ravnom u odnosu na kozu.

3 Iskljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

MozZete da koristite obe ivice ostrice i za kreiranje

ostre linije i savrSene ivice. Drzite aparat tako da

ostrica bude normalna na kozu i da jedna od

njenih ivica dodiruje kozu. Ovo omogucava

precizniju obradu zulufa i oblasti oko usta i nosa.

1 Da biste koristili ostricu za kreiranje ostrih ivica i
linija, koristite bilo koju ivicu ostrice.

2 Ukljucite aparat.

3 Postavite ivicu ostrice normalno na kozu.

Uz prave pokrete primenite nezan pritisak.
4 |skljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Podrezivanje pomocu ceslja

Cesljevi za ¢ekinjast izgled koiji se skidaju vam
omogucavaju da podrezete dlacice na razlicite
duZine.
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Modeli QP25311 QP2530 isporucuju se sa 4 ¢eslja
za Cekinjasti izgled koji se skidaju: 5mm, 3mm,
2mm i Tmm.

Model QP2520 isporucuje se sa 3 ¢eslja za
Cekinjasti izgled koji se skidaju: 5mm, 3mm i Tmm.
Modeli QP2522 i QP2521 isporucuju se sa 2 ¢eslja
za Cekinjasti izgled koji se skidaju: 5mm i Tmm.
Pocnite sa ¢esliem od 5 mm da biste stekli praksu
u rukovanju ovim aparatom.

Oznaka na svakom ceslju odgovara duzini kose u
milimetrima.

Saveti

Uvek proverite da li su vrhovi ¢eslja za
Cekinjasti izgled koji se skida okrenuti u
pravcu u kom pomerate aparat.

-~ Proverite da li je ravni deo ¢eslja uvek celom
povrsinom u kontaktu sa kozom da bi
podrezivanje bilo ravnomerno.

~ S obzirom na to da dladice rastu u raznim
pravcima, i aparat morate da pomerate u
raznim smerovima (gore, dole ili poprecno).

-~ Podrezivanje je lakse ako su koza i dlacice
SUVi.

1 Postavite ¢eSalj na ostricu, tako da su zupci
ceslja okrenuti nagore.

Napomena: Uvek podrezuijte u pravcu zubaca

ceslja. Ovo ¢e vam omoguciti najbolje rezultate.

2 Ukljucite aparat.
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3 Postavite ¢esalj na kozu i pomerajte aparat u
smeru zubaca <eslja.

Napomena: Za najbolji rezultat, pomerajte
aparat u kontra smeru u odnosu na rast dlacica.

4 |skljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

5 Da biste uklonili ¢esalj, drzite ga na obe strane i
skinite ga povlacenjem sa ostrice.

Cis¢enje i odrzavanje

Aparat ocistite nakon svakog koris¢enja.

Oprez: Za ciS¢enje aparata nemojte da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za ciS¢enje niti agresivne
tecnosti kao sto su benzin ili aceton.

Oprez: Nemojte da udarate povrsinu aparata da
biste uklonili vodu iz njega, jer to moze da ga
osteti. Zamenite ostricu ako je oStecena.

1 Skinite ¢eSalj sa ostrice. Uvek iskljucite aparat
pre stavljanja ili skidanja ¢esSljeva.
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2 Ako se na ¢eslju nakupilo puno dlacica, prvo ih
oduvaijte.

3 Ako se na aparatu nakupilo puno dlacica, prvo
ih oduvaijte.

4 Zatim ukljucite aparat i isperite ostricu mlazom

mlake vode.
K Oprez: Nemojte da briSete ostricu peskirom ili
é papirnim ubrusom, jer to moze da je osteti.
A\
@ 5 Zatim isperite ¢eSalj mlazom mlake vode.
6 Ostavite aparat i ¢esalj da se osuse.
i Napomena: Ostrica je lako lomljiva. Pazljivo rukuijte
Q;‘f B njom. Zamenite ostricu ako je ostecena.
€
Odlaganje

Napomena: Savetujemo vam da ostavite aparat i

njegove dodatke da se osuse pre nego sto ih

odlozite do naredne upotrebe.

1 Uvek postavite ¢esalj za ¢ekinjast izgled koji se
skida na ostricu tokom putovania ili skladistenja
kako biste zastitili ostricu od ostecenja.
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Zamena

Zamena ostrice

Za optimalne rezultate secenja i klizanja ostrice po
koZi, savetujemo vam da ostricu menjate na svaka
4 meseca ili onda kada ona vise ne pruza rezultate
brijanja ili podrezivanja kakve ocekujete. Savet za
zamenu na svaka 4 meseca se zasniva na punom
brijanju dva puta nedeljno. U zavisnosti od vaseg
ponasanja prilikom upotrebe, ta¢an vek trajanja
ostrice moze biti duzi ili kraci. Sli¢no onome sto bi
se desilo i sa ru¢nim brijacem, ostrica viemenom
postaje tupa, sto dovodi do povecanog ¢upanja
dlacica i smanjenja ucinka secenja.
1 Gurnite klizni prekidac za ostricu pazljivo nagore
i drzite ostricu za njene bocne strane da biste je
izvadili i sprecili je da odleti.

2 Drzite novu ostricu za njene bocne strane i
pritisnite je na drsku (dok ne ¢ujete  klik®).

Napomena: Kada Cujete klik, nova ostrica je
ispravno postavljena i spremna za upotrebu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
stranicu www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da
se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt cete
pronaci u medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su sledeci rezervni delovi:
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- Oétrica QP210 1 komad
- Ostrica QP220 2 komada

Reciklaza
- Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (2012/19/EU).
|

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2006/66/ECQC). Preporucujemo vam da
odnesete svoj proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo
punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punijivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Oprez: Uklonite punjivu bateriju samo kada
odlaZete aparat. Uverite se da je baterija u
potpunosti prazna kada je uklanjate.

Napomena: Izri¢ito vam preporucujemo da
uklanjanje baterije prepustite profesionalcu.

1 Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga
da radi dok se motor ne zaustavi.
2 lzvadite oStricu iz aparata.
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3 Uklonite donji deo aparata savijajuci ga nadole
'{\i/}\ dok ga ne skinete.

4 |zvadite odeljak za bateriju odvajajuci donji od
gornjeg dela.

5 Odvojite odeljak za bateriju od donjeg dela.

6 Bateriju izvadite iz unutrasnjeg kucista pomocu
odvijaca. Baterija je spojena trakom lepljivom sa
obe strane.

Upozorenje: Budite oprezni, strane baterije
su vrlo osStre.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Ostrica nije pokrivena uslovima medunarodnog
garantnog lista jer je podlozna habanju.
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ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni
najcesci problemi sa kojima mozete da se
susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete
da resite problem pomocu liste mogucih problema
u nastavku, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite
centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenije

Aparat se ne puni  Aparat mora da Iskljucite aparat.

kada je povezan  bude iskljuc¢en

na elektricnu prilikom punjenja.

mrezu.

Ne mogu da Ne mozete da Pre upotrebe, iskljucite
uklju¢im aparat koristite aparat aparat sa elektricne mreze.
kada je priklju¢en kada se on puni.

na elektri¢nu Aparat mozete da

mrezu. koristite iskljuc¢ivo

bez kabla.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Aparat vise ne
funkcionise.

Punjiva baterija je
prazna.

Napunite aparat
(pogledajte poglavlje
,Punjenje*). QP2530: U
toku punjenia, indikator
napunjenosti baterije
treperi. QP2520: Tokom
punjenja, indikator
punjenja na adapteru
svetli. Ako indikator
napunjenosti baterije ne
treperi niti svetli, proverite
da li je doslo do nestanka
struje ili da li je zidna
uti¢nica ispravna. Ako nije
doslo do nestanka struje i
ako je zidna uti¢nica
ispravna ali indikator
napunjenosti baterije jos
uvek ne treperi niti svetli,
odnesite aparat do svog
prodavca ili u Philips
servisni centar.

Prasina je blokirala
ostricu.

Ukljucite aparat i isperite
ostricu pod mlazom tople
vode.

Drzite ostricu u Solji tople
vode (do 60°, ne toplija)
oko 30 sekundi.

Aparat vise ne

odseca dlacice.

Ostrica nije
ispravno
postavljena na
rucku.

Gurnite ostricu na aparat
dok ne Cujete klik.

Ostrica je ostecena
ili pohabana.

Zamenite oStricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena”.

Uredaj stvara
c¢udnu buku.

Ostrica je ostecena
ili pohabana.

Zamenite oStricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena”.
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Resenje

Oéstrica nije
ispravno
postavljena na
rucku.

Skinite ostricu, a zatim je
ponovo postavite. Gurnite
je na aparat dok ne Cujete
klik.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
ocistite.

Aparat vise ne
funkcionise
optimalno.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
ocistite.

Oéstrica je podlozna
habanju i zato se
njene performanse
vremenom
smanjuju.

Zamenite oStricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena”.

Ostrica je osetljivi
deo aparata i moze
lako da se osteti.
Ako je ostrica
ostecena, ona vise
ne moze optimalno
da funkcionise.

Zamenite oStricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena”.
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BbBeneHue
Mo3gpaBsiBame BU 3a Nokynkata 1 4oGpe A0 BbB
Philips! 3a ga ce Bb3nonssate M3usno oT
npegnaraHata ot Philips nogapwbxka, perncrpupante
npoaykta cu Ha www.philips.com/welcome.
O6wo onuncaxue (dwur. 1)

MpepnasHa kanayka

Hoxue

Mnb3ray 3a ocBoboXaaBaHe Ha HOXYETO

ByToH 3a Bkn./u3kn.

MHankaTop 3a cbeTosiHMETO Ha 6aTepusita (camo

QP25311 QP2530)

Manbk xak

MHavkaTop 3a 3apsiga Ha 6aTepusita (camo

QP2522, QP2521 n QP2520)

8 3axpaHBalo ycTporicteo (QP2531 1 QP2530:
apgantep Tun HQ850. QP2522, QP2521 1
QP2520: agantep Tvn AO0390.)

9 PesepBHO Hox4Ye (camo QP2531 1 QP2522)

10 pebeH 3a Habona Gpaga cbe 3alypakBaHe 5 Mm

11 IpebeH 3a Habona Gpaga cbe 3alypakBaHe 3 MM
(camo QP2531, QP2530 1 QP2520)

12 IpebeH 3a Habona Gpaga cbe 3aLypakBaHe 2 MM
(camo QP25311 QP2530)

13 pebeH 3a Habona Gpafa cbe 3alypaksaHe 1 MM

N wN —

~N o

BaxxHa nHdopmauymsa 3a 6esonacHocT

Mpean pa nanonseare ypeaa n akcecoapuTe KbM
Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaxHa
MHopmaLus u s 3anaseTe 3a 6baella cnpaska.
BkrtoyeHnTe B KOMMNIEKTa akcecoapy Moxe Aa ca
Pa3nuyHKn 3a OTAENHUTE NPOAYKTH.

BbArapckun
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OnacHocTt
- [laseTe 3axpaHBaLLOTO

. YCTPOWCTBO CyXO.

MpenynpexgeHue

- 3axpaHBaLoTO YCTPOUCTBO
BKNtoYBa TpaHcdopmartop. He
OoTpsA3BaKiTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa ro 3aMeHnTe C
ApYr wencen, Tbil KaTo ToBa Kpue
ONacHOCTW.

- 3apexpganTte ypeaa camo ¢
npegocTaBeHOTO 3axpaHBaLlo
YCTPOWUCTBO.
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- Toau ypea Moxe Aa ce U3nonssa

OT Aeua, HaBbPLNAKN 8 ToauHU, K
OT Xopa C HamarneHn Pusn4ecku,
CETUBHU NN YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU Unu 6e3 onut n
NO3HaHUA, ako ca nop
HabntogeHne unu ca
WMHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHa
ynotpeba Ha ypeaa v pasbupart
eBeHTyarnHuTe onacHocTu. He
nossornsiBanTe Ha geua ga cu
urpasaT ¢ ypega. lNoyncreaHeTo n
notpebuTenckarta nogapbXka He
6uBa fa ce u3BbpLUBAT OT feua
6e3 Haasop.

BuHaru nssaxgante wencena ot
KOHTaKTa, npeau ga noyicrearte
ypena nog tevawa Boga.
BuHarn nposepsaBainTe ypeaa,
npean oa ro nanonssarte. He
n3nonssanTe ypena, ako e
noBpeaeH, Tbil KAaTO TOBa MOXe
Aa noseae A0 HapaHsiBaHe.
BuHarn cmeHsnte nospegeHa
4yacT C opuUruHanHa Takasa.



BHumaHue

5

Bbnrapckn 239

He ce oTBapsaunTe ypeaa, 3a ga
CMeHWUTe akymyrnaTopHaTta
GaTtepus.

Hwukora He notansiTe 3apsgHaTa
nocTaBka BbB BOAa U He A
nsnnakeamTe C Teyalla Boaa.
Hwukora He nannakesanTte ypena c
BoAa, no-ropewa ot 80°C.
M3nonseante 1031 ypeq camo rno
npeaHasHayeHune, KakTo e
NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 33
notpeburtens.

Mo xurneHHn cbobpaxxeHns
ypeobT TpsibBa ga ce nsnonaea
camo OT eHO nuue.

Hwukora He nouncTBanTe ypeaa c
Bb34yX NoA HansiraHe, abpasvBHU
rbon, abpasnBHM NoYNCTBaLLM
npenapaTtu Unun arpecuBHn
TEYHOCTU, KaTO BEH3NH nnn
aueToH.
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He nanonseanTe 3axpaHBaLLoTo
YyCTPOWCTBO BBbB Unu 6nm3o go
KOHTaKTW, B KOUTO UMa uUnuv e 6un
BKITHOYEH eNeKTpUYecku
OCBeXuTen 3a Bb3ayx, 3a Aa
npegoTBpaTUTE Henonpasnma
noBpefa Ha 3axpaHBaLLoTO
YCTPOWUCTBO.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

O6wa nHgopmaly

S
i
3
“

3apexpaaHe

Tosn ypep Philips oTroBapsi Ha Bcuyku geicTeaiym
cTaHgapTy 1 pasnopedbu, CBbp3aHu ¢ n3naraHeTo
Ha enekTpoMarHWTHU noneTta.

na
Tosu ypen e Bogoyctonums. Tol e noaxoasiy 3a
ynoTpe6a BbB BaHaTa unv nog aywia u 3a
noyncTBaHe noj Tevalla Boga. 3atosa, oT
cbobpaeHns 3a 6e3onacHoOCT, ypeabT MoXe Aa
ce usnonsea camo 6e3 kaben.
Tosu ypen e noaxodsily 3a HanpexeHne Ha
mpexaTta ot 100 go 240 V.
3axpaHBaLloTo ycTpoicTBo TpaHcdopmupa 100 —
240 BonTa go 6e3onacHo HUCKO HanpeXeHne nog
24 BonTa.
MakcmmanHo HuBoO Ha wyma: Lc = 75 dB(A).

3abenexka: To3u ypen Moxe Aa ce U3nonssa camo
6e3 kaben.

QP2531 1 QP2530: HopmanHoTo Bpeme 3a
3apexaaHe e okono 4 yaca.

QP2522, QP2521 n QP2520: HopmanHoTo Bpeme 3a
3apexaaHe e okoro 8 Yaca.
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HanbnHo 3apegeHuaT ypea uma Bpeme Ha paboTta go
60 muHyTH (QP2531 11 QP2530) unn 45 muHytm
(QP2522, QP2521 n QP2520).

3apexpganTe ypeaa, npeauv Aa ro usnonssare 3a
MbPBU MbT M KOraTo MHAMKaTOP®LT 3a 3apsiaa Ha
baTepusita nokaxe, Ye baTepusTa e NoYTM U3TOLLEHa.

VHankaTop 3a CbCTOsIHMETO Ha GaTepusaTta QP2531un
QP2530:

o] KoraTo nHaukaTopbT 3a CbCTOSIHUETO Ha GaTepusiTa
MWUra B opaHxeBo, 6aTepusita € NoYTU U3TOLLEHA.

MHamkaTopbT 3a CbCTOSIHMETO Ha BaTepuaTa mura B
3eNneHO0, KOeTO NokKasea, Ye ypeabT ce 3apexaa.

KoraTto 6aTepI/1ﬂTa € HanbJTHO
3apeneHa, CBETNIMHHUAT UHOUKATOP 3a
CbCTOAHMETO Ha 6aTep|/|;|Ta CBeTn NOCTOAHHO B

= @ 3€eneHo.
@L_( Oxkono 30 MUHYTK cneg NbiHOTO 3apeXxaaHe Ha

6aTepl/1ﬂTa nnu KoraTo Usknw4nTe ypeaa ot
eneKkTpuyeckata Mpexa, namMmnarta Ha MHOuKaTtopa 3a
CbCTOAHMETO Ha 68TepI/IF|Ta Ce U3Kno4ea
aBTOMaTU4HO.

MHankaTop 3a 3apsga Ha batepusata QP2522, QP2521um
QP2520:

CbcTosiHneTo Ha 6aTepusita ce pasbupa no pabotata
Ha ypega. KoraTo ypeabT 3anoysa ga pabotu no-
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6aBHO, baTepuaTa e nouTH n3ToLleHa n Tpsibea aa ce
3apeaum 3a onTumanHa pabora.

3apexaaHe c aganTepa

1 [MbxHeTe Mankus xak B ypeaa v BKIoyeTe
afjanTepa B KOHTaKTa.

2 Camo QP2522, QP2521 n QP2520: NHaukatopbT
3a 3apaga Ha baTepusTa Ha aganTepa cBeTu
MOCTOSIHHO, KOraTo ypeAbT € BKIOYEH B
enekTpuyeckaTa mpexa.

3 Cnep 3apexgaHe usknioyete agantepa ot
KOHTaKTa 1 n3BageTe Markus ak oT ypeaa.

M3non3BaHe Ha ypeaa

MoxeTe oa usnonseate ypega 3a noacTpursaHe,
ochopmsiHe Ha kpavLa unu GpbCcHeHe Ha NULEBO
okocmsiBaHe (6papa, myctaum n 6akeHbapam).
M36pbCcHeTe 3a rmagbk pe3yntaT, NOACTPUXKETE 3a
rosnly4aBaHe Ha onpeferieHa gAbIkuHa u ochopmeTe
3a NocTuraHe Ha ngearnHu Kpavia v oTYETNMBK
nuHun. To3u ypen He e npegHasHayeH 3a 6pbCHeHe,
ochopmsiHe Ha kpauLia Unn NoACTPUrBaHe Ha
OKOCMSIBaHe Mo ApYyru 4acTu Ha TAMNoTOo UNnu ckanna.
OTpeneTe cu 4OCTaTbYHO BPEME NPU MbpBOTO
n3ronseaHe Ha ypeaa. Tpsibea ga cBukHeTe Aa
paboTtuTe c Hero.

3abenexka: To3n ypea Moxe Aa ce 13nonssa camo
6e3 kaben.
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BkntoyBaHe 1 nskno4BaHe Ha ypeaa

[4))

b o

BbpbcHeHe

1 3a ga BKouMTE ypeaa, HaTUCHETE eAHOKPaTHO
OyTOHa 3a BKI1./U3KI1.

2 3a pga unsknounTte ypega, HaTUCHeTe e4HOKPaTHO
OyTOHa 3a BKI./U3KI.

MpepynpexaeHune: BuHarn nposepsiBante
HOXYeTO 3a NoBpeaa Uy N3HocBaHe, npeau ga
n3nonasare ypega. AKO HOXXYETO e NOBpPeAeHO
W 3HOCEHO, HE U3MON3BanTe ypeaa, Tbi KaTo
MoXe Aa ce HapaHuTe. CMeHeTe NoBpeaeHOTO
HOX4e, Npeau Aa usnonseare ypeaa (Buxre
rnaea ,,CmsHa“)

CbBeTn 1 Npenopbky 3a OpbCHEHE

- YBepeTe ce, Ye HOXYETO € B MbJIeH KOHTaKT C
Koxara, kaTo ro onpeTe XOPU3OHTaNHO A0 Hesl.

- 3aHali-gobbp pe3ynTaT ABWKETE Ypeaa cpeLly
nocokaTta Ha pacTexa Ha KocMmuTe.

- MVsBbpLluBaiTe AbNATM ABUKEHUS, KAaTO HAaTUCKaTe
neko.

- MoxeTe fa u3nonssate ypeaa C ren unm nsiHa, B
CYX¥ NN MOKpY YCMOBWSI, OPW NoA AyLua.

- Han-pobpwu pesyntatu ce nocturat npu 6pbCcHeHe
Ha yncTa 6paga u nuue.

1 BknodveTe ypeaa.

2 [lonpeTe HOXYETO A0 KOXaTa u ABuxeTe ypeaa
Harope unu cpellly nocokarta Ha pacTtexa Ha
KOCMUTE C ObNrW ABMXKEHUS], KaTo ro HaTuckaTe
neko.
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3abenexka: YBepeTe ce, Ye AbpxuTte
NMOBbPXHOCTTA HA HOXXYETO XOPU3OHTAlMHO Ha
KoXara.

MakntoyBaiiTe 1 nouncTeaiTe ypeaa cnen Beska
ynotpeba (BwxTe pasgen ,lMoyncTBaHe n
noaapbXKa“).

O(*)OpMﬂHe Ha Kpaulla

MokeTe cbLUO Aa n3nonsearte AsaTa pbba Ha
HOXYETO, 32 4a Ce NoMnyyaT OTYETAVNBU JIMHUN U
naeanHu kpaumia. XBaHeTe ypeaa rno TakbB HauuH, ve
HOXYETO Aa e NepneHANKYNSAPHO Ha KoxaTa u
eavHuST My pbb Aa aokocBa koxaTa. ToBa no3Bosisisa
no-To4YHO odopmsiHe Ha GakeHbapanTe n obnacTta
oKono ycTaTa v Hoca.

PR

1

3a fga n3non3eaTe HOXYETO 3a NonyyaBaHe Ha
OTYETNMBM KpauLLa 1 NIVHWK, N3MNON3BanTe HAKOW
oT gBaTta My pbba.

BkntoueTe ypena.

[MocTtaBeTe pbba Ha HOXYETO NEPNEHANKYNSPHO
[0 Koxarta.

M3BbpLuBanTe NpaBu ABMXKEHUS, KAaTO
npunarare fnek HaTUCK.

MaknoyBaiiTe 1 nouncTearTe ypeaa cneg Beska
ynoTpeba (BwxTe pasgen ,[llouncTeaHe n
NoaApbXKKA®).
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MoacTpureaHe c rpebeH

"pebeHnTe 3a Habona 6paaa cbe 3alpakBaHe BM
no3sonsBar Aa noAcTpureaTe KOCMUTE C pas3nuyHa
ObIDKUHA.

QP25311 QP2530 ce goctasaT ¢ 4 rpebeHa 3a
Habona 6paga cbe 3allpakBaHe: 5 MM, 3 MM, 2 MM 1 1
MM.

QP2520 ce poctaesi ¢ 3 rpebeHa 3a Habona 6paga
CbC 3allpaksaHe: 5 MM, 3 MM 1 1 MM.

QP2522 n QP2521 ce poctassT ¢ 2 rpebeHa 3a
Habona 6paga cbe 3awipakBaHe: 5 MM 1 1 Mm.
3anoyHeTe c rpebeHa c pasmep 5 MM, 3a ia CBUKHETE
na pabotute c ypena.

O603Ha4eHMeTo Ha BCekn rpebeH CbOTBETCTBA Ha
ObMKMHATa Ha KOCMUTE B MUITUMETPU.

CoBeTrn

BuHaru BHMMaBaiiTe BbpxoBeTe Ha rpebeHa 3a
Habona 6papa cbe 3allpakBaHe Aa coyaT B
rnocokara, B KOSITO ABWXUTE ypeaa.
Mnockata cTpaHa Ha rpebeHa Tpsabsa BuHarun
[a e B MbleH KOHTAKT C KoXaTa, 3a Aa ce
nony4u paBHOMEpPEH pe3ynTar.
Tl KaTO KOCMWTE pacTaT B PasnnyHM MOCOKM,
TpsbBa fa ABWXUTE M ypeaa B pas3nuyHu
nocoku (Harope, Haflony Uy Hanpsiko).
MopgcTpureaHeTo e No-necHo, KoraTo KoXxaTa u
KOCMUTE Ca CyXM.
1 TocTtaBeTe rpebeHa KbM HOXYETO Taka, Ye 3bbuTte
My [a co4aT Harope.
3abenexka: BuHarn nogctpuraarite no nocoka Ha

3b6uTe Ha rpebeHa. Taka LWwe NocTUrHeTe Ham-
[o6pu pesyntaTu.

2 Bkniovete ypepa.
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3 [onpeTte rpebeHa go koxarta v gBvxeTe ypeaa no
nocoka Ha 3bbute my.
3abenexka: 3a Hali-[o0py pe3ynTaTn ABMKETE
ypeZa cpelly nocokata Ha pactexa Ha KOCMUTE.

4 VI3knoyBainTe 1 NoYnCTBaKrTe ypeaa cnen Beska
ynoTpeba (BwxTe pasgen ,[llouncreaHe n
NoAApbXKKA®).

5 3a paunsBagute rpebeHa, xBaHeTe ro oT ABeTe
CTpaHMW U ro n3gbpnante oT HOXKYETO.

™

MouncrtBaHe n noggpmbXKa
MouncTBaliTe ypeaa creq Becsika ynotpeba.

BHumaHue: Hukora He mouncTeante ypeaa ¢ Bb3ayx
nog HansiraHe, abpasvBHu rebu, abpasvneHu
noYncTBaLLyM NpenapaTyi Unu arpecuBHU TEYHOCTY,
KaTo GEH3MH UMW aLeToH.

BHumaHue: He nouyksainTe ypeaa no NoBbPXHOCT, 3a
ﬁ [a npeMaxHeTe BodaTa OT HEro, Tbil KATO TOBa MOXe

na posefe Ao nospean. CMeHeTe HOXYETO, ako e
nospeaeHo.

1 W3Bapgete rpebeHa oT HOXYeTO. BuHaru
U3KnoYBaiiTe ypeaa, npeav Aa nocrtaBuTe unu aa
cBanuTe rpebexuTe.

220,

Ll

»
\\
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2 Ako B rpebeHa ce cbbepat MHOro KOCMU, Hari-
> Hanpeg rv nsgyxavre.

3 Ako B ypeaa ce cbbepat MHOro KOCMU, Hali-
> Hanpeq rv usgyxavre.

@ 4 Cnep ToBa BKMOYETe ypeaa U usnnakHete
HOXYETO C XxNnajka Boaa.
p BHumaHue: He noacyluaBaiite HOX4YeTO C
y XaBNMEHa Kbpra Unu XxapTueHa Kbpnudka, Thil
q KaTo TOBa MOXe [Aa AoBeae A0 NoBpeaw.
N
@ 5 Cnen ToBa usnnakHeTe rpebeHa ¢ xnagka Boaa.

6 OcraBete ypena v rpebGeHa fa N3cbxHar.

3abenexka: HoxueTo e yynnuso. Pabotete
BHMMATENHO C Hero. CMeHeTe HOXYeTO, ako e
NMOBPEAEHO.

CobxpaHeHue

BuHaru npukpensariTe npeanasHaTa kanadka Kkbm
HOXYeTO, 3a Aa NpeanasuTe HOXYeTo OT noBpeaa no
BpEME Ha MbT UMW CbXpPaHeHe.

MpenopbyBame BY Aa ocTaBuTe ypeaa 1 NpucTaBkuTe
My Aia U3CbxHaT, npeau Aa ru npubepeTte 3a
cneasalla ynotpeba.
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1 TlocTtaBeTe npegnasHaTa kanavka Bbpxy pbba Ha
HOXYeTO.

2 3artBopeTe npegnasHaTa kanavka.

CmgaHa

CmsiHa Ha HOXYeTOo

3a onTmanHo 4o6po KaYecTBO Ha OTpsi3BaHe M
Nb3raHe Ha HOXYETO BY NpenopbyBame Aa ro
CMeHsiTe Ha BCceku 4 MeceLa Unu KoraTo Beye He AaBa
oyakeaHWTe pesyntaTtv npu 6pbecHeHe unu
noacTpuraeaHe. MpenopbkaTta 3a cMsiHa Ha Bceku 4
Mecella e 6a3upaHa Ha ABe MbJIHWU GPbCHEHNS
ceaMuyHo. B 3aBucmmocT ot ynotpebarta TouHaTa
NpPOOBbMKUTENHOCT Ha U3MOJI3BaHE Ha HOXKYETO MOXE
[a e no-Abnra unu no-kpatka. Kakto n pbyHuTe
HOXYeTa, TOBa CbLLO Ce U3TbMsABa C BPEMETO, KOETO
BOAU [0 NnoBeye ckybaHe Ha KOCMUTE 1 HamarneHo
KauyecTBO Ha OTpsi3BaHe.

1 BHumatenHo 6yTHeTe Harope nibarada 3a

@ ‘ ocBoboOXaaBaHe Ha HOXYETO U XBAHETE HOXYETO
OT ABETE My CTpaHwu, 3a Aa ro n3sagute u ga
> npefoTBpaTUTe N3XBPHKBAHETO MY.
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2 XBaHeTe HOBOTO HOXYe OT ABEeTe My CTpaHu U ro
HaTUCHeTe BbpXY ApbXKaTa (Taka ye aa ce vye
LpakeaHe).

3abenexka: Korato yyeTe LipakBaHe, HOBOTO HOXYE €
NOCTaBEHO NpaBWITHO 1 € TOTOBO 3a ynoTpeba.

Mopbyka Ha akcecoapu

3a [a 3aKkynuTe akcecoapu Unu pe3epBHu YacTu,
nocetete www.shop.philips.com/service nnu ce
o6bpHeTe kbM Bawms Toproeel Ha Philips. MoxeTe
CbLLO Taka Aa ce cBbpkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha notpebutenu Ha Philips BbB Bawwara
ObpxaBa (3a AaHHW 3a KOHTaKT BUXKTE NUCTOBKaTa C
rapaHuus 3a Lsan cesT).

MpegnaraTt ce cnegHuTe YacTu:

- Hoxue QP210, komnnekT ot 1

- Hoxue QP220, koMmnnekT oT 2

Peunknupaxe
- To3u cMmBON 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe Aa
ce U3XBbpIsA 3aegHo C 0OMKHOBEHUTE GUTOBM
oTnagbum (2012/19/EC).
|

- To3u cMmBOn 03Ha4aBa, Ye NPoAYKTHT ChAbpXkKa
BrpaeHa akymynatopHa 6aTepusi, KOSITO He
TpsiGBa Aa ce N3XBbpIs 3ae4HO C OGUKHOBEHUTE
6uToBm oTnagbum (2006/66/EQ). HactostenHo
BUW NpenopbyBamMe Aa 3aHeceTe NnpoaykTa B
odmumaneH NyHKT 3a cbbmpaHe Ha oTnagbLmM Un
cepBu3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeto
akymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa 6bae n3BageHa ot
npodecroHanmcr.
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- Cnepgaiite npasunaTta Ha BallaTa AbpXaBa 3a
pasgenHo C'b6VIpaHe Ha enekTpu4eckm n
€NEeKTPOHHW NPOAYKTU N aKyMynaTopHU 6aTepVIl/1.
[MpaBnnNHOTO M3XBBLPMSHE NoMara 3a
npenoTepaTtdaABaHe Ha HeEraTUBHUTE NOCNeacTBUA
3a OKOonHaTa cpefa 1 YoBEeLUKOTO 3apaBe.

N3BaxxgaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepust

BHumaHwe: VisBageTe akymynatopHaTa 6atepusi camo
KoraTto U3XBbpnsTe ypena. YeepeTe ce, ye 6atepusta
€ n3TollleHa gokpan, Npeau Aa 8 ussagure.

3abenexka: HactositenHo BM npernopbYBame aa ce
o6bpHETE KbM CMELMAnUCT 3a U3BaxgaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepus.
1 WV3knioyeTe ypega OT enekTpuyeckaTa mpexa v ro
ocTaBeTe Aa paboTu, 4OKaTO MOTOPBLT Crpe.
2 WsBapeTte HOX4YeTO OT ypeaa.
3 Caeanete gonHaTa 4yacT Ha ypefaa, kaTo ro
'~”\i/’~\ HaBegeTe Hanpepa u s u3gbpnare.
A\ /4

4 Vi3BageTe oTaeneHveTo 3a batepusita, kaTo
OoTAENWUTE JoNiHaTa OT ropHara YacT.

5 Ortpenete otaeneHuneTo 3a 6atepusTa oT gonHata
yacT.
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6 C oTBepTkaTa noBgurHeTe 6atepusTa oT
BbTPELLUHOTO Tano. batepusita e 3axBaHaTa ¢
[ABOWHO3anensalya ce neHTa.

MpepynpexaeHne: BHumaBariTe ¢ nnaHkvTe Ha
b6aTepusiTa, Thbi kKaTo ca MHOrO OCTpWU.

FapaHuma 1 noaapbXKKa

Ako ce HyxaaeTe oT MHGOPMaLMs UM NOAAPBKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npoyetete
NMCTOBKAaTa 3a MexayHapoaHa rapaHums.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumaTa

Ycnosusita Ha MeXayHapoaHaTa rapaHuusa He BaxkaTt
3a HOXYETO, Thil KaTO TO MOANEXMN Ha N3HOCBAHE.

OTCTpaHFIBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU

MpoGnem

B Tasu rnaea ca 0606LeHn Han-4yecTuTe npobnemu,
KOWUTO MOXE Aia CpeLLHeTe Npy U3nonaBaHe Ha ypeaa.
AKo He MOXeTe Aa paspeLunTe npobrema ¢ nomoLyTa
Ha MHopMaLVsiTa No-A0MYy, BUXKTE CUCHKA C YECTO
3aAaBaHu BbNPOCY Ha aapec
www.philips.com/support unu ce cebpxete ¢
LleHTbpa 3a o6CnyxBaHe Ha NoTpebuTen Bba
BallaTa Abpxasa.

Bb3morkHa PeweHne
npuynHa

YpeabT He ce
3apexaa, koraTo
ro BKMo4a B
enekTpuyeckaTa
Mpexa.

YpenbT TpsibBa na e  M3kntoyeTe ypeaa.
W3KIIOYEH, KOraTto ro
3apexgare.



http://www.philips.com/support
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Mpobnem Bb3moHa PeweHne
npuynHa
He mora ga He moxeTte ga MakntoyeTe ypena ot

BKMiova ypeaa,
KOraTo e BKITHYeH
B eneKkTpuyeckarta
mpexa.

nsnonseare ypega
no Bpeme Ha
3apexpgaHe. MoxeTte
[a usnonseare
ypena camo 6e3
kaben.

enekTpuyeckaTa mpexa
npeam ynotpeba.

YpeabT npectaHa
na pabotu.

AkymynatopHaTa
baTepus e
nsToLleHa.

3apepneTte ypeaa (BuxTe
rnaea ,3apexgaHe”).
QP2530: Mo Bpeme Ha
3apexaaHe MHAMKaTopbT 3a
3apsiga Ha 6atepuaTa mura.
QP2520: Mo Bpeme Ha
3apexgaHe MHAMKaTopbT 3a
3apsifa Ha aganTepa CBeTU.
AKO MHOMKATOPBT 3a 3apsaa
Ha BaTepuaTa He Mura unu
He CBETU, NPOBEPETE Aanu
HsIMa NpekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo U fanu B
KOHTaKTa nMa ToK. AKO Hsima
npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHETO U B KOHTaKTa
“Ma TOK, HO UHOUKATOPBT 32
3apsga Ha baTepusTa Bce
OLLie HE MUra UNn He CBETHU,
3aHeceTe ypega npu Balus
Tbproeew Unu B CEpBU3EH
LeHTbp Ha Philips.

HoxueTo €
3a4pbCTEHO C
MPbCOTUS.

Bkntouete ypega u
n3nnakHeTe HOX4YeTo Nnoj
Tonna Tevalla Boga.

[pbXKTe HOXYETO B Yalla C
Tonna Boga (60°C He
noeeye) 3a okono 30
ceKkyHau.
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Mpobnem Bb3moHa PeweHne
npuynHa
YpeowsT Beye He HoxueTo e HaTucHeTe HOXYETO KbM
pexe kocMuTe. noctaBeHo ypeaa, [okaTto He yyeTe
HEenpaBUMHO KbM LpaKBaHe.
OpbXKaTa.
HoxyeTo e CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
noBpeaeHo unu BwxTe rnaBa ,CmsaHa“.
N3HOCEHO.
YpeawT nsgasa HoxyeTo e CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
CTpaHEH LuyM. noBpeaeHo unu BwxTe rnaea ,CmsaHa“.
N3HOCEHO.
HoxueTo e CBanete HOX4YeTo 1 ro
nocTaBeHo rpuKperneTe OTHOBO.
HEenpaBUIHO KbM HaTucHete ro kbm ypepaa,
OpbXkaTa. [0KaTo He YyeTe LpakBaHe.
HoxueTo € CBanete HOX4eTo 1 ro
3a4pbCTEHO C noyncTeTe cTapaTenHo.
MPbCOTUS.
YpeabT Beye He HoxuveTo e CBaneTe HOX4YeTo U ro
dyHKLMOHUPa 3a4pbCTEHO C noyncreTe ctapaTenHo.
ONTMMAasHO. MPbCOTUS.

Hoxx4eTo noanexm
Ha M3HOCBaHe,
nopagm Koeto
KayecTBaTa My ce
BfiowaBar ¢
BpemeTo.

CMeHeTe HOX4YETO C HOBO.
BwxTe rnaea ,CmsaHa“.

HoxueTo e dhuHa
yacT Ha ypeaa u
MOXe fecHo Aa ce
nospeaun. Ako
HOXYeETO ce
noBpeau, Beye He
MoXe Aa
dyHKLMOHMPa
onTUMarHo.

CMeHeTe HOXYETO C HOBO.
BwxTe rnaea ,CmsaHa“.
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Bosen

YecTtutkn 3a kyneHoTo un fobpe gojooste Bo Philips!
3a uenocHo Aa ja uckopucTuTe nogapLukaTa koja ja
Hyam Philips, peructpupajte ro BawmoT npor3Bog Ha
www.philips.com/welcome.

Onuwrt onuc (Cnuka 1)

3alwTnTHO Kanaye

CeuunBo

Jlnsray 3a oTnywtawe Ha CEYNBOTO

Konue 3a Bkny4yBame/UCKNy4vyBaHe

MHankaTop 3a coctojba Ha 6aTepuja (camo 3a

QP2531, QP2530)

Man npukny4ok

MHavkaTop 3a nonHewe 6atepuja (camo 3a

QP2522, QP2521, QP2520)

8 EpuHuua 3a HanojyBane (QP2531, QP2530: Tvn
Ha aganTep HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
TMn Ha agantep AO0390).

9 PesepBHo ceumBo (camo 3a QP2531, QP2522)

10 Yewen Ha npukavyBake 3a BfakHeHua 5 Mm

11 Yewen Ha npukayyBare 3a BfakHeHua 3 MM
(camo 3a QP2531, QP2530, QP2520)

12 Yewwen Ha npukavyBare 3a BfakHeHua 2 Mm
(camo 3a QP2531, QP2530)

13 Yewen Ha npukayyBare 3a BnakHeHua 1 Mm

N wN —

~N o

BaxxHn 6e36egHOCHN nHopMaumnm

BHumaTenHo npoynTajTe rm oBme BaXkHu MHOpmauum
npea aa rm KopucTuTe ypeaoT 1 Herosute AoaaToum
3a4yBajTe M1 3a Bo MgHuHa. VicnopayaHute gogartoum
MOXe [ia Ce pa3nuKyBaaT 3a pasfiMyHn NpoM3Boau.

MakeAOHCKH



OnacHocT

Mpeaynpenysane
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YUyBajTe ja eaMHuLaTa 3a HanojyBake cyBa.

EavHnuara 3a HanojyBare coapxm
TpaHccopmaTtop. He oTcekyBajTe ja eamHuuaTa 3a
HarmojyBare 3a Aa ja 3aMeHuNTe CO APYr NPUKY4OK
buaejkv Toa Npean3BUKYBa onacHa cutyaumja.
MonHeTe ro ypenoT camo co AocTaBeHaTa
eavHMLA 3a HanojyBake.

OBoj ypen Moxe Aa ro kopuctaT gela Ha Bo3pacT
o4 8 roanHn 1 noeeke, Kako 1 NuLa co HaMmaneHu
PN3NYKN, CEH30PHWN UM MEHTAMHN CNOCOBHOCTH
UMK CO HeOCTaTOK Ha NCKYCTBO W 3HaeHe,
[OKOMKY Ce Nof Haa30p Mnn fobusaat MHCTPYKLMK
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beneH HauMH n
rv pasbvpaat noTeHuujanHuTe onacHoctu. fleuata
He Tpeba ga cu urpaart co ypeaot. [leyarta He
Tpeba ga ro uuctar unu ga ro ogpxyeaat ypeaot
6e3 Haa3op.

Cekoralu uckny4yyBajTe ro ypeaoT of CTpyja npes
fa ro YucTuTe nopa Yewuma.

Mpepn ynoTpeba, cekoralu npoBepeTe ro ypeaoT.
He kopucTteTe ro ypeaoT [OKOMKY € OLITETEH,
6uaejkun Toa Moxe fa NpeaussBuka nospeaa.
Cekorall 3ameHeTe ro oLTeTeHNOT Aen co
OpUrMHaneH.

He oTBOpajTe ro ypenot 3a Aa ja 3ameHuTe
GaTepujaTa Ha NomnHeHe.
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BHumaHune

- He ro notonysajTe ApxayoT 3a NOMHEHE 1
HeMojTe Ja ro nnakHeTe Nof Yewma..

- Hewmojte ga kopuctute Boga notonna og 80°C 3a
nnakHekwe Ha ypeaor.

- Ypenot KopucTeTe ro camo 3a HeroeaTa
npeaBuAeHa HAMEHA Kako LUTO € NpUuKaxaHo BO
yMaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

- Of xurueHckv npuynHK, ypeaot Tpeba ga ro
KOpPUCTM Camo eHO nuue.

- Hemojte aa kopuctuTe KOMNpUMMpaH BO3ayXx,
abpasunBHM cyHIepu, abpasuBHU cpeacTBa 3a
YNCTEHE UMW arpeCUBHN TEYHOCTU, KaKo LUTO Ce
©EH3MH UNK aLEeTOH 3a YNCTEHE Ha YPeaoT.

- He kopucteTe ja eguHuuata 3a Hanojysarwe Ha unu
6nn3y [0 SUAHW NPUKITYYOLM Ha KoM UMa unm
MMarno eneKkTpUYHN OCBEXYBayM 3a BO3ayX 3a Aa
cnpeynTe HeMonpaenuea LWTeTa Ha eanHULaTa 3a
Hanojysare.

EnekrtpomarHeTHn nonuwa (EMF)
- OBoj Philips ypepn e Bo cornacHocT co cute
Ba)KEUKW CTaHAapaun 1 perynaTmem BO BPCKa co
N3MOXKEHOCTa Ha efleKTPOMarHeTHU NoMuks-a.

OnwTo
- OBoj ypen e BogooTnopeH. Toj e norogeH 3a
ynoTpeba Bo 6arbaTa unv nog Tyl 1 3a YNCTEHE
V] nog mnas Boga. 3atoa, og 6e36e4HOCHM NPUYMHN,
m ypemOoT MOXe [a ce KopucTu camo 6e3 kabern.
- Ypepnot e norogeH 3a mpexeH HanoH og 100 go
240 BonTwn.

- EpunHnyaTta 3a HanojyBane ro TpaHchopmMupa
HanoHoT of, 100-240 BonTtu Bo 6e36eaeH HU30K
HanoH of nomMarky og 24 BONTW.

- MakcumanHo HuBo Ha ByyaBa: Lc = 75 dB(A).
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MNonHewe

3abenelka: OBOj ypen MoXe Aa ce KopucTu camo 6e3
Kaben.

QP2531, QP2530: NonHeweTo BoOGMYaeHo Tpae

npubnuxHo 4 yaca.

QP2522, QP2521, QP2520: NonHereTo BoobnyaeHo

Tpae npubnuxHo 8 Yaca.

LlenocHo HanonHeT ypea Moxe Aa ce Kopuctu Ao 60

MuHyTH (QP2531, QP2530) nnu go 45 MuHytH

(QP2522, QP2521, QP2520).

HanonHeTe ro ypenoT npea Aa ro KopucTute npenat v

Kora MHAMKaTopOT 3a nonHewe Ha baTtepujaTta

yKaxyBa Ha Toa Aeka baTepujaTta e peuncu npasHa.
MHankaTop 3a cocTojba Ha 6atepuja QP2531, QP2530:

gj Kora nHamkaTopoT 3a coctojbaTa Ha 6aTepujata
Tpenka nopTtokanoso, 6atepujaTta e peuncy npasHa.

3a fa ykaxe aeka ypenoT ce MosHW, MHAMKATOpoT 3a
cocroj6aTta Ha GaTepujaTa Tpenka 3eneHo.

Kora 6aTepujaTa e LenocHo HanonHeTa, CBETNOTO 3a
cocrtojbaTta Ha 6aTepujaTa NOCTOjaHO CBETU 3EMEHO.

MpubnmxkHo 30 MMHYTU OTKako HGaTepujaTta LEenocHo
N @ Ke ce HamosHW Unu Kora Ke ro UCkIyymTe ypeaoT o4
@L_( enekTpuyHaTa Mpexa, CBETNOTO Ha UHAUKATOPOT 3a

cocTojbarta Ha 6aTepujaTa aBTOMATCKM CE UCKIydyBa.
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MHankaTop 3a nonHewe Ha 6atepuja QP2522, QP2521,
QP2520:

Ha coctojbaTa Ha baTepujaTa ce ykaxyBa npeky
paboTtereTo Ha ypenoT. Kora ypefot noyHysa ga
paboTu nobasHo, 6aTepujaTa e peuncu npasHa un
Tpeba ga ce HanonHW 3a Aa uma onTumarsHa pabora.

lMNonHewe co agantepoT

1 BHeceTe ro ManuoT NPUKITY4YOK BO ypeaoT 1
CTaBeTe ro aganTtepoT BO SUOHNOT NPUKITYYOK.

2 camo 3a QP2522, QP2521, QP2520: NHgnkaTopoT
3a NonHeweTo Ha baTepujaTa Ha aganTepoT ce
nasnu nocTojaHo Kora ypeaoT e NoBp3aH Ha
enekTpuyHaTa mpexa.

3 [lo nonHeweTo, OTCTpaHeTe ro aaanTepoT o
SWOHWOT MPUKNYYOK U UCKITyYeTe ro ManuoT
NPUKNYY0K o4 ypeaor.

KopucTtewe Ha ypegoT

MoxeTe Aa ro KopucTuTe ypeaoT 3a MOTCTPUIKYBakbe,
noTkacTpyBawe Ha paboBu 1 Gpuyere Ha BnakHa og
nuueto (6papa, mycTaku u 6akeHb6apawn). Bpuyete 3a
Oa gobuete maseH pesynTar, NoTKacTpyBajTe 3a Aa
nobueTe onpegeneHa AOMKUHA M MOTKacTpyBajTe
paboBu 3a Aa co3faneTe CoBpLUEHV paboBu 1 oCTpu
nuHun. OBOj ypen He e HaMeHeT 3a Gpuyerse,
noTkacTpyBawe paboBu Unn NOTCTPUXKYBaHe BnakHa
Ha NOAONHUTE AENOBW Ha TeNoTOo UK Ha ckannoT. He
Op3ajTe kora Ke NoYHeTe Aa ro KopucTuTe ypegot
npenar. MNoTpebHo e Aa ce HaBuKkHeTe Ha paboTaTa co
ypeaor.
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3abenewka: OBOj ypea MOXe fa ce Kopuctu camo 6e3
Kaben.

BknyyyBatse U UCKIydyBakse Ha ypeaoT

1 3a [aro BkiyunTe ypeaoT, MPUTUCHETE o eaHaLl
KOMYeTO 3a BKIy4yBaH:e/UCKITyYyBaHe.

il
& 2 3a paro ucknyuute ypegoT, NPUTUCHETE ro eaHall
KOMYETO 3a BKIyYyBaHe,/NCKIyYyBaHe.
Bpunyere

Mpenynpenysawe: Npen aa ro kopuctute
ypenoT, Cekorall NpoBepyBajTe Aa He e
OLITETEHO UNK n3abeHo ceunBoTo. AKO
CEeYMBOTO € OLUTETEHO UK n3abeHo, HeMojTe Aa
ro KOPUCTUTE YPEAOT 3aToa LUTO MOXe Aa Aojae
[0 noBpefa. 3aMeHeTe ro OLITETEHOTO CEYMBO
npeg 4a ro kKopuctute ypenort (BUgeTe ro
nornaejeTo ,,3ameHa“).

CoBeTu 1 TpMKOBY 3a Bpnyere

- OcuryperTe ce feka Ce4vBOTO MMa LieNToCeH
KOHTaKT CO KoXaTa, NoCTaByBajku ro pamMHO Ha
KoxaTa.

- 3a Hajoobap pesynTaT, ABWKETE ro ypeaoT BO
CMPOTUBHA Hacoka oA BrakHaTa.

- [lpaBseTe ponru ABnxera gogeka nputuckaTe
6naro.

- MoxeTe aa ro KopucTuTe ypeaoT CyB UMK BRaxeH
CO ren unu nexHa, Aypuv v noA Ty,

- bBpuuerseTo Ha uncTu 6paga u nuue aaea
Hajnobpwu pesyntaTu.
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1 BknyyeTe ro ypeaor.

2 T[locTaBeTe ro ce4MBOTO Ha KoXaTa 1 ABUXKEeTe ro
YPEAOT Harope unu cnpoTMBHO Of BnakHaTa co
[onrv aBnxera gogeka énaro ro nputuckare.

3abenelka: OcurypeTe ce Aeka ja gpxute
MOBpLUMHATA Ha CEYVBOTO PAMHO Ha BaLlaTa Koxa.

3 WcknyueTe ro n ucumcrete ro ypeaoT Mo cekoe
KopucTere (BugeTe BO ,Hucterse 1 ogpxyBare”).

MoTkacTpyBare pabosu
MoxeTe Aa rv kopucTute n aBata paba Ha ceumBoTO
3a ja co3faBaTe OCTpW JIMHUK 1 COBPLUEHN paGoBM.
[ipxeTe ro ypenoT Taka LUTO CeunBoTo ke BGuae nog
npaBs aron Ha KoXaTa v eieH o4 Herosute pabosu ke
ja ponupa koxxaTta. OBa 0BO3MOXYBa NONPELU3HO
fAeTarnHo notkactpyBawe Ha 6akeHb6apanTe n Ha
obnacrta okony ycraTta 1 HOCOT.
1 3aparo KopucTMTe Ce4MBOTO 3a CO3aBaHe

l ocTpu paboBu 1 NUHUK, KopUcTeTe koj Guno og

paboBuTE Ha CEYNBOTO.
é 2 Bknyyerte ro ypenor.

3 [locTaseTe ro pa60T Ha Ce4nBOTO NnoAa npae aron
Ha KoXxaTa.
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MpaBeTe npaBu gBMXKEHa Aoaeka
npumeHyBare 6nar NpuTUCOK.
4 VicknyyeTe ro n ucyucTeTe ro ypegoT no cekoe
Kopuctemne (Bugete Bo ,Yuctere 1 ogpxyBame”).

nOTCTpVI)KyBaH:e CO yewlen

YelwnuTe Ha KNMKHyBak-e 3a BMakHeHLa Bu
OBO3MOXyBaaT Aa NoTCTpuXyBaTe BrnakHa Ha
PasnNUyHN OOIMKUHN.

QP2531, QP2530 poaraat co 4 yewnu Ha
KINWKHYBake 3a BnakHeHua: 5mm, 3mm, 2mm, Tmm.
QP2520 poara co 3 Yelnu Ha KNMKHyBaHe 3a
BnakHeHua: 5mm, 3mm, Tmm.

QP2522, QP2521 poaraat co 2 4yeLnu Ha
KINVKHYBake 3a BnakHeHua: 5mm, Tmm.

3anoyHeTe co YewwenoT o4 Smm 3a Aa ce HaBUKHeTe
Ha paboTaTta co 0BOj ypen,

MHgukauwmjata Ha cekoj Yellen coogBeTCTBYBa CO
[OMmKMHaTa Ha BNakHOTO BO MUMMMETPMU.

CoseTtun

Cekorawl ocurypyBajTe ce Aeka BpBOBUTE Ha
YeLuernoT Ha KIMUKHyBah€e 3a BiakHeHLa ce
Haco4eHn BO HacokaTa BO Koja ro ABMxuTe
ypenor.

Ocwrypete ce aeka paMHWOT Aen Ha YeLlenot
cekorall e BO MOJH KOHTaKT CO KoXaTa 3a Aa
pobrneTe paMHOMEpPEH pesynTaT Ha
NOTCTPUXYBaHETO.

Mopaau Toa WTo BNakHaTa pactaTt BO pasnuyHu
Hacoku, n Bue Tpeba aa ro nomecTtyBarte
ypeaoT BO pa3fMyHn Hacoku (Harope, Hagony
WIN HAKoCoO).
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MoTcTprkyBamETO € NOMECHO Kora Koxara u
BnakHaTa ce CyBw.
[MocTaBeTe ro YeLlenoT Ha CEe4YMBOTO, CO 3anuuTe
Ha YeLLenoT HAaco4YeHW Harope.
3abeneluka: Cekorall NOTCTPUXKYBajTE BO HAacoka
Ha 3anuuTe Ha Yewwenot. OBa ke BM Aage Hajnobpu
pesynTaTtu.
BknyueTe ro ypenor.
MocTaBeTe ro yewernoT Ha KoxaTa 1 ABUXKETE o
ypeaoT BO HacokaTa Ha 3anuyute Ha YeLuenor.
3abenelka: 3a Hajgobap pe3ynTart, ABUXKETE o BO
CNpOTMBHA Hacoka of BrakHarta.
McknyyeTe ro u ucumcreTe ro ypegoT Mo cekoe
Kopucteme (Bugete Bo ,Yucterwe 1 ogpxyBame”).
3a fa ro oTCTpaHuTe YeLLenoT, APXeTe ro Ha
[OBETe CTpPaHW 1 n3BajeTe ro o4 CEYMBOTO.

Uncrerwe n oapXXyBaHl-€e

YucteTe ro ypenoT No CeKoe KOpUcTeHe.

BHumaHuve: HemojTe aa kopuctute KomnpuMmmpaH
BO3AYyX, abpasnBHu CyHfepu, abpasuBHu cpeacTBa 3a
YUCTEHE UMW arpecuBHU TEYHOCTY, KaKo LLITO Ce
6EH31H UK aLeTOH 3a YUCTEHE Ha YpeaoT.

BHumaHue: He yavpajte ro ypegot of nospLunHa 3a
[a n3BaavTe BoAa Of, HEro 3aToa LUTO Toa MoXe Aa
npeausBuKa olTeTyBake. 3aMeHeTe ro CeYMBOTO ako
€ OLITETEHO.
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Uncrene Ha ypeaoT

s
\

@ 5

6

OTtcTpaHeTe ro Yewenot og ceunoTo. Cekorall
MCKMyYyBajTe ro ypeaoT Npea Aa craBaTte unu ga
BaguTe YeLunu.

AKO Ha yYelLernoT ce Hacobparne MHOry BnakHa,
npBO 0AAyBajTe M.

AKo Ha ypefoT ce Hacobparne MHOry BriakHa, NpBo
opaysajTe ru.

A noTtoa BKIy4YeTe ro ypeaoT U UCTNakHETE ro
CEeYMBOTO CO Mnaka BoAa.

BHumaHwue: Hemojte ga ro cywumre ceuMBoTo CO
Kpna unm co TKaeHMHa 3aToa LUTO OBa MOXE Aa
npeausBKKa OLITETYBaHE.

A noTtoa ucnnakHeTe ro YeLlenoT Co Mnaka Boaa.
OcraBeTe ypeaoT 1 YyewenoT Aa ce ucylwlart.

3abeneluka: CeunBoTo e kpLunmeo. Co Hero pakyBajTe
BHMMATENHO. 3aMeHeTe ro CE4YMBOTO aKo € OLUTETEHO.
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UyBane

3ameHa

Cekoralu npukayyBajTe ro 3alTUTHOTO Kanaye Ha

YellenoT 3a Aa ro 3alTuTuTe Ce4YMBOTO Of

oLITeTyBake Npu NaTyBake Unn cknaguparse.

Bun coBeTyBame Aa ocTaBuUTe ypeaoT 1 Herosute

fodaToum fa ce ucyliat npef Aa rv cknagupare 3a

cnepgHarta ynotpeba.

1 MMoctaBeTe ro 3aWITUTHOTO Karnave Ha paboT Ha
CEe4nBOTO.

2 3aTBopeTe ro 3alTUTHOTO Kanade.

3ameHa Ha ceunBoTO

3a onTMMarHo CTPUXKeHEe 1 Nn3rakbe Ha Ce4YnBOTO, BE
coBeTyBame [a ro MeHyBaTe Ce4MBOTO Ha cekoun 4
MeceLm unu Kora noeeke Hema fa rv gasa
ouyeKyBaHWTe pesynTaTtu 3a bpnyerse unm
notctpuxysare. CoBETOT 3a 3aMeHyBare Ha cekon 4
MeceLM ce 3acHOBa Ha ABe LieslocHn bpuyera
HepaenHo. Bo 3aBNCHOCT of BaleTo ofHecyBake npu
KOPUCTEHETO, TOYHMOT paboTEH BEK HA CEYMBOTO BU
Moxen fa 6uae nogonr uny nokpatok. CAnYHO Kako u
Kaj payHUTe XWUNeTn, CeYMBOTO OTanyBa Co Tek Ha
BpPEMETO, LUTO A0BEeAYBa [0 3ronemeHo kybewe n
HamaneHn nepopMaHcy Npu CTPUKEHETO.
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1 BHMMaTENHO NPUTUCHETE O NU3rayoT 3a

@ ﬂ OTNyLUTaHke Ha CeYMBOTO Harope 1 ApxeTe ro
CeYVBOTO Ha HeroBMTe CTPaHNYHW [enoBu 3a Aa ro
@a// OCTpaHuTe 1 fa crpeyunTe ga uanerta.

2 [pxeTe ro HOBOTO CEYMBO Ha HErOBUTE CTPAHUYHU
[ernoBu U MPUTUCHETE Fo Ha paykaTa (,KnuK").
3abeneluka: Kora ke cryluHeTe KNUKHYBake, HOBOTO

CeuvmMBO e NoCTaBeHO NpaBuIIHO N € NoAroTBeHO 3a
KOpUCTEH-E.

HapauyBare gogatoum

3a fda kynuTe AogaToum Unu pesepsBHu OENOBU, ogeTe
Ha www.shop.philips.com/service unu ogete kaj
anctpubyTtep Ha Philips. Mcto Taka, MoxeTe Aa ce
jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpuxa 3a KopucHUUMTE Ha
Philips Bo Bawata gpxxasa (3a geTanu 3a KOHTakT
nornegHeTe BO NMUCTOT CO CBETCKa rapaHuuja).
[ocTtanHu ce cnegHyBe 4eNOBU:

- QP210 CeuunBo co 1 Bo nakyBare

QP220 CeumBo co 2 BO NaKkyBawe

Peuuknupane

- OBoj cumborn o3HavyBa AeKa OBOj NPou3BOA He
Tpeba ga ce dpna 3aeaHo co 06MYHMOT OTnag oa
pomakuHcteata (2012/19/EU).
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OBoj cumbon o3HavyBa feka 0BOj Npoun3Bog
coapxu BrpafeHa baTtepuja Ha NnonHeke Koja He
Tpeba fa ce dpna co 06MYHMOT oTnag of
nomakuHcteata (2006/66/EC). Ctporo Bu
npenopavyBame a ro ogHeceTe BalwMOT
npou3Bod 40 Ha3Ha4YeHo MecTo 3a cobupare nnm
cepBuceH LeHTap Ha Philips 3a aa moxe
npodecroHanHo nuue Aa ja otcTpaHu 6atepujata
Ha MornHeme.

MpugpxyBajTe ce Ao NnpaBunaTa BO BallaTa 3emja
3a nocebHO cobupane Ha enekTpuyHn 1
€neKTPOHCKN Npon3Boan U GaTtepun Ha NOSHEHE.
[MpaBunHOTO OTCTpaHyBake NnoMara Aa ce
cnpevaTt HeraTUBHM Nocrneanuy 3a XunBoTHaTa
cpeavHa v 34paBjeTo Ha YOBEKOT.

Banewe Ha batepujaTa Ha NnonHewe

BHumaHuve: Bagete ja 6atepujata Ha nonHewe camo
Kora ke ro copnate ypegot. Ocurypete ce geka
HaTepujaTta e LienocHo nNpasHa Kora ja Bagure.

i Ny

3abeneluka: CTporo Bu npenopavysame
npodpecroHarnHo nuue Aa ja otcTpaHu 6atepujata Ha
nonHeme.

1

McknyyeTe ro ypegoT of enekTpuyHaTa mpexa u
ocTaBeTe ypeaoT Aa paboTu ¢ Aofeka MOTOPOT He
conpe.

OTCTpaHeTe ro ce4MBOTO 0O, YPEOoT.

OTcTpaHeTe ro 4ONHUOT Aen Ha ypeaoT BUTKajKu
ro Hagony u Bagejku ro.
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4 Vi3BageTe ro genot 3a 6aTepujata oaBojyBajku ro
OOMHVOT Aen OA rOpPHUOT Aen.

5 OpgojTe ro genot 3a 6aTtepujaTta of AONHWOT Aen.

6 [logurHeTe ja 6aTepujaTa HagBOp O BHATPELLHOTO
Teno co wpaduurepoT. batepujata e noBp3aHa co
[OBOCTpaHa neHTa.

MpepynpenyBake: BHnmaBajTe, neHTuTe 3a
b6aTepunTe ce MHOry OCTpu.

"apaHunja n nogapLika

[lokonky Bu ce NoTpeGHW nHchopmMauum unm
noaapLuka, noceTeTe ja cTpaHuuaTa
www.philips.com/support unu npountajre ro
NEeToKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

OrpaHuyyBatbe Ha rapaHuujaTa

CeunBoTO He e ondaTeHo Co yCrnoBuTe o4
MefyHapoaHaTa rapaHuuja 3aToa LUTO € NOANOXHO Ha
abemne.

PelwwaBake npobnemu

Osa nornasje rm peaummpa HajuecTute npobnemum
LUTO MOXe [a r'vi CpeTHeTe kaj ypedoT. [lokornky He
MoXeTe Aa ro pelumTe npobnemoT co NoMoLL Ha
UHbopmaLmmnTe AaaeHn nogony, ogeTe Ha
www.philips.com/support 3a cnncok o HajuecTo


http://www.philips.com/support
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Mpobnem

nocTaByBaHUTE Mpallara UM KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuxka Ha KOpUCHMLM BO BalLaTa 3emja.

MoxkHa npnymHa

PeweHne

Ypepnort He ce
NOJIHM Kora e
noBp3aH Ha
enekTpuyHaTa
Mpexa.

Ypepnot mopa aa
Ouae vckny4veH kora
ro NofHuTe.

WcknyyeTe ro ypenor.

He moxam ga ro
BKIly4aMm ypenot
Kora e noBp3aH Ha
enekTpuyHaTa
Mpexa.

He moxeTe garo
KOpuCTUTE ypenoT
Kora ce nosHu.
MoxeTe ga ro
KOpUCTUTE ypenoT
camo 6e3 kaben.

WcknyyeTe ro ypegot o
enekTpuyHaTa mMpexa npeg
ynoTpebara.

Ypenot noseke He
paboTu.

Barepwjata Ha
NoJSiHeH€ € npasHa.

HanonHete ro ypegot
(BuaeTe ro nornaejeTo
JMonHewe"). QP2530: MNpwn
NOSIHEHETO, MHAMKATOPOT 3a
nonHewe Ha 6atepujata
Tpenka. QP2520: Mpu
NOSIHEHETO, MHAMKATOPOT 3a
nosiHeHw-e Ha afanTepoT ce
nanu. AKO NHOUKaTopOoT 3a
nonHexweTo Ha baTtepujaTa
He Tpenka unu He ce nanwu,
npoBepeTe Aanv nma
nedekT co HanojyBakeTo
Unu ganv sugHnoT
MPUKIYYOK € DYHKLIMOHANEH.
Ako Hema fedekT co
HarojyBateTo U SUOHNOT
MPUKIYYOK € DYHKLIMOHANEH,
a VHOMKaTOPOT 3a NoNHeke
Ha BaTepujaTa c ywTe He
Tpenka unu He ce nanu,
ofHeceTe ro ypeaor Kaj
BaLUMOT AUCTpUBYTEP MNK BO
cepBuCeH LeHTap Ha Philips.

CeunBoTo €
6nokmpaHo op,
HEYNCTOTUN.

BknyyeTe ro ypenot n
ucnnakHeTe ro ce4YMBoTo
noj YeLumMa, co Tonna Boaa.
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PelwweHne

[pxeTe ro ceunBoTO BO caj
co Tonna Boga (60°C u He
notonna) npuénmkHo 30
ceKkyHau.

Ypepot noeeke He  CeuynBOTO € MpuTncHeTe ro ceumBoTO Ha
M ceye BrakHaTa.  HenpaBWITHO ypenoT ¢ Joaeka He
NnocTaBeHo Ha CNyLHeTe KIMKHYBak€e.
paykara.
CeuuBoTo € 3ameHeTe ro ce4ynBoTo CO
OLUTETEHO MNK HoBO. BuaeTe ro nornasjeto
n3abeHo. ,3ameHa“.
Ypepot ucnywta  CeunBoTo € 3ameHeTe ro ce4ynBoTo CO
Yy[eH 3BYK. OLITETEHO WUNK HoBO. BuaeTe ro nornaejeto
n3abeHo. ,3ameHa“.
CeunBoTo € OTcTpaHeTe ro YewenoT u
HenpaBuiIHO NOBTOPHO NpUKaYeTe ro.

CTaBeHO Ha padKkarta.

MpuTtunckajte ro Ha ypegor ¢
fofeka He cnyliHeTe

KNUKHYBaH-€e.
CeuuBoTo e OTCTpaHeTe ro ce4ymBoTO 1
6nokunpaHo oa TEMEeITHO UCYMCTETE ro.
HeuncToTum.
YpepoT noeeke He  Ce4ynBOTO € OTCcTpaHeTe ro ce4ymBoTO 1
dyHKLMOHMPa 6nokunpaHo o TEMEeITHO UCYMCTETE To.
OnTMMarnHo. HeuncToTum.
CeuunBoTo € 3ameHeTe ro ceunBoTo CO

NoAJIOKHO Ha
aberse, na cropeq
TOa, HerosuTe
nepdopmaHcu ce
HamanyBsaar co
TEKOT Ha BPEMeTo.

HoBo. BupgeTe ro nornasjeto
,3ameHa“.
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Mpobnem

MokHa npnymHa

PelwweHne

CeunBoTo €
JenukaTeH gen og
ypeaoT 1 NecHo
MOXE [a Ce OLUTETU.
AKO ceunBoTO ce
owTeTn, Moxebu
noseke Hema ga
dyHKLMOHMPa
onTMMarsHo.

3ameHeTe ro ceunmBoTOo CO
HoBO. BupaeTe ro nornaejeto
,3ameHa“.
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Besegenune

Mo3gpaBnsem c nokynkon npoaykummn Philips! YTobbl
BOCMOMb30BaTLCA BCEMU NPEUMyLLecTBaMm
noaaepxkm Philips, 3apernctpupyiite nsgenve Ha
Be6-calite www.philips.com/welcome.

O6uee onucanue (puc. 1)

3alWmnTHbIN KoNnavok

JlesBune

dukcatop nessusi

KHonka BKIOYEHUS/BbIKMOYEHNSs!

MHavkaTop 3apsiga akkymynstopa (Tonbko Ans

QP2531, QP2530)

ManeHbKkuiA Wwrekep

MHavkaTop 3apsga akkymynsatopa (Tonbko Ans

QP2522, QP2521, QP2520)

8 bBnok nutanna (QP2531, QP2530: aganTtep Tuna
HQ850; QP2522, QP2521, QP2520: agantep
Tvna AO0390.)

9 CwmeHHoe nessue (Tonbko ana QP2531, QP2522)

10 Hacagka-rpebeHb ons weTtuHbl 5 Mm

11 Hacagka-rpe6eHb ans WeTuHbl 3 MM (TOMbKO AN
QP2531, QP2530, QP2520)

12 Hacagka-rpebeHb ansi WeTuHbl 2 MM (TOMbKO AN
QP2531, QP2530)

13 Hacagka-rpebeHb ansi WweTuHbl 1 MM

N wN —

~N o

BaxHble cBegeHus o 6e30nacHoCTH

Mepen Hayanom akcnnyaTtauum npnbopa n
akceccyapoB K HeMy BHMMATeSlbHO 03HaKOMbTECh C
3TON BaXXHOW MHpOpMaLME N COXpaHUTe ee Ans
AanbHeNnLwero Ncnonb3oBaHNA B Ka4ecTBe
crnpaBoYHOro matepuana. Bxogsiime B komnnekt
akceccyapbl MOTYT pasnuyaTbCsi B 3aBUCUMOCTH OT
BVAA npoaykTa.

Pycckui
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OnacHo!
- WsberaiiTe nonagaHusa XnaKocTu Ha 6nok
nMTaHus.
MpenynpexneHne

B koHCTpyKUMio Brioka NUTaHWs BXoauT
TpaHcdopmaTop. 3anpeLuaeTcs oTpesaTtb BUSKY
6roKka NMTaHUsi M 3aMEeHsITb Ha ApYryto, 3To
onacHo.

- 3apskanTte npmbop TOMLKO C MOMOLLIbIO
npunaraemoro 61oka nuTaHus.

- [AaHHbIM Nnpubopom MoryT nonb3oBaTbCs AeTH
cTapLue 8 neT 1 nuua ¢ orpaHNyYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOWN CUCTEMBI UMK
OrpaHNYeHHbIMN YMCTBEHHBIMW UNW PU3NYECKUMUN
CnocobHOCTAM, a Takke nnua ¢ He[OCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HaHWAMM, HO TONBKO NOZ, MPUCMOTPOM
OPYrux N, Unu Nocrne MHCTPYKTUPOBaHWSA O
6e3onacHoM 1cnonbL3oBaHWK npubopa n
noTeHUmManbHbIX onacHocTAx. He nossonsante
[eTam urpatb ¢ npubopom. letn moryT
OCYLLECTBNATb OYUCTKY U yxop[ 3a npubopom
TOJIbKO NOA, MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

- [MNpexpe yem npombiBaTL NPUBOP NoA cTpyen
BOZbl, OTKMIOYNTE €ro OT ANEKTPOCeTU.

- Mepep ncnonb3oBaHnem Bceraa nposepsiiTe
npubop. He ncnoneayiite npubop, ecnu oH
nospexaeH. HecobniogeHne aToro ycrnosusi MoxeT
NpVMBECTU K TpaBme. [ANs 3aMeHbl NOBPEXAEeHHON
Aetanu BolbupariTe opurmHanbHble
KOMMNNeKTyloLme.

- He oTkpbiBaiiTe npnbop, 4ToObI CaMOCTOSITENBHO
3aMEHUTb aKKyMynaTop.
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BHumaHune!

- 3anpelaeTcs norpyxaTtb 3apsifHOe YCTPOMCTBO B
BOZY, a Takxe NPOMbIBaTb €ro Noj CTpyeli BoAbl.

- 3anpelaeTcs npomMbiBaTh Npnbop BoJoN C
Temnepatypoi Bbiwe 80 °C.

- Vcnonb3yiTte 3TOT NPUBOP TONBKO MO HAa3HaAYEHMIO,
Kak yka3aHO B pyKOBOACTBE MOSib30BaTenNs.

- W3 rurneHnyecknx coobpaxeHuii npubopom
[OOIMKEH NOMb30BaTbCA TONbKO OAMH YeroBek.

- 3anpelyaeTca ncnonb3oBaTh AN YNCTKN Npubopa
cXaTbli BO3AyX, N'ybku ¢ abpasmBHbLIM MOKPLITUEM,
abpasvBHble YNCTALLME CpeacTBa Un
pacTBopuTenu Tuna 6eH3nHa unu auyeToHa.

- Bo nsbexaHve HeobpaTumoro nospexaeHus
6r10Kka NMTaHUs He UCMONb3YNTe ero B po3eTkax
3NEKTPOCETU UMW OKONO PO3ETOK SNEKTPOCETH, B
KOTOpble BKMIOYEHbI N Bbinn BKMIOYEHbI
3NEeKTpUYECcKne OCBEXUTENN BO3ayXa.

OnekTpomarHutHble nons (OMIT)

- Otot npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPMMEHMMbIM CTaHAapTaM U HopMam Mo
BO34EVCTBUIO 3NEKTPOMArHUTHbIX MONEN.

Ob6uwme cBegeHus

- OT0T Npnbop SBNseTCs BOAOHENPoHULaeMbIM. Ero
MOXHO MCMOMb30BaTh B AyLUE UM BaHHOW U
YUCTUTL NopA CTpyen BoAapl. B uensx 6esonacHocTn

m nNpubopomM MOXHO NOMb30BaTLCS TOMBKO B

6ecnpoBOAHOM pexume.

- [Tpubop npenHasHayeH anst paboTbl OT
anekTpoceTu ¢ HanpsxxeHmem ot 100 go 240 B.

- Brnok nuTaHusa npeobpasyeT HanpspKkeHne
100-240 BonbT 4o 6e3onacHoOro HanpsKeHUs
HWXe 24 BOnbT.

- MakcumanbHbIn ypoBeHb Wwyma: Lc = 75 dB(A).

o
X

<&
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3apsagka
MpumeyaHue. [aHHbI Nprubop MOXHO MCMOMb30BaTh,
TOJIbKO €CNK LUHYP HE NOAKMIOYEH.
QP2531, QP2530: 3apsaka akkymynaTopa 3aHumaeT
npnbnuanTensHo 4 Yyaca.
QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaka akkymynatopa
3aHMMaeT NpMbNUsnTenBHO 8 4acoB.
[MonHocTbIo 3apsXKeHHbIN akKyMynaTop obecrneynBaeT
00 60 muHyT (QP2531, QP2530) nnn 45 MuHyT
(QP2522, QP2521, QP2520) aBTOHOMHOW paboThl.
3apsauTte npubop nepes nNepsbiM UCMONb30BaHNEM, a
3aTeMm BbIMOMHANTE 3apsAKy, Koraa 3aroputcs
MHOMKATOP 3apsifa akkyMynaTopa, 0603HavatoLwmin
HW3KMI ypOBEHb 3apsida akkymynaropa.

WHamnkaTtop 3apsga akkymynsatopa Ha mogensax QP2531,
QP2530:

o] Korpa 3apsi akkymynsiTopa noAXoauT K KOHLLY,
™ MHAMKATOp 3apsifia HauMHaeT MUraTb OPaHXEBbIM
CBETOM.

Korpa npubop 3apsikaeTcs, MHaMkaTop 3apsga
aKKyMynsaTopa Ha4yHeT MUraTh 3eSieHblM CBETOM.

Mocne nonHol 3apsgku
aKKyMynsiTopa MHAMKaTop 3apsiaa ropuT HEMUrarLmM
3€eMeHbIM CBETOM.

™ @ npumMepHo Yepes 30 MUHYT Nocrne NosfHONW 3apsaKku
@;_( aKKyMynsTopa Unv npu oTknioYeHumn npubopa oT cetu
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MHAMKATOp 3apsifa akkyMynsiTopa aBToMaTU4ecku
oTKNoYaeTcs.

WHankaTop 3apsiga akkymynsaTopa Ha mogensx QP2522,
QP2521, QP2520:

ypOBEHb 3apsiAa akKyMynsTopa MOXHO onpeaenuTb
no npov3ssoauTensHocTy npubopa. Ecnu npubop
3ameanun paboTy, 3TO 3HAYMT, YTO aKKyMymnsTop
MOYTU MOMHOCTBLIO PA3PSKEH U ANSt BOCCTAHOBMNEHMSI
oNTMManbHOW NPOU3BOANTENBHOCTY NPUGOP
HeobxoauMo 3apsaanTb.

3apsigka ¢ nomoLLblo agantepa

1

BcraBbTe ManeHbkuii Wwtekep B npubop un
NOAKNIoYNTE afanTep K po3eTke 3NeKTpoceTH.
Tonbko ans mogenen QP2522, QP2521, QP2520:
ecnv Npnbop NOJKIMOYEH K CETU, MHAUKaTOP
3apsiAa akkyMynsitopa Ha agantepe poBHO
CBETUTCS.

Mocne 3aBepLUeHNs 3apsAaKM N3BNeKUTe agantep
13 PO3ETKUN INEKTPOCETMN U OTKIMIOUUTE ManeHbKUiA
LiTEKep OT npubopa.

Ncnonb3osaHue npubopa

HaHHbI Npubop No3BONSET NOAPOBHATL BOMOCHI Ha
nuue (6opogay, ycbl 1 6aku), npuaate UM chopmy nnm
NnonHocTbo copuTh. BpnThe 0becneumBaeT rnagkocTb
KOXM, MOAPaBHMBAHUE — HYXHYIO ANVHY BOMOC, a
npuaaHne hopmbl — naeanbHble YeTkne ovepTaHus.
[aHHbIli npubop He npegHasHayeH Ans 6puTbs,
npuaaHnsa opmel UM NOAPaBHUBAHWS BOMOC HA
Tene Unn BONOCUCTOW YacTyu ronosebl. MNpu nepsom
ncnonb3oBaHun Npubopa He cregyeT cnewmnTb. Bam
notpebyeTcsa npnobpecTn HaBblk paboTbl C AaHHbIM
npuGopom.
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MpumeyaHve. [JaHHbIN NPUBOP MOXHO UCMONb30BaTh,
TOJIbKO €CIU LUHYP HE NMOAKMHOYEH.

BkroueHve 1 BbIKNoYeHe npubopa

1

Bputbe

YT06bI BKMIOYNTL NPUGOP, HAXXMUTE KHOMKY
BKIMIOYEHUSI/BbIKIIOYEHNSA OAUH pas.

YT06bI BLIKIMIOYMTL NPUBOP, HAXMUTE OAUH pa3 Ha
KHOMKY BKIMIOYEHWSI/BbIKNIOYEHNS.

MpenynpexaeHue! MNepen ncnonb3oBaHNeM
npubopa Bceraa NnpoBepsinTe ne3Bue Ha
Hanuyne NoBpeXAeHNn unu nsHoca. He
ncnosnb3ynTe Npubop, ecnu ero nes3sue
MOBPEXAEHO MIN U3HOLLEHO: 9TO MOXET
npuBECTU K TpaBme. Mepen ncnonb3oBaHWEM
npubopa 3ameHnTe NoBpexaeHHoe nessue (cm.
rnaesy «3ameHa).

CoBeTbl No 6puTLI0

Y6eaunTech, 4TO nesBue NOMHOCTLIO MpUneraeT K
KOXe.

[InA AOCTMXKEHUS HaUNyYLInX pe3ynbTaToB
nepemeLlante npubop NPoT1B HanpaBneHWs
pocTa Bosoc.

MepemelainTe NpMGOp LUMPOKUMU ABUMKEHUSIMM, C
NErkMm HaXMMOM.

[Mpubop MoxHO ncnonb3oBaTh AN 06paboTku
CYXOW UMK BMAXHOW KOXW, MOKPLITOW renem unm
neHow (B TOM 41cne B ayLue).

Hauny4ywme pesynbTaTbl OpUTbA 4OCTUIAIOTCS Ha
YMCTBIX BOMOCAX U KOXe nuua..
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1 BknounTe npnbop.

2 [punoxuTe nessue K Koxe W LUMPOKUMU
OBWKEHVAMY NepemeLlarite yCTponCcTBO BBEPX
UM NPOTMB HanpaBIieHNs pocTa BOSoC, crnerka
NpWKMMas ero K Koxe.

MpumeyaHue. MnoTHO NpuXrMManTe NOBEPXHOCTb
nes3BuUs K KOXe.

3 [Mocne kaxgoro ucnonb3oBaHusi npubop
Heo6X0oANMO BLIKMIOYNTL U OYUCTUTL (CM. pasgen
«OuucTka n yxoao»).

Mpuaanvne dopmbl

N~

[Ina npnaaHns Bonocam YeTKON 1 pOBHOWN (hOPMbI

MOXHO ucnonb3oBaTtb oba kpas nessus. epxuTe

npubop Tak, 4Tobbl NIe3BUE pacrnonaranoch

neprneHAnKYNsSpHO K MOBEPXHOCTU KOXM, @ OAVH U3 ero

KpaeB Kacarcs koxu. 9To no3sonuT Bam bonee

aKKypaTHO NOAPOBHSATL Gaku 1 obnacTu Bokpyr pta u

Hoca.

1 [nA co3gaHus YeTKUX YrioB 1 IMHWUIA MOXHO
ucrnonb3oBaTb NGO Kpall ne3sus.

2 Bkniouute npubop.

3 PasmecTuTe kpari nessusa nepneHanKynsapHo K
MOBEPXHOCTU KOXM.
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MepemeLyarite npnbop No NPsIMON, C NErkMM
HaXXMMOM.
4 Tocne kaxgoro ucronb3oBaHus Nnpubop
HeobXoaMMO BbIKITHOYUTE M O4YMCTUTL (CM. pasgen
«OyuncTKa 1 yxoa»).

MoapaBHVBaHME C NMOMOLLbIO FPebHs

Hacagku-rpebHu ans weTrHbl No3BONsT npuaaTh
BOMOCaM pPasHyto ANVHY.

Mopgenn QP2531, QP2530 nocTtaBnsitoTcs B
KOMMMEKTe ¢ 4 HacagkaMu-rpebHaAMM Ans LWeTUHbI:
5 MM, 3 MM, 2 MM, T MM,

Mopenb QP2520 noctaBnseTcs B koMnnekTe ¢ 3
Hacagkamu-rpebHamMu ans WweTuHbl: 5 MM, 3 MM, T MM,
Mopenn QP2522, QP2521 noctaBnsaTcs B
KOMMMEKTe ¢ 2 HacagkamMu-rpebHaMM ANnst WeTuHbI:
5MMm, T MMm.

[ns npuobpeTeHusi HaBblka CHayana nonpobynte
BOCMOSIb30BaTLCS FPEOHEM Ha 5 MM.

OTMETKM Ha kaXaoM rpebHe COOTBETCTBYIOT ASIMHE
BOJIOC B MUINIMMETPAXx.

CoseTbl

CnepauTte, 4Tobbl 3yOLbl HACaoKN-rpebHs ansi
LeTUHbI Bcerga 6binm HanpaeneHbl B CTOPOHY
OBWXKeHUsA npubopa.

[ins nony4eHns poBHOW ANMHLI BONOC cneauTe,
4YTOObI NIocKasi CTOpoHa rpeGHs NOMHOCTLIO
npunerana K Koxe.

Tak Kak BONoChl Ha pasnuyHbIX y4acTkax
rONoBbI PacTyT B pa3HbIX HanpaBneHusix,
npubop Takke HeoGxoaMMo nepemMeLlaThb B
pasHbIX HanpaBneHusx (BBepPX, BHN3 Un
nonepex).
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~ MNoppaBHMBaHWE TPMMMEPOM nerye
Npon3BOAWTb, ECIN BOMOCHI U KOXa CyXue.

1 YcraHoBute rpebeHb Ha ne3sue 3ybuamu BBEPX.

Mpumeyarme. MNoppesanTe BONOCh! TOMLKO B
HanpaBneHun 3y6LoB rpebHs. 3To obecneynT
HaunyyLwnin pesyneTar.

2 BkmounTe npubop.

3 [pwxmuTe rpebeHb k Koxe U nepemeLlaiite
npubop B HamnpasneHnn 3y6LoB rpebHs.
Mpumeyanue. [Ins AOCTUXKEHNA HAUMYYLLNX
pe3ynbTaToB NepemeLlante npubop NpoTns
HanpaBneHusi pocta BOMoC.

4 Tlocne Kaxgoro ncrnonb3oBaHunsa npnbop
Heo6X0oANMO BLIKMIOYNTL U OYUCTUTL (CM. pasgen
«OuncTKa n yxoa»).

5 UYt06bl CHATL rpe6eHb, BO3bMWUTECH 3@ HEro C ABYX
CTOPOH 1 0TCOeAMHUTE OT Ne3BuA.

OuuncTka n yxopq

Bcerga ouunwante npubop nocrne ncnosb3oBaHus.

BHumaHwue! 3anpelyaeTcs Ncnosb3oBaTb N8 YNCTKN
npubopa cxaTblii BO3AyX, rybkv ¢ abpa3vBHbIM
NMOKpbITUEM, aGpa3nBHbIE YUCTSLLME CPeacTBa Unm
pacTBopuTenu Tmna 6eH3vHa uv aueToHa.

BHumaHuve! He nbiTantech BbITpsiXHYTb BOAy U3
npubopa nyTem NnocTykMBaHus o Kakyto-nmbo
NMOBEPXHOCTb: 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO.
B cnyvae noBpexaeHusi 3ameHuTe nessue.
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Ouuctka npmbopa

1 CHumute rpebeHsb ¢ nessusi. O6s83aTensHO
=
E LI
\\

BbIKIIOYanTe NpMbop 4O TOro, Kak HaAeTb UMK
CHATb rpebHu.

2 Ecnu rpebeHb 3a6uT 6orbLMM KONMYECTBOM
BOJIOC, CHavarna caymre ux.

3 Ecnu Ha npubope cKonunoch CAULLKOM MHOFO
BOJIOC, CHa4arna Caymre ux.

@ 4 3aTem BknouMTE NPUBOP 1 NPOMOIITE neseme
Tennown Boaoun.
4 BHumaHune! Bo nsbexxaHme noBpexaeHuii He
é BbITMpaTe Ne3BMe NosIoTEHLEM UnNU candeTKoMn.
N\
@ 5 3aTtem npomoiiTe rpebeHsb Tennoii BOAOoN.

6 [MopoxawnTe, noka Npubop u rpebeHb NPOCOXHYT.
MpumeyaHue. Ile3Bre aBNSETCA XpYnKomn AeTanbio.
Obpavyaritecb ¢ HUM GepexHo. B cnyyae
NOBPEXAEHUS 3aMEHUTE NE3BME.




XpaHeHue

3ameHa

3ameHa nes3Bus
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Bcerpa yctaHaBnvBaiTe Ha ne3Bue 3alUTHbIN
KONNayoK BO BPEMSsI NMOe3aKN Uin Npu XpaHeHnu,
YTOObI 3aLUTUTL NIE3BUE OT NOBPEXAEHUS.

Mepep nomelleHnem npubopa 1 Hacaaok Ha
XpaHeHve pekoMeHayem Bam ybeanTbcs B TOM, UTO
OHV MOJTHOCTBIO BBICOXIN.

1 TlomecTuTe 3alWMTHBIN KOMNAYoK Ha Kpan nNe3sus.

2 3akpoliTe 3aLMTHbIA KONNa4ok.

YT06bl Ne3BMe COXPaHSNo OCTPOTY U rMafKoCTb
CKOMBXXEHWSI, Er0 PEKOMEHAYETCS 3aMeHsITb Kaxable 4
MecsiLa unu B cryyae, ecnu peaynbTatbl 6putes nnm
rnofapaBHUBaHUSA NepecTany COOTBETCTBOBATb BaLLKM
oXugaHusm. PekoMeHaaLmsi o 3ameHe nessus
Kaxable 4 MecsiLla paccuuTaHa Ha cuTyauuu, koraa
npvbop ncnonb3yeTcs Ansi NonHoro 6puThs ABa pasa
B Heaento. MeproanyHocTb 1 cnocobbl NPUMEHEHNS!
npu6opa MoryT yANUHWUTb UMK COKPaTUTL CPOK
cnyx6bl nessus. Kak 1 B cnyyae o6bi4Hol 6puTBbI,
nesBsve npubopa Co BPEMEHEM MPUTYMIAETCS, U3-3a
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Yyero npubop HauMHaeT AepraTb BONOCH! U XyXe

pexer.

1 AkkypaTHO caBuHbTE huKcaTop NesBus BBEPX,
BO3bMUTECH 3a HOKOBbIE CTOPOHbI NE3BUSA U
cHumuTe ero. CnegwuTe 3a Tem, 4ToObI Nle3Bre He
OTCKOYMIIO U He ynarno.

2 Bo3bMuTe HOBOE ne3Bue 3a 6oKOBbIE CTOPOHbI U
HafeHbTe ero Ha py4Kky (80 wenyka).
MpumeyaHue. LLlenyok cBUAETENBLCTBYET O TOM, YTO

HOBOE€ nes3Bne YCTaHOBIIEHO NMPaBuUilbHO M TOTOBO K
NCNOJIb30BAHUIO.

3akas akceccyapos

YTununsaumsa

Yrtobbl NprobpecTy akceccyapbl UM 3anacHble 4acTu,
noceTtute Beb-canT www.shop.philips.com/service
Unv obpaTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYH OpraHv3auuio
Philips. MoxHoO Taroke cBA3aTbCS C LEHTPOM
noaaepxkn notpeduteneri Philips B Balen ctpaHe
(KOHTaKTHasi HdopMaLmsa NpuBeaeHa Ha
rapaHTUHOM TarnoHe).

B npogaxe umetoTcs cnegyrowe getanm:

- Jlessne QP210, 1 wtyka

- Ilessue QP220, 2 wrtykn

- OTOT CMMBOJ 03HAYaET, YTO MPOAYKT HE MOXKET
ObITb YTUNU3NPOBAH BMECTE C ObITOBLIMU
oTxogamm (2012/19/EC).
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OTOT CMMBOS O3HaYaeT, YTo B JaHHOM U3genum
cogepxaTcsi BCTPOEHHbIE akKKyMyNsiTOPbl, KOTOPble
He JOMKHbI YTUNN3NPOBaTLCS BMECTE C ObITOBbIMU
oTxogamm (2006/66/EC). HacTtosiTensHo
pekoMeHAyeTCs OTHOCUTb U3aenve B
cneuuannsnpoBaHHbIi NyHKT cbopa nnm
cepBucHbI LeHTp Philips, rae Bam nomoryT
U3BMNeYb akKyMynsiTop.

CobniogaliTe npasuna CBOEW CTpaHbl No
pasgenbHoMy cbopy aMEKTPUHECKUX 1
3NEKTPOHHbIX U3OENUIA, @ TAKKE aKKyMYNSTOPOB.
MpaBunbHas yTunusaums noMoxet
npefoTBpaTUTb HEFaTUBHOE BO3AEWCTBUE HA
OKpY>KaloLLyto cpeay v 340pOBbe YENOBEKA.

N3Bne4yeHne akkymynsTopa

BHumaHwue! CrieqyeT usenekatb akkyMynsiTOPHbIE
GaTapeu ToNbKO nepeq yTunusaumen npubopa. Mepen
n3BreyeHmem 6atapeu y6eauTtech, YTo oHa
MOJIHOCTbIO pa3psikeHa.

'\‘\i/’,’\

[MpumeyaHne. Mbl HacToATENLHO pekoMeHayeM
obpalLaTbcsi 3a NOMOLLBIO K NpodheccroHanam ans
M3BMeYEHNS akKyMynsaTopa.

1

OTkno4MTE NPUBOP OT IANEKTPOCETU, BKIIOUUTE U
noJoXauTe, noka MOTOp He OCTaHOBUTCS.
CHumunTe nessue c npubopa.

OTOrHMTE HWKHIOK YacTb Npubopa BHU3 1
CHUMUTE ee.
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4 OTgenvTe HWXKHIOK YacTb Npubopa OT BEPXHEN,
4TOObI NOMYYMTb AOCTYN K OTCEKY aKKyMynaTopa.

5 Ortgenute 0TCeK akKKyMymnsiTopa OT HUXKHEWN YacTun
npubopa.

6 K3BnekuTe akkymynsTop C NOMOLLbIO OTBEPTKN.
AKKyMynsTOp 3adMKCUPOBaH [BYCTOPOHHUM
cKoTYeM.

MpepynpexaeHne! byobTe OCTOPOXHbI:
KOHTaKTHbIE MOJIOChI aKKyMynsiTopa OYeHb
ocTpble.

["apaHTna n nogaepxka

[Ina nony4eHnst nogaepXkkn unv nHdopmayum
noceTtute Beb6-cait www.philips.com/support nnu
03HaKOMbTECb C MH(bOPMaLUel Ha rapaHTUNHOM
TarioHe.

OrpaHunyeHusi rapaHTum

MexayHapofHas rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha
nesBwue, NOCKOSIbKY OHO MOABEPXKEHO ECTECTBEHHOMY
N3HOCY.

Tpummep

M3rotosutens: “dununc KoHcetomep Jlandcranin
B.B.", TycceHauneneH 4, 9206 ALl, paxTeH,
HvpepnaHngpl

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccum n TamoxxeHHOro
Cotoza: OO0 "®UITUMC", Poccwuiickaa ®epepaums,
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123022 r. Mocksa, yn. Cepres MakeeBa, 4.13, Ten. +7
495 961-1111

QP2531, QP2530, QP2522, QP2521, QP2520:
100-240 B~, 50/60 'y,

QP2531, QP2530: CbemHbIn akkymynaTop Li-ion
QP2522, QP2521, QP2520: CbeMHbIn akkyMynaTop
NiMh

[ns BbITOBbIX HYXA,

[Mounck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

[aHHbI pa3gen nocesileH Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIM Npobrnemam, ¢ KOTOPbIMM Bbl
MOXXETE CTOJIKHYTbCS NP UCMoNb30BaHWUKU Npubopa.
Ecnun He ynaeTcs caMoCTOATENBHO CNPaBUTLCS C
BO3HUKLUMMY NpoGrneMamu, CM. OTBETbI Ha YacTo
3apaBaeMble BONpoChl Ha Beb-cavite
www.philips.com/support nnu o6patutech B LEHTP
NnoaaepXk1 NoTpebuTeneii B Ballel cTpaHe.

Mpobnema BoamoxHas Cnocobbl pelueHus
npuynHa
Mpun6op Bo Bpemsa 3apagku BoikntounTte npnbop.

NOAKIKYEH K ceTu,
HO He 3apsaXxaeTca.

npubop fomkeH
ObITb BbIKIHOYEH.

Bo Bpemsa
NOAKMIOYEHUS K
3MeKTpoceTH
npuéop He
BKITOYAETCS.

Bo Bpems 3apsigku
nonb3oBaTbCs
npubopom Henb3s.
MpuGop MoxHO
MCMONb30BaTh,
TONbKO €CIN LLUHYP
He NOAKIOYEH.

Mpexpae Yem ncnonb3osaTb
npubop, OTKMIOYMTE ero ot
3MEeKTPOCeTH.
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Mpobnema BoamoxxHas Cnocobbl peLueHus
npuyvHa

Mpubop He AKKyMynsiTop 3apsigute npubop (cm. rnasy

paboTaet. paspsiKeH. «3apsgka»). QP2530: Bo

Bpems 3apsgku nHaukaTop
3apsaa akkymynsitopa
muraeT. QP2520: Bo Bpemsa
3apsaKkv MHAMKATOP 3apsakv
Ha aganTepe poBHO
cseTuTCs. Ecnu nHgukatop
3apsifa akkymynsitopa He
CBETUTCH U HE MUTaerT,
npoBepbTE UCMPaBHOCTb
ANEKTPOCETU UNN PO3ETKU.
Ecnu HencnpaBHoCTEN He
obHapyxeHo, ogHako
WHAMKaTop 3apsaa
aKkKyMynsTopa no-npexHemy
He CBETUTCS U HEe MUraer,
obpaTtutechb B TOProByto
opraHu3auuio no mecty
npuobpeTeHns unu B
CEPBUCHBIN LIEHTP KOMMaHuu
Philips.

Ile3Bue 3acopeHo.

BkntounTe npmuGop n
npomowiTe ne3sue noa
CTpyeW Tenson BoApI.

MomecTuTe nessue B
E€MKOCTb C Tensoun Bogon (He
6onee 60°C) NnpuMepHO Ha
30 cekyHa.

Mpubop nepectan
nogpaBHMNBaTb
BOMOCHI.

Jle3Bune
HenpaBuUibHO
yCTaHOBIEHO Ha
PYKOSITW.

HapeHbTe nesBue Ha
npubop A0 Lenyka.

Jle3Bue noBpeXxaeHo
NN U3HOLLEHO.

3amenunTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa.

Mpubop nspaet
CTPaHHbIN 3BYK.

Ile3Bne nospexaeHo
WIN N3HOLLIEHO.

3ameHuTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa».




Pycckuii 287

Mpobnema BoamoxxHas Cnocobbl peLueHus
npuynHa
IesBune CHUMUTE 1 NepeycTaHoBUTE
HenpaBwWIibHO nessue. Ha,qubTe €ero Ha

yCTaHOBMEHO Ha
PYKOSITH.

npnbop A0 Lenyka.

Ile3Bue 3acopeHo.

CHumuTE M TwartenbHo
O4nuCTUTE nessue.

Mpubop Havan
xyxe paboTaTb.

Jle3Bue 3aCOpeHo.

CHuMUTE 1 TwaTenbHO
O4YUCTUTE Nessue.

Co BpemeHeM
nessue
usHalLMBaeTcs, ns-
3a Yyero

3 EKTUBHOCTb
npubopa cHmkaeTcs.

3ameHuTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa».

Jle3Bue sBnseTca
XPYMKOW AeTanbto, 1
€ro nerko
noBpeanTb.
MoBpexaeHHoe
ne3Bue He MOXeT
obecneynTb
onTUManbHbIN
pesynbTart.

3ameHuTe nessue. Cm.
rnaey «3ameHa».




288 YkpaiHcbka

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo MpocMMo A0
kny6y Philips! LLlo6 cnoBHa ckopucTaTucs
nigTPMMKOIO, SIKY NponoHye komnadisi Philips,
3apeecTpyiTe CBill NPUCTPIl Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranbHuin onuc (puc. 1)

3axuncHuUii KoOBNavyok

Ileso

dikcaTop nesa

KHorka "yBiMK./BUMK."

IHaMKaTOp CTaHy akymynaTopa (nviwe mogeni

QP2531i QP2530)

Mana Bunka

IHaMKaTOp CTaHy akymynaTopa (nviwe mogeni

QP2522, QP2521i QP2520)

8 bBnokxusneHHa (QP2531, QP2530: Tun agantepa
HQ850; QP2522, QP2521, QP2520: Tun
apantepa AO0390)

9 3awmina nesa (nuwe mogeni QP2531i QP2522)

10 3HimMHWIA rpebiHeLb ANs KOPOTKOro Bonoccs, 5 mm

11 3HiMHWIA rpebiHeLb ANs KOPOTKOro BOMOCCS, 3 MM
(nuwe mogeni QP2531, QP2530 i QP2520)

12 3HiMHWIA rpebiHeLb ANs KOPOTKOro BOOCCS, 2 MM
(nuwe mopgeni QP2531i QP2530)

13 3HiMHWI rpebiHelb Ans KOPOTKOro Bonoccs, 1 MM

ahwN —

~N o

Baxxnuea iHpopmauisa 3 TexHikn 6e3nekun

[MepLu HiXX BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN i KOro
npunagas, yBaxHo npountanTe uewn oyknerT i3
BaXXNMBOIO iH(hopMalLlieto Ta 3GepiraliTe 1ioro gns
nosigku B noganswomy. Komnnektv npunagas
MOXYTb BiApI3HATUCA ANS Pi3HUX NPUCTPOIB.

YKpaiHcbKa



Hebe3neyHo

Ob6epexHo
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3anobirariTe noTpannsiHHIO BONOr Ha 6ok
KUBJIEHHS.

Brok xvBneHHs micTuTb TpaHcdopmartop. He
3aMiHsAVTe OMOK XXUBMEHHS Ha iHLIMIA, OCKINbKX Le
MOXe CNPUYNHUTY Hebe3neky.

3apsigkante NpuCTpin nuile 3a 4oNoMorot 6noka
XKVBIEHHS 3 KOMIMIIEKTY NOCTaYaHHs.

Lim npmucTpoeEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTU BIKOM
Bi 8 pokiB Ta 0cobM 3 nocnabneHnumm Big4yTTAMM,
®isnyHMM abo po3yMoBUMMU 34iGHOCTAMM Yn Ge3
HanexHoro AOCBIAy Ta 3HaHb 3a YMOBW, LU0
BMKOPUCTaHHS BiaOyBaeTbCA Nig Harnsaom, im
6yno npoBeAeHo IHCTPYKTax Loao 6esneyHoro
KOPWCTYBaHHSI MPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXIUBI
pu3unkn. He go3sonaiTe gitam 6aButucs
npucTpoem. He gossonsiTe AiTAM BUKOHYBaTH
ynLieHHN Ta gornsag 6e3 Harnsay AopocnuX.
3aBxaw Bin’egHynTe NpUCTpIl Big Mepexi nepen
TUM, SIK NPOMMBATW Oro Ni KpaHOM.

3aBxau nepesipsaiTe NPUCTpIli nepea
BMKOPUCTaHHSIM. He BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPINA,
SIKLLIO IOrO MOLLKOOXKEHO, OCKIMbKY Lie MOXe
Npu3BeCTY A0 TpaBMyBaHHs. 3aBXau 3aMiHsaiiTe
MOLLKOOXKEHY YacCTVHY NPUCTPOID OpUriHaNbHUM
BiANOBIAHUKOM.

He BigkpvBaiTe npucTpild, Wob 3aMiHUTK
aKyMynsiTop.
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YBara

- Hikonu He 3aHyptoriTe 3apagHy NigcTaBky y BoAy
Ta He MunTe Ti Nig KpaHoM.

- Hikonun He npomuBariTe NpUCTPIN BOZOMO,
Temnepartypa sikoi nepesultye 80°C.

- BwukopuctoByWTe Lein NpucTpin nuwe 3a
NPU3HAYEHHSIM, SIK ONMMCaHO B NOCIBHMKY
KopucTyBaya.

- 3 MipKyBaHb riri€H NpUCTpin mae
BMKOPMCTOBYBATU NniLLe ofHa ocoba.

- He BukopucToByWTE ANS YULLEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHE NOBITPS, XXOPCTKi rybkn, abpasvsHi
3acobu Ym pianHN ONs YMLLEHHS, Taki K 6EH3NH umn
aLeToH.

- W06 yHWKHYTM HenonpaBHOroO MOLLKOAXEHHS GoKy
XUBIEHHS, He BUKOPUCTOBYITE MOro 3 po3eTKamm,
00 SKUX paHille 6yno nigknoYeHo enekTpuyHui
OCBiXXyBa4 NoBiTpsi, abo 6ins po3eTok, 40 AKX
Hapasi NiaKNioYeHOo Takuin OCBIKYBaY.

EnektpomartiTHi nons (EMIT)
- Uen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YNHHUM
CTaHZapTam i HopMaTUBHUM akTam, Lo
CTOCYIOTbCS! BNIIMBY €NIEKTPOMArHiTHUX NofiB.

3aranbHa iHopmauis
- Len npucTpin BogoHenpoHukHMA. BiH nigxoantb
O115 BUKOPUCTaHHS y BaHHIN i AyLui, @ Takox 1oro
V] MOXHa NpOMMBATM Mig NPOTOYHOK BOAOM. 3
m MipKyBaHb 6e3neku Liei NpucTpiin MoxHa
BMKOPUCTOBYBATW, NLLIE KONW BiH NpaLtoe BiA
baTtapei.
- Llen npucTpin Mmoxe npauoBaTu 3 HaNpPyroto BiA
100 po 240 B.
- bBnok xvuBneHHs nepeTBoptoe Hanpyry 100—-240 B
y 6e3neyHy HU3bKy Hanpyry meHiue 24 B.
- Makc. piBeHb wymy: Lc = 75 dB(A).
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3apsagxaHHs

[MpumiTka. Llen npucTpii MoxxHa BUKOPUCTOBYBATH,
nyLe KoMK BiH Mpautoe Big akymynsitopa.

QP2531, QP2530: 3apsigkaHHs 3a3Buyai TpMBae
npubnmsHo 4 roguHu.

QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaxaHHsi 3a3Bu4yain
TpMBae NpnonNmnsHo 8 roauH.

MoBHiCTIO 3apsmXeHUA NPUCTPIN Npautoe Big
akymynsitopa go 60 xsunuH (QP2531, QP2530) abo
0o 45 xsunuH (QP2522, QP2521, QP2520).
3apsaiTe NPUCTPI Nnepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM i
pobiThb L Lwopasy, Konu iHguKaTop CTaHy
aKymynsaTopa BKasye Ha HU3bKWIA piBEHb 3apagy.

IHovkaTop ctaHy akymynsatopa (QP2531, QP2530)

gj Konu akymynsiTop maiixe po3psoKeHuin, iHamkaTop
oro ctaHy 6nvMmae opaHxeBuMm.

MMig yac 3apsmxaHHS MPUCTPOIO iHAMKATOP CTaHy
akymynsitopa 6nvMmae 3eneHum.

Konu akymynsitopHa 6aTapes noBHicTio
3apsgxeHa, iHamkaTop ii ctaHy 6e3nepepBHO
CBITUTLCS 3EMEHUM.

N @ IHauKaTop cTaHy akyMynsiTopa aBTOMaTU4HO
@L_( BUMMKaETbCH Yepe3 30 XBUNWH MicMsi MOBHOMO
3apsimkaHHsA abo BigKMOYEHHS MPUCTPOIO Bif
enexkTpomepexi.
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IHavkaTop ctaHy akymynsatopa (QP2522, QP2521,
QP2520)

CtaH akymynsitopa BnnvMBae Ha poboTy NpUCTPOIo.
AKLLO NpUCTpIli MoYMHae npauoBaTh NoBINbHilLe, Le
03Hauae, Lo aKkyMynaTop Maibke po3psaaxeHo i Ans
OonNTMManbHOI NPOAYKTMBHOCTI CNif Oro 3apsagutu.

3apsigkaHHA 3a 4OMOMOroK agantepa

1 BcraBTe manuii WTekep y po3’eM Ha NPUCTPOI, a
LwTencenb agantepa — y po3eTky.

2 Juwe mogeni QP2522, QP2521i QP2520:
iHOUKaTOp CTaHy akyMynsTopa Ha aganTepi
CBITUTbCA HENEPEPBHO, AKLLO NPUCTPIN
NigKMIOYEHO A0 eneKTPoOMepeXi.

3 [licns 3apsmxaHHA BUAMITL aganTep i3 po3eTku, a
Marny BUIKYy — 3 po3’eMy Ha NpUCTPOI.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOLO

MpucTpii MoXHa BMKOPUCTOBYBATU AN NiACTPUraHHS,
CTBOPEHHS KOHTYpIB i roniHHA 6opoau, ByC i
b6akeHbapgais. NoniHHS 3abe3nevye rnagkicTb LWKipy,
nigcTpuraHHs — nNoTpibHy AOBXWHY BOMoccs, a
YHKLisi CTBOPEHHS KOHTYPIB — YiTKi 1 NnaBHi kpai Ta
niHii. Lie npucTpin npuaHayeHnii nuue ANs roniHHs,
CTBOPEHHS KOHTYpIB i NiACTpUraHHsa Bonoccs Ha
06nuydi. He 3acTtocoByiTe MOro Ha iHLWKWX AinsHKax
Tina Ta Ha ronosi. IMig Yac nepLoro BUKOPUCTAHHSA He
KBanTecs — NoTpibeH yac, LWob 3BMKHYTU OO
NPpUCTPOIO.

[MpumiTka. Llen npucTpii MoxxHa BUKOPUCTOBYBATH,
NYLLEe KOMW BiH MpaLloe Big akymynsitopa.
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BMUKaHHS Ta BUMWKaHHSI MPUCTPOIO

i)
b o

["oniHHsA

1 LWo6 yBiMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
XKMBINEHHS OAMH pas.

2 Ulo6 BUMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
XMBINEHHS OAWH pas.

MonepepxeHHs! MNepLu HK BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN, 3aBXAN NepeBipanTe, Yn Neso He
noLukoakeHe abo He 3HoLeHe. AKLo neso
noLukogkeHe abo 3HOLLEHE, HE BUKOPUCTOBYWTE
NPUCTPIN. IHaKLWe Lie MoXe NpU3BecTn A0
TpaBMyBaHHS. MepLu HiXk BUKOPUCTOBYBATH
NPUWCTPIN, 3aMiHITb NOLIKOOXEeHe ne3o (auB.
po3gin "3amiHa").

MNopaan Ta nigkasku

- Jle3o mae noBHICTIO TOpKaTUCS LLKIpW.

- LLlo6 oTpumaTy Hankpalumn pesynbTaT, BediTb
NPUCTPOEM NPOTU HAMNPSAMKY POCTY BONOCCS.

- Po6iTb NpucTpoeM J0Bri pyxu, NereHbKo
NPUTUCKAIOYN AOTO A0 LUKIpK.

- Le#n npucTpin nigxoauTb K A4NA CyXOro, Tak i Ans
BOMOrOro FoMiHHA 3 renem Y niHkoto. Vloro MoxHa
TakoX BUKOPVCTOBYBATH Nif AyLUEM.

- [ns MakcMmarnbHO YMCTOrO rofiHHA cnoyaTky
nomwuiiTe 6opoay v obnuuus..

1 YBIMKHITb NpUCTPIN.

2 [lpuknagite Nne3o Jo WKipu Ta pobiTe AOBri pyxu
NPUCTPOEM Bropy NpOTU HanpsiMKy pocTy BONOCCS,
1erko NPUTUCKAKUM KOTO.
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Mpumitka. CtexTe, o6 NoBepXHSA Ne3a NOBHICTIO
TOopKanacs LUKipw.

3 BuMuMKanWTe N YNCTbTE NPUCTPIN NiCNA KOXHOro
BMKOPUCTaHHS (AMB. po3gin "YuieHHs Ta
nornsag").

CTBOpEHHSA KOHTYpIB

N~

LLlo6 cTBOptOBaTU NNaBHi MiHii ¥ YiTKi KOHTYpY,

BMKOPUCTOBYITE 0buaBa kpai nesa. TpumanTte

NpUCTPIN Tak, Wob neso 6yno nepneHanKynspHe LLKipi

1 TOopkanocs ii ogHUM KpaeM. Lie gae amory TouHiwe

odopmMmnTK KOHTYpU BakeHbapaiB i NiHilo HaBkono poTa

1 Hoca.

1 LWo6 cTBOptOBaTH NNaBHi MiHii 1 YiTKi KOHTYPY,
BMKOPWCTOBYITE Byab-5IKWI Kpaii nesa.

2 YBIMKHITb NPUCTPIN.

3 TpwumainTe Kpan nesa nepneHauKynsapHO LWKIpi.

Po6iTb npsiMi pyxu, nerko nputnckar4u.
4 BumukanTe /i YMCcTbTe NPUCTPIN MICNSA KOXHOro
BMKOPUCTaHHS (aMB. po3ain "YuLleHHs Ta
pornag'”).

MigcTpuranHsa 3 rpebiHuem

3HimHI rpebiHLi ANst KOPOTKOro BONoccs AaloTb
MOXNMBICTb NiACTPUraT MOro 40 Pi3HOT AOBXUHW.
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Ho komnnekTty mogenen QP2531i QP2530 BxogsaTb

4 3HiMHI rpebiHUi Ans kopoTkoro Bonocces: 5, 3, 2 i

1 Mm.

o komnnekty mogeni QP2520 BxogaTb 3 3HIMHI

rpebiHLi 4ns KopoTkoro Bonoccs: 5, 31 MMm.

[o komnnekTy mogenen QP2522 i QP2521 Bxogatb

2 3HiMHI rpeGiHLi Ans KopoTkoro Bonoccs: 5i 1 Mm.

LL{o6 3006yTV HaBUYKM MiACTPUraHHS 3a AOMOMOrO0

LibOro NPUCTPOLO, MOYHITh i3 rpebiHus Ha 5 MM.

[Mo3Hauku Ha rpebiHLAX yKa3yloTb Ha AOBXUHY

BOJ10CCA B MinlimeTpax.

[Nopaan

~  KiHui 3HiMHOro rpebiHus Ans KOpOTKOro

BOJIOCCS MatoTb BYTU NOBEPHEHI B HANPsSIMKY

PyXy NpUCTPOIO.

LLlo6 nigcTpurtv Bonoccs piBHOMIpHO, nnacka

YacTuHa rpebiHLA Mae NOBHICTIO Npunsrat 4o

LUKipW.

Ockifnbku BONoccst pocTe B Pi3HMX HanpsiMKax,

noTpibHO BOAWTY NMPUCTPOEM Y Pi3HMX

HanpsiMkax (Bropy, BH13 abo Bnonepex).

Jlerwe nigctpuraTy, SKWO LWKipa Ta BOOCCs

3BOJIOXEHI.

1 MpuegHaiTe rpebiHeLb Jo nesa 3ybusimMu goropu.
MpumiTka. MpoBoabTE NPUCTPOEM NMLLE B
HanpsMKy Haxuny 3y6uis rpebiHus. Lle pactb
3MOry AOCAITM HaKpaLLux pesynbTaTiB.

2 YBIMKHITb MPUCTPIN.
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3 [MpuknagiTte rpebiHeLb OO LWKipW Ta BeAiTb
NPUCTPOEM Y HanpsIMKy Haxuny 3ybuis.
Mpumitka. LLlo6 oTpumaTy Hankpalymii pesynbTar,

BediTb NPUCTPOEM NPOTK HAMPSIMKY POCTY
BOJIOCCH.

4 BuvMukanTe 1 YACTbTE NPUCTPIK NICNS KOXHOMo
BMKOPUCTaHHS (aMB. po3ain "YueHHs ta
nornsag").

5 LWo6 3HsaTH rpebiHewb, BisbMiTbCS 3a Moro 6oku Ta
BUTSATHITb OrO 3 nesa.

™

UnieHHs Ta gornsaa

YucTbTe NpUCTPIN NICNS KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

YBara! He BukopuctoByiTe ANS YALLEHHS NPUCTPOID
CTUCHEHE MOBITPS, XOPCTKi ry6kn, abpa3nBHi 3acobu
Ta igKi piguHu, SiK-0T 6EH3UH YM aLleToH.

YBara! He cTykarite npucTpoem, Lwob cTpycutu 3
ﬁ HbOrO BOAY, OCKifIbKM Lie MOXe MOro NOLUKOAUTH.
FAKLLIO Ne30 NOLIKOMKEHO, 3aMiHiTb 10ro.

1 3HimMiTb rpebiHeup i3 nesa. MNepLl Hixx NpuegHaTU
abo 3HATU rpebiHeLb, 3aBXAN BUMUKaTe
NPUCTPIN.

220,

Ll

»
\\



36epiraHHsa

6
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Axwo B rpebiHui Hakonnumnnocs 6araTto Bonocces,
BUAYWTE 1AOTO.

Akwwo B npucTpoi Hakonuymnocs 6araTo Bornoccs,
BMAYWTE NOTO.

[MoTiM YBIMKHITb NPUCTPIlA | NpoMuiiTe ne3o nig
KpaHOM Tensno BOAOH.

YBara! He BucyLuyinTe ne3o pyLUHUKOM abo iHLLOK
TKaHVHOLO, OCKIMbKM Lie MOXe MOLUKOAUTY NOro.

Motim npomuiiTe rpebiHeLb nig KpaHOM TENIIOW
BOAOHO.

3avekaiiTe, JOKM NPUCTPIl i rpebiHeLb BUCOXHYTb
cami.

[MpumiTka. Jle3o moxe 3namaTncsi, ToMy TpumaniTe
oro ayxe 06epexHo. AKLLO Ne30 NOLLKOOAXKEHO,
3aMiHiTb 1oro.

LLlo6 3axmucTuTh Neso Big NOLUKOLKEHHS Mig Yac
TpaHcnopTyBaHHs abo 36epiraHHs, 3aBxan
NpUeaHYNTE 0O HbOTO 3aXMCHUIA KOBMAYOK.

[Mepen 36epiraHHAM aariTe NPUCTPOLO Ta Hacaakam
BVICOXHYTW.
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1 HagarHiTb 3aX1CHWI KOBNAYOK Ha Kpaw nesa.

2 3akpuiiTe 3aXMCHWIA KOBMAYOK.

3amiHa

3amiHa nesa
LLlo6 nigTpumyBaTy onTUManbHi pyx i pixydy
CNPOMOXHICTb Ne3a, pEKOMEHAYEMO 3aMiHIOBaTU MOro
KOXHi 4 micsaui abo Toaj, Konm roniHHsA Yn
niacTpuraHHsa He 3abesnevye o4ikyBaHOro
pesynbTaTy. PekomeHpgauii Wwoao 3amiHv pas Ha 4
MicsLli BpaxoBYOTb [iBa MOBHOLIHHWX FOMiHHSA Ha
TwkaeHb. BigTak, TepmiH cnyx6u nesa moxe 6yTn
6inbluMM abo MeHLMM 3aMnexHO Big YacToTH
BVIKOPUCTaHHA. AK i ne3a ans pyyHux 6puTs, Ui nesa 3
YacoMm 3aTynnaTbCA, WO CNPUYKNHSIE 3aCTPAraHHs
BOJIOCCA Ta 3MEHLUYe e(PeKTUBHICTb FOMiHHS.
1 O6epexHo 3HIMITb chikcaTop i BUMITL Nes3o,

P | TpyMatoum moro 3 06ox 6okiB, 106 3anobirtu
nagiHHIo.
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2 Bi3bMiTb HOBe ne30 3 060x GOKiB | BCTABTE MOro B
PYYKY (OO KnauaHHS).

MpumiTtka. KnayaHHa o3HayaTume, Lo HOBE Ne30
BCTaHOBIIEHE 11 FTOTOBE [10 BUKOPUCTAHHSI.

3aMoBeHHsa npunaaas

YTunizauis

LLlo6 npuabatu npunagasa um 3anacHi YacTuHM,
BiaBigaliTe Be6-canT
www.shop.philips.com/service a6o 3BepHiTbCs 0
aunepa Philips. Bu Takox MoxeTe 3BepHYTUCS A0
LleHTpy obcnyrosyBaHHs knieHTiB Philips y cBoii
KpaiHi (KOHTaKTHY iHcbopmaLito LykaiiTe B
rapaHTinHOMY TarnoHi).

[ocTynHi nepenivyeHi HUXK4Ye YacTUHW.

- Jlesa ana QP210: y Habopi 1 wr.

- Ilesa ana QP220: y Habopi 2 wr.

- Llei cumBon o3Havae, Lo NOTOYHWUIA BUPIG He
nignsrae ytunisadii 3i 3sM4yanHuMm nobyToBnMM
Biaxodamum (3rigHo 3 anpektusoto €C
2012/19/EU).

- Lle# cumBon o3Hauvae, Lo BMPIG MiCTUTb
BOyaOBaHy akyMynsTopHy 6atapeto, siky He MoXHa
yTUniayBaTy 3i 3Bu4aiHMMm nobyToBNMM
Biaxogamu (Qupektnea 2006/66/EC). Mu
Hanonernueo pagumo Bam BigHecTn BUpi6 B
OMILNHMIA NYHKT NPUAOMY YM JO CEPBICHOIO
ueHTpy Philips, wob cneujianicty BUNHANKW 3 HBOTO
aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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- [oTpumy#nTecs npaBun po3AinsHoro 36opy
EMEKTPUYHUX | ENEKTPOHHUX NPUCTPOIB, @ TaKOX
3BMYaNHUX | akymynsiTopHux 6atapen y Bawin
KpaiHi. HanexHa ytunisauis gonomoxe 3anobirtm
HeraTUBHOMY BMNMBY Ha HABKOMULLHE cepeoBuLLEe
Ta 300poB’sA Nnioaew.

BuiimaHHa akymynatopa

YBara! Bunmante akymynsitop, nuiue SiKLLO Xo4yeTe
yTUnisyBaTv NpucTpiii. MepLu HixX BUAHATH
aKymynsTop, NepeBipTe, Y/ BiH NOBHICTIO
PO3pPAIKEHNNA.

[Mpumitka. My Hanonernueo pagumo Bam gatu

crewianicty BANHATY akyMynsTopHy 6atapeto.

1 Big’egHaiite npucTpin Big enekTpomepexi Ta
AanTe oMy nonpawoBaTy 40 NOBHOI 3yMNHKN
OBUryHa.

2 BwiimiTb neso 3 npuctpoto.

3 3HiMIiTb HVXHIO YacTuHY kopnycy. ns uboro

\W,\ HaxuniTb 1l BHU3 | NOTATHITb.

4 3HimiTb Biacik Ans akymynsitopa, Big'egHaBLUM
HVDKHIO YaCTUHY KOpryCy Bif BEPXHbLOI.

5 BwiimiTb BigcCik Ana akymynsatopa 3 HUWKHbOI
YaCTUHM KOpnycy.
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BHYTPILLUHBOI YaCTUHM MPUCTPOIO. AKYMYNSTOp
3akpinneHnii Ha ABOCTOPOHHIN KNEWKIn CTpivL,i.

6 3a 4onoMoro BUKPYTKU BUTSAMHITbL akyMynsiTop i3

MonepemxeHHs! ByabTe obepexHi: By3bkKi
CTOPOHW aKyMyIsiTopa Ay>e roctpi.

["apaHTia Ta nigTpymKa
Akwio Bam HeobxigHa iHcbopmaLis un niaTpumka,
BiaBigalite Be6-cant www.philips.com/support
abo npounTaiiTe rapaHTiiHUIA TarnoH.
OBMmexeHHs rapaHTii

YMOBUW Mi>XHapOAHOI rapaHTii He MOLLUMPIOTLCS Ha
nes0, OCKINbKN BOHO 3HOLLIYETLCS.

YCyHEHHS HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po3gaini po3rnsifalTbCst OCHOBHI Npobnemuy,
SIKi MOXKYTb BUHUKHYTU Nif, Yac BUKOPUCTAHHS
npuctpoto. Akwo By He B 3M03i BUpiumMTy npobnemy

3a ONOMOro NoaaHoil Huxkye iHdopmallii, Biasigante
Be6-caiit www.philips.com/support i o3HaniomTecs

3i CMMCKOM YacTux 3anuTaHb abo 3BEPHITbCS A0
LleHTpy obcnyroByBaHHS KIiEHTIB y CBOIN KpaiHi.

MpobGnema MoxxnumBa BupileHHs
npuyvHa

MpucTpi He Y pasi 3apamkaHHs  BUMKHITE npucTpii.

3apagKaeTbes, NPUCTPIN NOTPiGHO

AKLLO 1Oro BUMKHYTU.

NiAKNIYUTU OO
enekTpoMepexi.
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Mpobnema Moxnuea BupiweHHs

npuynHa
A He moxy MpucTpiii He moxHa  [Nepen BUKOPUCTaHHAM
BBIMKHYTUN BMKOPUCTOBYBATU BiO eqHanTe NpUCTpin Big
npucTpin, nia Yac 3apsakaHHSA.  enekTpoMepexi.
NIAKNIOYEHUA 00 Woro moxHa
eneKkTpomMepexi. BMKOPUCTOBYBATH,

nyiLe KOnu BiH

npauoe Big

aKkymynsTopa.
MpucTpin Ginblwie  Akymynatop 3apsagitb npucTpin (au..
He npawuoe. po3psaMBCS. po3gin "3apsamxaHHs").

QP2530: konu npucTpin
3apsmKaeTbes, iHgukaTop
CTaHy akymynsitopa 6nvmae.
QP2520: konu npucTpin
3apsmKaeTbCs, iHgukaTop
CTaHy akymynsitopa Ha
aganTepi HenepepsBHO
CBITUTbCA. AKLLO iHOuKaTOp
CTaHy akymynsitopa He
6numae abo He CBITUTbCH,
nepeBipTe, YM € Hanpyra B
enekTpoMepexi Ta un
npauoe poseTtka. Akwo
Hemae Henonazok 3
enekTpomMepexeto 1
po3eTKolo, a iHauKaTop
CTaHy akymynsitopa Bce
0fHO He bnunmae abo He
CBiTUTbCS, BiAHECITb
npucTpin go annepa abo
cepaicHoro LeHTpy Philips.

Jle3o 3abnokoBaHo
Opyaom.

YBIMKHITb NPUCTPIN i
npomwuiiTe ne3o nig KpaHoMm
TEMnow BOAOI0.

[MomicTiTb Ne3o B Yalwky 3
Tensnow Boaoto (He
Tenniwoto 3a 60 °C)
npubnusHo Ha 30 cekyHA.
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BupiweHHs

MpucTpii GinbLue
He nigcTpurae
BOMOCCH.

J1e30 HenpaBunbHO
BCTaBMNEHO B PYUKY.

HaTtucHiTb Ha ne3o, ookn He
noyyeTe KnauaHHs.

Jle3o nowkomkeHe
abo 3HoLlEHE.

3aMmiHiTb ne3o Ha HoBe. [lB.
po3ain "3amiHa".

MpucTpivi Bugae
OVIBHUW LIYM.

Jle30 nowkomkeHe
abo 3HoLlEHE.

3amiHiTb ne3o Ha HoBe. [lnB.
po3ain "3amiHa".

Jle3o HenpaBunbHO
BCTaBIEHO B PYYKY.

BuimiTe neso 3 npucTpoto 1
YCTaHOBITb Oro 3HOBY.
HaTtucHiTb Ha ne3o, oOokM He
noyyeTe KnauaHHs.

Je3o 3abnokoBaHo
6pyaom.

BuiimiTb neso 3 npuctpoto Ta
peTenbHO MOYMCTbTE MOrO.

MpucTpin GinbLue
He 3abesneuye
HanexHux
pesynbTaTis.

Jle3so 3abrnokoBaHo
G6pyaom.

BuimiTe neso 3 npucTpoto Ta
peTenbHO NOYUCTbTE NOTO.

Jle30 3HowWwyeTbCS,
TOMY Moro
e(EeKTMBHICTb i3
4aCoOM 3HMKYETbCSI.

3aMmiHiTb ne3o Ha HoBse. [InB.
po3ain "3amiHa".

Jle3o gyxe namke,
TOMY MOro nerko
noLwwKoaANTW. AKLO
1Ne30 MOLLUKOMKEHE,
BOHO He
3abesnevyBaTume
HanNeXHnX
pesynbTarTiB.

3amiHiTb ne3o Ha HoBe. [lnB.
po3ain "3amiHa".
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbin anyblHbI36EH KYTTLIKTAWMbI3 XaHe
Philips komnaHuscbiHa Kol kenginia! Philips
yCbIHATbIH Kongayabl TOMbIK Nanganany yLwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHi3.

YKannbel cunaTttama (1-cypert)

Kopray Kaknarbl

Anmac

AnmacTbl 60caTy cbipFbITNach

Kocy/euwipy Tyiimeci

Batapes kyiiHiH, kepceTkilwi (Tek QP2531,

QP2530)

LafbIH ThIFbIH

BaTtapes 3apsigblHbIH kepceTkiwi (Tek QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Kyar kesi (QP2531, QP2530: aganTep Typi
HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: aganTtep Typi
A00390.)

9 AybicTbipbinaTbiH anmac (Tek QP2531, QP2522)

10 TykTepai KpickapTaTblH Tapak 5 MM-nik

11 TykTepai KbickapTaTbliH Tapak 3 MM-Tik (Tek
QP2531, QP2530, QP2520)

12 TykTepai KbickapTaTbliH Tapak 2 MM-Tik (Tek
QP2531, QP2530)

13 TykTepai kpickapTaTblH Tapak 1 MM-nik

N wN —
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MaHbI3ab! Kayincisgik aknapaThbl
KypbInFbiHbI XaHe OHbIH akceccyaprnapblH KongaHbac
BypbIH OCbl MaHbI3abl aknapaTTbl MYKUSIT OKbIN
LWbIFbIMN, OHbI KEMNEeLUeKTe Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.
KamTamachbl3 eTinreH akceccyaprnap ap Typii eHiMaep
yLWiH e3rewue 6onybl MyMKiH.

Kasakuwa
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KayinTi »xargannap

AbarnaHbl3

KyaT KypbInFbIChIH KypFaK YCTaHbI3.

KyaT kypbinFbicbiHaa TpaHcgopmaTop 6ap. backa
TbIFbIHMEH aybICTbIPY YLUIH KyaT KypbIIFbICbIH
KecrneHi3, 6yn kayinTi )xafgan Tyablpybl MyMKiH.
AcnanTbl TeK KyaT KypbInFbICbl KOMEriMeH
3apsaTaHbI3.

Bakpinay actbiHga 6onca He KypbinFbiHbI Kayincia
nanganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe
6avinaHbICTbI KayinTepai TyciHce, Oyn KypbinfbiHbl 8
XX8He ofaH XoFapbl XacTarbl bananapra xsHe
[eHe, cedy HeMece aKpln-ou kabineTTepi kem
HeMece Taxipubeci MmeH binimi )oK agamaapra
nanganaHyra 6onagbl. bBananap Kypanvex
oliHamaybl kepek. Tazanay MeH nanganaHyLubiFa
TEXHUKaIbIK KbI3MET KOpPCeTY KbI3MeTTepiH
bakbinaycel3 6ananapra opbiHaayFa 6onmanab.
AFbIH CyMeH Larimac BypbIH, KypbInFblHbl 8pAabiM
po3eTkadaH axblpaTblHbI3.

KypbinfbiHbl naiaanaHyabiH angbiHaa OHbl
apKallaH TekcepiHi3. Kypbinfbl 3akpiMaaHFaH
6onca, oHbl NanganaHyra 6onvanabl. XXapakat
anblHybl MyMKiH. 3akbimMaansaH 6enwekTi apaanbiv
TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

KariTa 3apsigTanaTbliH 6aTapesiHbl aybICTbIPY YLUIH
KYPbINFbIHbI allnaHbI3.
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AbavnaHbl3

MoTopabl cyFa Hemece Gacka CyMbIKTbIKKa
GaTbipyFa 6onmanabl )kaHe OHbl afblH CyAblH,
acTbliHAa Watora bonmainigbl.

Kypanabl 80°C-TaH xofapbl bICTbIK CyMEH LLatoFa
6onmanabl.

Byn KypbInfFbiHbI TEK NanganaHyLubl
HyCKaynblFblHAa KOPCEeTINIreH apHaibl MakcaTTa
KonaaHbIHbI3.

Tasanblk MakcaTbiHAa 6yn Kypanapl Tek 6ip agam
FaHa KongaHybl THic.

Kypangbl Tasanay YLUiH KbICbInFaH ayaHbl, KblpaTblH
wybepekTepai, KblpFblll Tasanay KypangapbiH,
coHpaan-ak 6eH3VH Hemece aLeToH CUSAKTbI
CYMbIKTbIKTapAbl NanganaHyra bonvanabi.

KyaT KypblnfFbiCblHa 3aKbIM KenTipMey YLUiH
aNeKkTpnik aya Tasanay Kypanel 6ap Hemece
KamTblFaH kabblpFa po3eTkanapbl XaHblHAa KyaT
KYPbINFbICBIH NanaanaHbaHpI3.

OnekTpomarHuTTik epictep (OMO)

>Kannbl aknapa

Byn Philips KypbInFbICbl 3aNeKTPOMarHuTTiK
epicTepre kaTbICTbl 6apnbIk KongaHbICTaFbl
CTaHgapTTap MeH epexenepre Conkec kenegi.

T

Byn Kypbinfbl cy eTkizbeliai. BaHHaga Hemece
OyLuTa XaHe aFblH Cy acTbiHAa Tasanayra
yvinecimai. Kayincisgik cebentepi yLUiH KypbinfbiHbl
TEeK CbIMCbI3 NanganaHyFa 6onaabi.

Kypbinfbl 100 - 240 BonbTka AeWiHri TOK KyaTbIMeH
XKyMbIC Xacali 6epegi.

KyaT kypbinfbicbl 100—240 BonbTTi 24 BONbTTEH
TOMEH Kayinci3 BonbTaxFa anvacTbipagbl.
Makcumangpl wy gexreni: Lc = 75 dB(A).
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3apsagray
EckepTy: Byn KypbInfFblHbI TEK CbIMCbI3 ManganaHyra
6onagb!.
QP2531, QP2530: 3apsaTtay wamameH 4 caraT
anagpl.
QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaTay WwamameH 8
caraTt anagbl.
Tonblk 3apsaTanFaH Kypbinsl 60 MyuHyTka (QP2531,
QP2530) Hemece 45 muHyTka (QP2522, QP2521,
QP2520) gewiH xxymbIC icTengi.
KypbinfbiHbl BipiHLWi peT nanganaHy angblHaa xaHe
baTapes 3apsgbl nHauKaTopbl 6aTapes 3apsabl
TaycblyFa XaKblH eKeHiH KepceTkeHae 3apsATaHbI3.

BbaTapes kyMiHiH kepceTkiwi QP2531, QP2530:

y BaTapes TonbiFbiMeH TaycbinFaH kesae 6atapes
3apAaablHblH UHOMKATOPbI KbI3FbINT Capbl TYCTE
)KbII'IbIJ'IbIKTaVI,ElbI.

BaTapes kyWiHiH nHAMKaTOPbI Xackin 6osbIn
XbIMbINbIKTaN, KYPbIFbIHbIH 3apsATanbIn XaTkaHbIH
KepceTeai.

Bartapes TonbiFbiMeH 3apsigTanfaHaa 6atapes
KYMiHIH Wambl Xacbln TYCNEH Y3A4iKCi3
KbIMbINbIKTARAbI.

™ @ Batapes TonbifbIMEH 3apsiaTanfaHHaH KemriH
@‘b_( wamameH 30 MUHYT Hemece KypbliFblHbl ANEKTp
TOrbIHaH axblpaTy kesiHae baTapes Kyii
VNHAVKaTOPbIHbIH WaMbl aBTOMAaTTbl TypAe eLue,.
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BaTapesHbl 3apaaTay kepceTkiwi QP2522, QP2521,

QP2520:

Bartapes kyni Kypbinfbl HIMAINiriMeH kepceTineai:
Kypbinfel 6asy xxymbic icTen 6actaraH ke3ge 6aTtapes
3apsAbl TayCbInbIn, OHTaNNbl OHIMAINIK YLUiH
3apsiaTanybl Kepek.

ApanTtepMeH 3apagray

1 KypbInfbiHbIH KiLLKEHE LUAHBILLIKbICHIH
3apsigTayLbiFa eHrisin, agantepai kabbipragarbl
po3eTKkaFa EHri3iHi3.

2 Tek QP2522, QP2521, QP2520: Kypblnfbl anekTp
TOrblHa KOCbINFaH ke3ae agantepgeri 6atapes
3apsablHbIH MHAMKATOPbI Y3AIKCI3 aHagbl.

3 3apsgTan 6onFaH CoH, KabblpFagarbl po3eTkagaH
aganTepAi cyblpbin, KypanaaH KillkeHe
LUAHBILLKBIHbI LUbIFAPbIHBI3.

KypbinfbiHbl naiaanaHy

BetTeri TykTepai (cakan, MypT XaHe aK cakanbl)
TY3€eTyre, XX1eKkTeyre Hemece Kplpyra KypbiFbiHbl
nanganaHyfa 6onagbl. Teric HaTWXe YLLIH KblPbIHbI3,
6enrini 6ip y3bIHABIKTbI KAMTY YLUIH KECIHi3 XaHe
XaKCbl XXMEKTep MeH YLLKIp Xonaap YLiH XUEeKTEHi3.
Byn KypbinFbl TOMeHri AeHe GenikTepiHaeri TykTepai
Hemece 6ac LWallbIH KbIpYFa, XUekTeyre Hemece
Kecyre apHanmaraH. KypbinfbiHbl BipiHLLI nanganany
KesiHae Wwamarnbl KyTiHi3. KypbinFsiMeH Taxipube
KUHaHbI3.

EckepTy: Byn KypbInfblHbl TEK CbIMCbI3 NaaanaHyra
6onagbl.
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KypbInFbIHbI KOCY XaHe oLUipy

"

'

KbIpbIHY

1

KypbInfbiHbl KOCY YLUIH KOCY/6Luipy TyMMeCiH Gip
peT 6acbliHbI3.

2 KypbinfblHbl 6LUipy YLLiH KOCy/eLwipy TyWMeciH bip

peT 6acbiHbI3.

Eckepty: KypbinfFbiHbl NanganaHy angsiHaa
anMacThbl 3aKbIMFa HEMECE TO3yFa TEKCEPIH;3.
Erep anmac 3akpimganca Hemece To3ca,
KypbInFbIHbI NarganaHbaHkI3, cebebi xxapakat
OpbIH anybl MyMKiH. KypbInFbiHbl nanganady
angblHaa 3akplMganfaH anvacTbl
aybICTbIPbIHBI3 ("AybICTbIPY" TapaybiH KepiHi3).

KblpbIHY KEHEeCTepi MeH aficTepi

Tepire Teric eTin KOIOMEH anMacTblH, TEpiIMEH
TonblK 6annaHbICbIH TEKCEPIHi3.

Y34ik HOTVXE YLUIH KypbIfFbIHbI 4Hre Kapchl
KbIMKbITBIHbI3.

XeHin 6acy kesiHae y3ak COKKbInap >KacaHbl3.
KypbInFbiHbl Kyprak Hemece renibMeH He kebikneH
bINFangpl Kyiae, TiNTi, AywTa naganaHyra
6onagpbl.

Ta3sa cakangbl KbIpCaHpI3, €H XaKCbl HOTVKere
XeTecis.

KypbInFbiHbl KOChIHbI3.

YKy3iH Tepire KovblIMn, KypbFbiHbI ThiFbI3 6acbIn
TypbIN, AdHre KapChl HEMECe >XOoFapbl y3aK
COKKbINTapMeH KO3FaHbI3.
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Eckeptne: XKy3iHiH 6eTiH Tepire Teric eTin ycTaHbI3.

3 KypbnfbiHbl KongaHbin 6onfFaH canbiH eLwipin
TasanaHpl3 ("Tasanay xaHe TeXHUKanblK KblaMeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

XKuektey

CoHbIMEH KkaTap, YLLKIp )ongap MeH XaKCbl XXUeKTep

)KacayFa anmacTblH eki LeTiH naganaHyra 6onagpl.

Xysi Tepire nepneHankynsap 6onbIn, XuekTepiHiH Gipi

Tepire TMETIHAEN €Tin KypbInFbIHbl YCTaHbI3. byn

KakTap MeH aybl3 6eH MypbIH aliHanacbiHAarbl

anmakTbl AN KbipyFa MyMKIHAIK 6epefi.

1 Ywkip xXnektep MeH xongap xacayra anmacTbl
l narganany yLiH anMac XveriH nanganaHblHpi3.

2 KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

N~

3 2Ky3 xueriH Tepire nepneHanKynsp eTin KoMblHbI3.

LLlamansl KbiCbIM KONAaHy KesiHge Tik COKKbinap
)acaHbl3.
4 KypblnFblHbl KONAaHbIN 6osFaH caliblH ewwipin
TasanaHpli3 ("Tasanay xaHe TEXHUKanbIK Kbl3MeT
kepceTy" 6enimiH kepiHi3).

Tapak kemerimeH kecy

Kbicka LwaLl Kkecy TapakTapbl ap Typni
y3bIHOBIKTapMEH Kecyre MyMKiHAiK 6epeai.
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QP2531, QP2530 Tapakrapb! 4 Kpicka LuaLl Kecy
TaparbiMeH kenegi: 5 MM, 3 MM, 2 MM, 1 MM.
QP2520 Tapakrapbl 3 KbiCKa LIaLl KeCy TaparbiMeH
kenegi: 5 MM, 3 MM, T MMm.

QP2522, QP2521 TapakTrapbl 2 KbiCKa LuaLl Kecy
TaparbiMeH kenegi: 5 MM, 1 Mm.

Ocbl KypblFbIHbI KOngaHyFa AarablinaHy YLUiH
angbiMeH 5 MM TapakTaH 6acTaHpI3.

Opbip Tapak kepceTkii MunnumeTp BipniriHgeri Tyk
Y3blHABIFbIHA COKEC Keneai.

KeHectep

Kpbicka walu kecy TapafblHbIH yLITapbl
KYPbINFBIHBIH, XXypY DaFbiTbiHa Kapan TypFaHbIH
TEKCEPIHI3.
Bipkenki kecyre xeTy YLUiH LAl TapaFblHbIH,
»annak 6eniri spkaluaH Tepire TonbIK TN
TYPYbIH TEKCEPIHi3.
LWaw spTypni 6arbITTa
oCeTiHAIKTEH, KypbinFblHbl Aa apTypni 6afFbiTTa
(koFapbl, TOMEH HEMECE KOnAeHeH) Xyprisy
Kepek.
>Kenictepai keceTiH KanlblHbI KONgaHy erep
LawblHbI3 6eH TepiHi3 Kyprak bonca oHalira
Tyceai.
1 Waw TicTepiH >KoFapbl KapaTbin, TapakTbl anvacka
canbiHbI3.
EckepTne: Tapak Tici 6arbiTbiHAa KeCiHi3. Byn y3gik
HaTwxenep 6epegai.
2 KypbnFblHbI KOCbIHBI3.
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3 TapakTbl Tepire KovblIM, KypblFbiHbI WALl TiCTepi
GarbITbIHAA XbIHKbITbIHbI3.

EckepTne: Y3aik HoTUXe YLUiH OHbl A8HTe KapCbl
KbIMKBITBIHbI3.

4 KypbInFblHbl kKonaaHbin 6onFaH caiblH eLwipin
TasanaHpi3 ("Tasanay xaHe TeXHUKanbIK Kbl3MeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

5 TapakTbl any YLUiH eKi XaFblH ycTan, anMacTbl
TapTbiN LWbIFapbIHbI3.

=
a‘///’ﬂ
\

Tasanay XaHe KkyTy
KypbInFblHbI KONAaHFaH calibliH Ta3anaHbl3.

AbaiinaHbi3: KypbinfbiHbl Ta3anay yLiH KbICbInFaH
ayaHbl, KblpaTbIH LWyOepeKTepai, KblpFbill Tasanay
KYpbINFbiNapbIH, CoHAan-ak 6eH3MH Hemece aLeToH
CUSIKTBI CYMbIKTbIKTapAbl NaganaHyFa 6onmangsl.

Ab6avinaHbi3: KypbinFbiHbl 6ETTEH CyAbl KETIpY YLUiH
TYPTNEHi3, cebebi 3akpIM KenTipyi MyMmKiH. Erep
3aKblMaanca, anvactbl aybICTbIPbIHbI3.

1 Tapakrbl anmacTaH anbiHbi3. Tapakrapgbl cany
Hemece any angblHAa KypbinFbiHbl BLUIPIHI3.
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2 Erep Tapakka ken TyK XuHanca, angbiMeH onapapl
ypren WwbiFapbiHbI3.

3 Erep KypbinfbiFa ken TyK XXuHanca, angbiMeH
onapgbl Ypnen LbFapblHbI3.

4 OpaH KeliH KypbInfbIHbI KOCbIM, anMacTbl Xblbl
CYMEH LUalbIHpI3.

4 AbannaHbi3: YKy3iH opamanmeH Hemece
é TanwblKNeH kenTipmeHis, cebebi 3akpim KkenTipyi
“‘§ MYMKiH.
N\
@ 5 OpfaH KeniH TapakTbl Xblflbl CyMEH LUaiblHbI3.
6 KypbinFbl MEH TapakTbl KeNTipiHi3.
i Eckeptne: XKysi ancis. Mykust nanganaHbiibi3. Erep
@‘f ﬁ 3aKbIMaanca, anMacTbl aybICTbIPbIHbI3.
Cakray

Tacbimangay Hemece cakTay kesiHae anmacTbl
3aKbIMHaH KOpFay YLUiH KOpFaHbIC KaKnaFbiH anmacka
TipKEHI3.

Keneci konaaHbiCka cakTay angbiHaa Kypblirbl MeH
TipkemenepiH KenTipy yCbIHbINAAbI.
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1 KopraHbIC KaknafFbliH anmMac LweTiHe KOMbIHbI3.

¥

[ &5

AybICTbIpY
KysiH aybICTbIpy

Ky3iHiH OHTawnbl Kecy XaHe CbIpFy eHIMAINIri yLwiH
anmacTbl 4 ali caviblH HEMece Kbipy He Kecy
HaTUXenepi KyTkeHaen bonmMaraH xarnanaa
aybICTbIPY YCbIHbINAAkI. 4 ali caiiblH aybICTbIpY
YCbIHbICbI anTacblHa €Ki TONbIK KbIpblHyFa Herisaenei.
MavipanaHy spekeTiHe 6ainaHbICTbl anMacTblH HAKTbI
KbI3MeT Mep3iMi y3ak Hemece Kbicka 60mybl MyMKiH.
KonmeH peTTenetiH anmac TexipubeciHe ykcac anmac
eTKipniri Hawapnan, TyKTi TapTy XaF4anbl apTbin, Kecy
OHIMAINIFiH TeMeHAEeTYi MYMKiH.
1 AnmacTbl 60caTy ChipFbITNAChIH XOFapbl 6ackin,
Q@ N anmacTbl anbin, KynayblH 6onasipmay yLliH exi

XaFblH YCTaHbI3.
J/ﬁ
A

O

2 KopraHbIC KaknarblH XabblHbI3.
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2 JKaHa anmacTbl eki XafblHAa ycran, TyTkacbiHa
6acbiHbI3 ("cbIpT").

Eckeptne: "CbIpT" eTKeH AblObIC ECTINreH ke3ae xaHa
anmac aypbIC canblHbIN, NanganaHyra gavibiH 6onaapl.

Kocankbl KypbinFbinapra Tancbipbic 6epy

Kocankbl KypbinFbinap Hemece kocankbl benwekrep
caTtbin any ywiH www.shop.philips.com/service
caWiTbIHa KipiHi3 Hemece Philips gunepiHe 6apbiHpI3.
CoHbIMeH kaTap, eniHisgeri Philips TyTbIHywwbInapFra
KbI3MeT KepceTy opTanbifblHa XabapnacbliHbl3
(bannaHbic ManiMeTTEPIH AYHUEXY3iniK keningik
napakLuacbiHaH KapaHbi3).

TemeHperi 6enwekTepre Tancbipbic 6epyre 6onagb!:
- QP210 anmacblHbIH 1-6ymach!

- QP220 anmacblHbIH 2-6ymachl

SHpey
- byn TaH6a ocbl eHiMAj KanbiNTbl TYPMbICTbIK
KanablkneH Gipre Tactayra 60nmManTbIHbIH
Gingipeni (2012/19/EU).
I

- bByn TaHba ocbl eHIMAE KanbIiNTbl TYPMbICTbIK
kanaplk (2006/66/EC) peTiHae TacTanbiHGaNTbIH
KipicTipinreH Kanta 3apsiaTanatbiH 6atapes 6ap.
Kavita 3apsigTanatbiH 6aTapesiHbl kacion Typae
anbin TacTay YLWiH eHiMAi pecuM XuHay HyKTeciHe
Hemece Philips KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa
anapyfbl YCbIHaMbI3.



316 Kasakwa

- OneKTPOoHAbIK XXaHe 3NeKTp eHiMaepi MeH KaiTta
3apsigTanaTbliH 6aTapesnapabl 6enek xuHay
BoMbIHLLA XeprinikTi epexxenepai opbiHAaHbI3.
[ypbic TacTay KopLuaraH opTaFa XeHe ajam
[OeHcaynblFblHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecegai.

KavTa 3apsaranaTbiH 6aTapesanapabl any

AbavinaHbi3: KypbinfFblHbl TacTay KesiHae Kkanta
3apsiaTanatbiH 6aTapesiHbl faHa anbin TacTaHbl3.
BaTtapesHbl anbin Tactay anablHAa OHbIH, TOMbIFbIMEH
00C ekeHiriH TeKcepiHis.

EckepTne: KacinkoligpbiH 3apsiatanmMarnbl 6atapesiHbl
anybl yCblHbINAAbI.

1 KypbInFbiHbl po3eTkaaaH axbipaTbin, MOTOPbI
TOKTaFaHLUla KyTiHi3.
2 AnmacTbl KypbliFblAaH anbliHbI3.
3 TemeH MalbICTbIPyMEH XaHe TapTbin LblFapymeH
\W,\ KYPbINFbl aCTbIH anblHbI3.

4 TemeHri GeniriH ycTiHri 6enirineH GenymeH
GaTapes GenimiH anbiHbI3.

5 barapes GeniriH TemeHri 6eniriHeH 6eniHi3.
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6 bBatapesHb! iwki 6enikteH GypaybineH keTepin
WblFapbIHpI3. BaTapes Koc xakTbl TacnameH
GalinaHbicaabil.

Eckepty: Abaii 6onbIHbI3, 6aTapes neHTanapbl
eTe eTkip 6onagebl.

Keningik >xeHe kongay kepcety
Erep cisre aknapaT Hemece Kongay kaxet 6ornca,
www.philips.com/support calitbiHa KipiHi3 Hemece
xarnblkapanblk keningik napaxkwacbiH OKbIHbI3.
Keningik wekrteynepi
TosaTbIHAbIKTaH, anmac xanblkapanblK Keningik
wiapTTapbiHa Kipmenai.
Tpummep
OHgipywi: “®ununc KoHcbtomep IalidpcTaiin B.B.",
TyccenaguneneH 4, 9206 Al, ApaxTeH, Hnaepnaxapl
Peceli xoHe KegeHaik Ogak TepputopusicbiHa
nmnopTTayLwsl: "GUTNTNTIC" XKLK, Pecen
depnepaumsncel, 123022 Mackey kanachbl, Ceprei
Makees kewueci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111
QP2531, QP2530, QP2522, QP2521, QP2520:
100-240 B~, 50/60 'y
QP2531, QP2530: CbeMmHbIn akkymynaTop Li-ion
QP2522, QP2521, QP2520: CbeMHbI akkyMynsTop
NiMh
TypMBICTBIK KaXXeTTinikTepre apHarnfaH

AKayn bIKTapAdbl KO0
Byn Tapayaa Kypbinfbiga xui ke3geceTiH Macenenep
aTanbin etedi. TemeHaeri aknapaTtTblH KOMeriveH
MaCerneHi LeLle anmacaHbl3, Xui KorbinaTtbiH
cypakTap Ti3iMiH kepy yLiH www.philips.com/support


http://www.philips.com/support
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TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHisgeri TyTbiHyLWbINApAb!
Kongay opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

Macene blktuman ceben Wewwim
KypbInfbl KypbInfbIHbl KypbInfFbiHbI OLUIPIHi3.
poseTkara 3apsiaTaraH kesge

KOCbINFaH kesfae on ewwipyni 6onybl
3apsigTanmaiiabl.  Kepek.

KypbInfbiHbl KypbInfbiHbl KypbinfblHbl Narkganaxy
poseTkaFa 3apsaransin angblHAa TOK Ke3iHeH
KOCbINbIN TYpFaHAa xaTkaH4a KonaaHyFa axbipaTblHb3.
KOCYy MYMKiH emec. 6onmangpl.

KypbInfbiHbl TEK

CbIMCbI3

naviganaHyra

6onagpl.

Kypbinfbl eHai BapsagTanvansl KypbinFbiHbl 3apsaaTaHbI3

XyMbIC icTemeliai. 6artapes TaycbinFaH. ("3apsaray” TapmarbiH
kapaHbi3). QP2530:
3apsaaTanein xatkaHaa
baTapes 3apagbl
WHANKaTOPbI
XbinbinblkTangbl. QP2520:
3apsiaTay 6apbicbiHAa
apanTepaeri 3apsg
nHAMKaTopbl xaHaael. Erep
baTapes 3apagbl
WHANKaTOPbI
XbIMblNblKTamaca Hemece
xaHbaca, KyaT akaynblifbl
Hemece KabbipFa po3eTKachl
LWblHaWbl eKeHAiriH
TekcepiHis. Erep kyat
akaynbiFbl 6onMaca xsHe
KabblpFa poseTkachbl
WwbiHanbl 6onca, bipak
6artapes 3apsapl
NHAMKaTOpbI
XbINblnblKTamaca Hemece
aHbaca, KypbInFbIHbI
ounepre Hemece Philips
KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa anapbiHbI3.
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LWewim

>Kysi navigaH
KynbinTanaasbi.

KypbInFbiHbI KOCbIM, anMacTbl
aFblH Cy acTblHAA WaiiblHbI3.

AnmacTbl Xbinbl cynbl (60°C
8He ofiaH bICTbIK EMEC)
WbIHblAa WwamameH 30
CeKyH[, YCTaHpbI3.

Kypbinfbl TykTepai
KMmanigpl.

Anmac TyTKara
AypbIC
OopHanacTbIpblIMara
H.

AnmacTbl "cbIpT" eTkeH
ObIObICThI ECTIreHLe
KYPbINFbIFa KanTa UTepiHis.

Anmac 3akpimganfsaH
Hemece TO3FaH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHBI3. "AnmacTbipy”
TapayblH KapaHpl3.

KypbinFbigaH
Gerpge Wy WbiFagbl.

Anmac 3akpimganfsaH
Hemece TO3FaH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbipy”
TapayblH KapaHpl3.

Anmac TyTKara
aypbic canbiHOaraH.

AnmacTbl anein kanTa
TipkeHi3. OHbl "CbIpT" eTKeH
ObIObICTbI eCTireHLwe
KYpbINFbIFa KakTa UTepiHi3.

YKysi navigaH
KynbinTanagbi.

AnmacTbl anebin, aypbictan
TasanaHbl3.

KypblInfbl OHTannbl
XYMBbIC icTEMEWA,.

>Kysi navigaH
KynbinTanaasbi.

AnmacTbl anbin, gypbicTan
TasanaHpil3.

Anmac T0o3bIn,
cangapblHaH
eHimMAaIniri yakeIT eTe
Kene TemeHaena.

AnmacTbl )aHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbIpy
TapayblH KapaHpi3.

"
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Macene

blkTuman ceben

LWewim

Anmac —
KYPbINFbIHbIH, HO3iK
©Geniri api oHaw

3aKbIM Kenyi MyMKiH.

Erep anvac
3akKpiMaanca,
OHTalnbl Typae
XYMBbIC icTEMEYi
MYMKIH.

AnmacTbl )aHa bipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbipy”
TapayblH KapaHpl3.
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